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E l ő s z ó . 

Négy éve már, hogy hazánkban az athletika osz-
inéje csírázik, nő és sarjadozni kezd. Midőn ez előtt öt év-
vel Gróf  Esterházy Miksa Viator név alatt Londonbői irni 
kezdte a magyar atldetika megtestesitése érdekében magvas 
czikkeit, magam is érdekkel olvastam azokat s mert ismer-
tein a magyar társadalom s az ifjúság  életét, én is örömmel 
fogadtam  a nemes intencziót. Alig, hogy Esterházy Miksa 
Londonbői hazatért, hogy személyesen működjék közre a 
magyar athletika meghonosításán, az elv hívei közül számo-
san. kiknek legtöbbjét csak a közös intenczió tett közös is-
merősökké, — gyülénk a kitűzött zászló köré s rövid idő 
alatt megtestesítettük a magyar athletika eszméjét. 

A kezdet nehézségei s a szervezési munkálatok súlyos 
feladatai  szükségelték, hogy minden erő, bármily igénytelen 
ltgyen is az, a közös munkában részt vegyen. így kijutott 
nekem is a szerep s bár gyöngeségem érzetében tartózko-
dással viseltettem az erőmet fölülmúló,  megtisztelő feladat 
iránt, — mégis a M. A. Cl. elnökének Gr. Esterházy Mik-
sának az ügy érdekével indokolt biztatás t a közös munká-
ban nekem kijutott szerep betöltésének megklsértésére birt. 



Azon bizalmas viszony, melyet az egyiittinüköilés, el-
veink kölcsönös megegyezése, az ügy sikere iránt táplált 
hitünk s jövőjébe helyezett közös reményünk kifejlesztett, 
— minden lépéssel, mely czéljaink felé  közelebb vitt, csak 
fokozódott. 

Az élet bármely időszakában mindig örömmel fogok 
visszaemlékezni azon eszmecserékre, melyeket Esterházy 
Miksával részint levélileg, részint élőszóval a közös ügy 
lényege, czélja, jövője s az ezzel összefüggő  társadalmi és 
nevelési kérdések fölött  váltottam. 

Egy magas műveltségű, az élet sok irányú változatos-
ságaiban gazdag tapasztalatokat szerzett, az uj kor neme-
sebb eszméitől áthatott s minden tekintetben t e t ő t ő l ta l -
pig magyar hazaf inak  tűnt föl  nekem minden sza-
vában, minden sorában, minden tettében. 

Részemről csak örülni tudtam azon, hogy a közös ügy 
egy ily férfiúval  gazdagította ismerőseim körét, mert tőle, 
gyakori érintkezésünk alatt, — sok szép dolgot tanultam 
meg. Ily körülmények közt nem csoda, ha a széles művelt-
ségű gróf  nemes intencziói állandó benyomást gyakoroltak 
kedélyemre s hogy az ifjúi  lelkesedés, nielylyel kezdetben 
fogadtam  az eszmét, férfias  koinolyságu meggyőződésemmé 
vált! Együtt fontoltuk,  vitattuk, állapítottuk ínég az ügy ér-
dekében teendők sorát:együtt küzdöttünk a sok nehéz aka-
dály legyőzésében; együtt reméltük az ügy diadalát! 

így éltem bele magamat az eszmébe s lettem az, ami 
ifjú  erőm gyöngesége, tanulmányaim szűk köre, tapasztala-
taim hiányossága miatt, tán soha sem lehettem volna: egy 



szép jövőre méltó ügynek a magyar irodalom terén egyik 
igénytelen szószólója! 

Ifjan  s úgyszólván kiképzetlenül kezdve a nagy fel-
adat nehéz munkájába, minél mélyebben hatoltam be fel-
adatom nehézségeibe, annál nyomasztóbban éreztem gyönge 
erőm hiányait, annál lankasztőbban hatottak kedélyemre a 
sok irányban feltornyosuló  akadályok. De már ráléptem a 
térre s önérzetem elcsüggedni nem engedett. Éreztem, hogy 
mire van szükségem s igyekeztem azt megszerezni. És e 
tekintetben sokat, tán legtöbbet köszönhetek Esterházy Miksa 
útmutatásainak, ki gazdag tapasztalatait, nemes eszméit, bő 
tanulmányait mindig szívességgel közölte velem. 

Személyemre nézve tán előnyösebb lett vala, — ha azt 
az időt, fáradságot  és erőt, melyet az athletikai ügyre fordí-
tottam. más téren érvényesítem, de mert őszinte komolyság-
gal csatlakoztam az intézmény meghonositó munkásai sorába, 
— privát érdekeim nem befolyásolhattak  annyira, hogy ki-
lépjek e sorból akkor, midőn gyaníthattam, hogy a részemre 
kijutott feladat  teljesítésére más. már a közreműködők szá-
mának csekélysége miatt is — alig akad. 

Ily okok s tán a nemesebb vágy: egy bizonyos irány-
ban nagyobb munkával is kifejezést  adni egyéniségem belső 
értékének — vezettek arra, hogy megírtam első müvemet 
az »A t h 1 e t i k á t«. E könyvemben az athletizmus elméle-
tét, intencziőnk lényegét, szellemét akartam megállapítani 
— akkori kedves privát studiumaim: természet-filozófiai  és 
történet-sociologiai alapokon. Csak természetes lehet, ha az 
akkor még kiforratlan,  serdülő, ifjú  ész— szük körébe szo-



ritott nagyobb dimenzióu eszméit csak gyöngén fejthette 
ki. De azért mindig ez első könyvem lapjai lesznek egykori 
tanulmányaim és eszméim legszebb emlékei! 

A második könyv, mely e lapokon a nyilvánosság elé 
kerül, alig mondhatnám, hogy az én érdemem. Az érdem 
belőle részemre legfölebb  csak a fáradság,  nielylyel e munka 
összeállítása járt. 

A magyar athletikának a gyakorlati téren való hala-
dásai, az athletika intézményének jövője iránt táplált czél-
jaink igényei szükségessé tették egy oly gyakorlati szak-
könyvnek megírását, mely az athletika számos nemeit ön-
álló fejezetekben,  de mégis egyöntetű egésszé összeforrasztva 
bemutassa. 

Több mint két éve már. hogy gr. Est. M. előttem fel-
vetette e könyv megírása eszméjét, s hogy Tatában megbe-
széltük s megállapítok alap- s körvonalait, elméletét s be-
osztását e jelen munkának. Midőn gr. Est. M. figyelmemet 
e műre fölhívta,  leginkább azt hangoztatá, hogy oly munkát 
törekedjünk előállítani, mely az athletikai gyakorlatokat 
s z a k é r t ő a l a p o s s á g , s t a t i s z t i k a i h ű s é g g e l 
és n é p s z e r ű s t y l u s b a n t á r g y a l j a , m e l y a haza i 
i n t é z m é n y e k s v i s z o n y o k r a is t e k i n t e t t e l 
lévén, magyar o l v a s ó n a k s z e n t e l t m a g y a r 
s z e l l e m ű k é z i k ö n y v l e g y e n ! 

Mig én gr. E. M. bizalmának és a munka-programm-
nak megfelelőleg  e könyv írását megkezdve itthon dolgoztam, 
— addig ő a külföldről,  leginkább Londonból, hol a legkitűnőbb 
forrásokat  összegyűjtötte, s alapos statiszt. adatokat szerzett, 



— ezeket időnként nekem küldözgeté. Majd hazatérve, itt — 
hon is tevékeny részt vett e könyv tartalmának gazdagítá-
sában. 

Egy ily szakmunka összeállításához ugy az ókori, mint 
a modern-irodalom kutatása szükséges volt; szükséges volt 
továbbá a jelenkori statistikai feljegyzések  nagy halmazából 
az érdekest, a tanulságost kivonni, s érthető alakban az 
egyes szakmák keretébe illeszteni. Nagy figyelem  és ala-
possággal kellett tehát eljárni, s igy történt, hogy c könyv 
csak most kerülhetett a nyilvánosság elé. 

Egyik főforrást  a fölötte  gazdag angol szakirodalom 
nyújtotta; másik forrásul  részint franczia  s. a. t. munkák, s 
a mindennap változó, növekedő sport-statisztika; — részint 
Yiator e téreni tanulmányai s tapasztalatai s elszórtan itt- < 
ott megjelent irodalmi termékei szolgáltak. 

Nekem, ki — mint kortársaim jó része — csupa hanyag-
ságból gyermekkoromban elmulasztva ugy a testgyakorlatok-
ban való okszerű kiképzést, mint az angol nyelvnek könnyű 
módoni megtanulását, — csak utólagosan szereztem némi 
ismereteket e nyelvben s az athletika irodalmában, nagy 
munkába és fáradságba  került e könyv összeállítása. És itt 
készséggel'kell elismerésemet és köszönetemet kifejezni  Szo-
kolay István Cornél urnák, ki ugy a nyelvbeli nehézségek 
eloszlatásában, mint a technikai kivitelben kiváló segítsé-
gemre volt. 

De e könyv soha sem lett volna azzá a mi. ha gróf 
Esterházy Miksa a munkában részt nem vesz. Az ő alapos 
útmutatása s e könyvben nem egy helyen megforduló  szak-



értő tolla tették lehetségessé, hogy azt aggodalom nélkül 
lehet a nyilvánosság elé bocsátani. 

És midőn ezt teszem, — a nagy világ zajától távol 
eső szülőföldemről,  hol most már a korán letarolt ifjúkori 
évek derült napjai után az élet-hivatás és férfiúi  munkásság 
lekötve tart, csak egy óhajt fejezek  ki: vajha e könyvvel, 
melyet szép hazám bérezés vidékének az Olt vize hasította 
e kies völgyében, a gyermekkori emlékekben gazdag atyai 
lakban fejeztem  be, — innen a távolból is elősegíthetném 
az ügy haladását.' E munka jövedelmét alig ajánlhatnám 
föl  nemzetiesebb czélra, mint a »Székely egylet« alaptőkéje 
javára. Nemcsak fenyvesek  övezte kis hazám iránti szerete-
temnek. de a magyar faj  védbástyáját képező székely nem-
zetnek századokon át szűzi tisztaságban megőrzött férfias 
erényei iránt táplált vonzalmamnak is akartam ez által sze-
rény kifejezést  adni 1 

írtam az Olt mentén Csik-Szeredában, 1879-ik év 
augustus havában. 

Molnár Lajos. 



ELSŐ FEJEZET. 

Ö k ö l v i v á s (Boxolás). 

1-ső ábra, boxolás. 

A teimészet az embert épen ugy, mint az állatvilág min-
den tagját, ellátta azon támadó és védeszközükkel, melyek által 
e kettős feladat  érvényesíthető. Szemben azon számtalan körül-
ményekkel, melyek az embert küzdelembe sodorhatják, hol 
bátorsága és ereje sokszoros próbára tétetnek, az önvédelem 
mindig első kötelessége leend, mig a támadás nem ritkán 
erénynyé válhatik. 

A természet által nyújtott eszközök sorában az em-
beri ököl legnemesebb és leghathatósabb fegyverünk;  az 
ökölvívást tehát, mint az emberi önvédelem legegyszerűbb, leg-

Athletikai gyakorlatok. 1 
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régibb és minden fegyvert  mellőző nemét, kétségtelenül meg-
illeti e munkában az első liely. Tekintsük bár mint küzdelmi 
eszközt. — vagy irodalmi feladatunkhoz  hiven. mint a t h 1 e-
tikai, t e s t e d z ő , mindenkor üdvös gyakorla-
tot. az ökölvivás. hathatós közvetlenségében, csak a birkózás-
sal hasonlítható össze, mig gymnastikai czélokra ez utóbbit nagy 
mérvben felülmúlja. 

Az öklözést már az őskorban űzték; kétségkívül ehhez 
vezethető vissza a bibliai axióma, mely igy szól: »szemet szem-
ért, fogat  fogért.«  Az ókor műveltebb nemzeteinél sem volt 
elhanyagolva az ökölvivás. mig végre a görög világ halhatat-
lan . »Pentathlon« ötös műsorában a tökély magas fokára 
emelkedett. Már az 11 i a s b a n találunk emlitést az ökölvi-
vásról, Patroclus temetési szertartásainál. 

Az »Odyssea« szintén bemutatja mint Alcinous udvará-
ban virágzó gyakorlatot, az Ulysses tiszteletére rendezett via-
dalon. — Mindemellett csak jóval később lőu felvéve  az olym-
piai játékok sorába, t. i. csak a XXIII-ik Olympiason. Ekkor 
Onomastos athleta. Smyrnából, nyerte az öklözésre kitű-
zött első dijt. 

A görögöknél kétféle  öklözés divott; az egyszerű vivás, 
födözetlen  fővel  és ököllel; s a »c e s t e s«-nek nevezett, 
ólommal kitömött keztyüvel. midőn a főt  egy »amphotides« 
nevű föveg  védte. 

A legjelesebb öklözök a görögöknél többnyire Rhodus, 
Efiina,  Arcadia és Elidosból származtak. Legnagyobb hírnév-
nek örvendtek G l a u c u s és Melamcomas. — Glaucus 
egyszerű földművesből  lett világhírű viadorrá; öklét hatalmas 
kalapácshoz hasonlították. 

Melamcomas athletát Titus római császár tisztelte meg 
barátságával; Dion Chrysosthomos, a liires szónok pedig pane-
gyricomot irt dicsőségére. Melamcomas taktikája abban állott, 
hogy hatalmas karjait órákig egyenesen kiterjesztve nekitar-



3 

totta ellenfelének,  kinek minden erőlködését megliiusitá e két 
aczél vért. Mondják, liogy képes volt ezen állást változatlanul 
2 napig kibimi, mig végre ellenfele  belefáradva  a reménytelen 
támadásokba, visszalépett a közdtérről. így Melamcomas csa-
pás nélkül győzött. 

A modern nemzetek között az a n g o l t illeti meg az 
ö k ö l v í v á s vagy boxolás szabályszerű s művészies űzésének 
dicsősége; ugy hogy Anglia a modern boxolás hazájának 
tekinthető, honnan azután a tengerentúli államok és gyarma-
tokba is átszivárgott, hol csakhamar a nép szokásai közé vette. 
A boxolás olyannyira összenőtt az angol nemzet nevével, hogy 
a külfölddel  szemben elválaszthatlan typusát képezi a nemzeti 
jellegnek. 

Ott, ahol az ökölvívás mint atliletikai gyakorlat s mint 
a phys ika i n e v e l é s fontos  ága, l o v a g i a s szel-
lemben taníttatik, láthatólag kitűnik annak fölénye  a leg-
több physikai gyakorlatokkal szemben és j ó t é k o n y ha-
tása a s a r j a d z ó nemzedékre nézve. 

» Hatalmasan fejleszti  a test összes izmait, a higgadt 
»bátorságot és a gyors elhatározást. Rendkívül edzi a testet, 
»mert foglalkoztatja  annak minden izmát, élesiti a szemet, 
»ügyesekké és gyorsakká képezi a karokat és kezeket, s türe-
»lemre és kitartásra tanit.« 2) Jótékony befolyást  gyakorol a jel-
lemre is, mert nem tűr alávaló cselfogásokat,  nem engedi a lábak, 
körmök vagy fogak  alkalmazását, nem a testnek derékon alól 
való megtámadását és igy erősen fejleszti  a becsületességet. 

Az angolok még akkor is szigorúan alkalmazkodnak a 
boxolás szabályaihoz, midőn arról van szó, hogy ki birja job-
ban elütlegelni a másikat. Ennek következménye az, hogy még 
ily elkeseredett küzdelmeknél is csak a legritkábban fordulnak 

') Ezen érdekes adatokat C h a r l e m o n t J. »Le Pugilat clie 
les anciens« cz. munkájából vettük. 

2) Viator »B o x o 1 á 
1* 
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elő komolyabb testi sértések. Az angol a legpeclansabb módon 
ragaszkodva a szabályokhoz, boxol, s épen ez emeli annyira a 
más nemzeteknél divatban levő hasonló küzdelmek fölé  az 
angol boxolást. 

Például az amerikai »clinch« nevezetű testgyakorlatról 
maga egy amerikai iró mondja, hogy ez az angol boxinghoz 
képest: vadállatok öklöződése, melyet rendesen általános du-
lakodás követ. Az ökölvivás különben az Egyesült-Államok-
ban teljesen elnyerte a polgár-jogot, sőt mondhatni, második 
hazáját leié. Ott is, mint Angliában, minden nyilvános intézet-
ben s tornacsarnokban a művészet traditiói szerint taníttatik, 
s a physikai nevelészetben mint önálló tantárgy szerepel, sőt 
számtalan »Boxing Class« és »Club«-ban virágzik. A mit előbb 
a »Clinch«-ről mondottunk, még jobban alkalmazható a »Sa-
vate«-ra, mely Francziaországban igen elvan terjedve s a 
vívótermekben taníttatik. Ez a támadó testgyakorlatok egyik 
legalávalóbb módja, melyet az jellemez, hogy midőn az ellen-
felek  egymásra rontanak, térddel és lábbal rugdalódznak. — 
Valóban elmondható, hogy a férfi,  ki képes ily gyalázatosan 
küzdeni: megérdemelné, hogy az athléták sorából örökre ki-
törültessék! 

A »Savate«-ot röviden igy lehet ismertetni: Karoddal 
oly mozdulatot teszel, mintha ütni akarnál, e helyett azonban 
rúgsz egyet; vagy midőn ellenfeled  nagyon szorongat: térded-
del mellbe lököd őt. A legaljasabb fogás  pedig az, hogy az 
egyik hirtelen visszaugrik, megfordul  és hátrafelé  rugdal, nem 
is tudva, vájjon nem-e komoly testi sérülést fog  okozni, vagy 
kényes helyen veszélyesen fogja-e  megsérteni ellenfelét?  — 
A »Savate«-ról bátran elmondható, hogy az igen czélszerü 
lehet, ha gazemberek ellen kell védekezni; de valóban gyalá-
zatos becsületes emberek közt használni azt. Végre, hogy a 
boxolásnak és a »Savate«-nak egymáshoz való viszonyáról is 
szóljuuk: elkeli ismerni,hogy a »Savate« alkalmazásával köny-
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nyen le lehet verni oly boxolót. ki arról még soha semmit se hal-
lott, de ki azzal ismerős csakhamar, legyőzi annak alkalmazóját. 

Különben 1832-ben több franczia  vivó tanár, különö-
sen Charles Lecour az angol boxolás s a franczia  »Savate«-ból 
egy eléggé ügyes combinatiót alkottak, mely »Boxe Fran-
ca i s e« név alatt divik s melyről egy franczia  szakmű kissé 
föllengző  stylusban ezt mondja: » Charles Lecour réva cette 
>grandé entrepise, cette splendide utopie, ce suprfme  perfec-
»tionnement de fondre  ensemble la boxe et la savate.« 

E box-fajnak  nyolcz főcsapása  van. A franczia  lelemé-
nyesség e produktuma nem vergődhetett athletikai sikerre, 
miért is csak futólag  akartunk róla megemlékezni. 

Ezek előre bocsátása után lássuk a boxolás szabályait. 
Ámbár könyvből épen oly nehezen lehet megtanulni az ököl- . 
vivást, mint a kardví-
vást, mégis megkísértjük 
betűk segélyével annyi-
ra kiképezni az olvasót, 
hogy a boxolás megkez-
désénél elkerülhesse a 
legesetlenebb botláso-
kat. 

Első és legfontosabb 
természetesen a b o x o-
ló á l lása . 

Ez nem nagyon kü-
lönbözik azon állástól, 
melyet egy balkézzel vi-
vó elfoglal,  csakhogy a 
jobb kar nincsen fel-
emelve ; a küzdő ezt ugy 2-dik ábra. 
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helyezi testén keresztbe, hogy gyomrát is fedezve,  mellének 
igen kis részét hagyja szabadon. A balkar kevéssé maga-
sabbra van emelve, mintha vitőrt tartana s a könyök jól 
oldalra húzódik. Ez utolsó pont igen fontos,  mivel lehetet-
len hatásos oldalütéssel fellépni,  ha a könyökök elállanak 
az oldaltól. A test súlya l e g i n k á b b a jobb lábra 
nehezedik ugyan, de az ügyes ökölvivó f e lvá l tva  s k ö n y-
n y e d é n mindkét lábra fog  nehezedni, még pedig inkább a 
láb hegyére, mint sarkára, s igy ellenfelének  szakadatlanul 
szemébe nézvén, ment lesz minden merev feszességtől  állásá-
ban, s előre is, hátra is léphet a nélkül, hogy oldalát ellenfelé-
től elfordítaná. 

A ki egy jó ökölvívóval jő össze, meg lesz lepetve 
ha szemügyre veszi annak állását, mely majdnem lehetet-
lenné teszi megüthetését. Bal karja távol tartja az ellenfélt, 

mig jobbja fel-
fogja  vagy visz-
szautasitja az 

ütéseket. A fen-
nebbi leírásból, 
valamint az ide 
csatolt ábrából 
könnyen kivehe-
tő, hogy az ököl-
vivó baloldallal 
fordul  ellene fe-
lé; c s a p á s r a 
nagyobbrészt 
csak bal kar-
j á t haszná l -
ja, m i g j o b b-
já t azok fel-

3-iiik ábra. t ar tóz tat á-
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sár a, p a r i r o z á s á r a vagy v i s zonzására alkal-
mazza az egyes összecsapásoknál, vagy ha közvetlen összeütkö-
zés veszélye forog  fenn.  Ha tükör előtt próbálgatja a kezdő 
boxoló ez állást, csakhamar felismeri  a helyes pozicziót és ész-
lelni fogja,  mikor nincs tökéletesen fedezve.  így járva el, töb-
ben már aránylag csekély gyakorlat után jeles boxolókká 
lettek. 

Az ököl ö s s z e s z ő r í t á s a sem oly egyszerű dolog, 
mint a minőnek látszik; az ujjak erősen egymáshoz szorítan-
dók s a hüvelykkel ugy kell körülfogni  azokat, hogy midőn 
öklünket ellenfelünkre  emeljük, ez ne is lássa hüvelykünket. 
Ezt is jól be lehet tanulni a tükör előtt. Az ütésnél az összes 
erőt föl  kell használni az ököl összeszorítására, inert különben 
könnyen kificzamodhatik  a hüvelyk vagy valamelyik ujj. 

A fő  á l l á s a is nagy/ontossággal bir. Szabály szerint 
könnyen hátravetve tartandó és semmi esetre se előre nyújtva, • 
a miről azonnal fölismerhető  az ügyetlenség és járatlanság. 
A szemet soha sem szabad l evenn i az el len-
féléről.  Szemhunyorítás s a szemek behunyása minden egyes 
összecsapásban, vagy minden várható lökés előtt, — oly rossz 
szokások, melyek, bár gyakoriak kezdőknél, de saját érdekük-
ben mentül elébb mellőzendők. 

A fő  á l l á s á r a nézve, az összecsapásoknál, nem lehet 
eléggé ajánlanunk a fej  ü g y e s és gyors h á t r a v e t é s é t , 
— ugy azonban, hogy szemünk mindig az ellenfél  szemére sze-
gezve maradjon. — A jártas boxoló nagy előnynyel fogja  a 
f e j - h a j l i t á s t  (j óbbra, balra) is alkalmazni, de ezt csakis 
a legtapasztaltabb mester utmutatásai szerint, mert könnyen 
rossz szokássá válliatik — s az ökölvívót torz-alakká teheti. 
A fejhajlitás  tehát kezdők által egészen mellőzendő. 

A fej-állásra  nézve, l e g n a g y o b b hibák, melyek 
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boxolásban elkövethet ők. a fej  l e l ó g a t á s a . l ehaj tása , 
s az arcz vagy fej  e l ford í tása .  — Az ügyetlen bo-
xoló a jelzett hibák egyikét vagy másikát kezdetben gyakran 
el fogja  követni, s kezeivel hadonázva. — mint a szélmalom 
szárnyai — behunyt szemekkel fog  neki törni ellenfelének.  — 
Ennek következménye azonban az lesz. hogy a megrohant nyu-
godtan félre  lép. s az ügyetlen támadót, rossz szokásához mért 
csapással, melyet ez vissza nem utasíthat, — mert még csak 
látni sem fogja  — szépen leveri. — A fő  e l fordí tása ,  egy 
a halántékra vagy arczesontra intézett gyors csapással meg-
büntetendő. A fő  l e l ó g a t á s a pedig egy igen jól ismert és 
hathatós csapás esélyeinek teszi ki a járatlan boxolót. Az 
ügyes ellenfél  t. i., felhasználva  az alkalmat, egy arcz m e t-
szés«-nek (»Upper Cut«) nevezett csapással fog  válaszolni. 
Ez abban áll, hogy a félig  kinyitott kéz egy villámgyorsaságu 
könnyed, de éles vágást intéz a l u l r ó l fe l fe lé  a lehajtott 
arczra, s az állon kezdve, az ököl okvetlenül az ellenfél  orrán 
fog  megütközni, — mely vérezni fog  — mig nem ritkán az 
ajkak is kikapják a maguk részét e mesteries fogásból. 

Miután már tudjuk, hogy mily állásba helyezkedjünk, s 
hogy miképen szorítsuk ökölre kezünket, tanuljunk csapni vagy 
lökni. Erre nézve főszabály,  hogy a csapás vagy lökés legyen: 
ha tározo t t , egyenes , és v á l l b ó l intézve (»From the 
shoulder.«) A test súlya s a lábbali előrelépés még fokozand-
ják a csapás hatályát. Vigyázzon itt a boxoló, hogy a merev 
feszes,  fás  lökés hibájába ne essék, mely már nem boxolás, de 
taszigálás leend; — arra is vigyázzon, hogy csupán a test 
súlyával dönteni ne igyekezzék — mi inkább tolás , mint 
a t h l e t a i , v á l l b ó l t e t t c sapás lenne. A kar ruga-
nyossága és szabatos mozgatása hathatós faktorok  a cor-
rect, elegáns és hatályos ökölvívásra. — E szabályok meg-



tartása mellett sokkal gyengébb vivők erősebbeket is leterít-
hetnek. 

A csapás előtt óvakodni kell szándékunkat valami ön-
kénytelen mozgás által ellenfelünknek  elárulni. 

Altalános szabály szerint, ugy állapitható meg a t á v 
az ökö lv ívók között , hogy a lábujjak az ellenfél  sar-
kához illesztetnek; ez fogja  egyszersmind a vivók v í - t á v j á t 
is adni. 

Ökölvívásban a czélpont szerint, két féle  csapást vagy 
lökést ismernek: a fej-lökést  és a tes t - lökést ; — ez 
utóbbi nyak-, mell-, gyomor- stb. lökés lehet. Test alatt az 
övig érő felső  t e s t e t értjük: itt minden lökés jó és 
sportszerű. Az övön a lu l : b e c s t e l e n és t i los . — A 
csapások vagy lökések legyenek gyorsak. mint a villám, — 
s egyenesen a fő  vagy a testre irányozvák. Dupla vagy hár-
mas csapásnál variálni lehet a csapást is, s ezen felváltott  löké-
sek nagy hatásúak, mert váratlanok, — s az ellenfél  zavarba 
jön, mit védjen. — A boxolásnál csapni soha sem lehet elég 
gyorsan, sem födözni  elég sebesen. 

Erre nézve is igen ajánlható a tükör előtti próbálgatás 
— s ekkor a ví-táv is megjegyezhető, mert ennek pontos isme-
rete lényeges része a boxolás művészetének. 

Ismerkedjünk most meg a jobb kar szerepéve l . 
Kivéve azon esetet, hol a jobb kar védő szerepéből kilép, és 
csapásra nyúlik, nem t a n á c s o s ö s s z e s z o r í t a n i a 
j o b b öklöt. A kart a mellen keresztbe téve, könnyed és 
mesterkéletlen állásban kell tartani, hogy azonnal bármely 
irányban használható legyen. A jobb kar általában a csapá-
sok kiütésére és visszautasítására szolgál. — A boxoló correct 
állását a mellékelt ábra fogja  legjobban előtüntetni, melyet 
nem mint arczképet, de kitűnő állása miatt bemutatunk. 

Olvasóink figyelmét  nem fogja  kikerülni, hogy a lemásolt 
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tanár éppen bal lábára nehezedik, és egy előbbi állításunkat, 
a s ú l y p o n t f e l v á l t á s á r ó l ,  igazolja. 

Még egy tanácsot füzünk 

É
az elmondottakhoz; soha 
egész testtel ne fordulj  elle-
ned felé;  de bal vállad ugy 
forduljon  feléje,  hogy csak is 
®/4 positióban légy, mi által 

l eend czé l jához , selle-
nednek nem fogsz  oly széles 
czéltáblát nyújtani. Lökés-
közben j ó l czélozz , sez 
álltai a gyakorlatlan vagy 

Mindkét kar haszná-
4. abra, correct állás. . 

latat igen jol tünteti lel a 
következő példa: ha ellenfeled  fejedre  vagy melled felső 
részére sujt s te jó állásban vagy, akkor ne változtasd meg azt, 
hanem repüljön jobb karod előre s azután fölfelé,  e mozdulat-
tal igyekezzél csuklóján sújtani ellenfeled  kezét s igy kiütni az 
irányból, melyben az czéloztatott, E kiütési mód igen hatályos, 
mivel leleplezi az ellenfél  fejét  s kedvező alkalmat nyújt a bal-
kézzel végzendő visszacsapásra. E visszaütés mükifejezése: 
»Contra« (angolul: »Counter«) és hatása rendkívüli, mivel 
épen akkor sújtja az ellenfelet,  midőn ez saját csapásának 
eredményére számit s igy a meglepetésnek rendes erkölcsi hatása: az elkedvetlenítés, van vele összekötve. Nagyon tanácsos ezt is a tükör előtt gyakorolni; pari-
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rozva a képzelt ellenfél  képzelt ütését s azután sújtva bal kéz-
zel oda, hol az ellenfél  fejének  kellene lennie. Különösen az 
úgynevezett »couu-
ter«-nél nagyon ha-
tásos egy kettős 
ütés, mi alkalmat 
nyújt arra, hogy a 
jobb karral is köz-
belépjünk és igy va-
lóságos panique-ot 
idézzünk elő az oly 
váratlan gyorsaság-
gal megtámadott-
nál. 

5-dik ábra. 

Néha megeshe-
tik, hogy mindkét 
fél  egyszerre con-
tráz; — a mellé-
kelt 6 ik ábra éppen 
ezen esetet mutatja be; — mindkét küzdő itt, mint olvasóink 
láthatják, jobb karral vág és ügyes f e j h a j l í t á s s a l  kitér 
az ellenséges ököl útjából. A műkifejezés  itt: »kereszt-contrá-
zás« (ang. » C r o s s-C o u n t e r«). 

Hol a parirozás nem alkalmazható, mint például mikor 
az ütés egyenesen a testre irányoztatik, ott a f edezés t 
(»stopping«) kell előtérbe léptetni. Ez abban áll, hogy minden 
gondolkodás nélkül a kart állítjuk az ütés elé, s ez nem lesz 
káros hatással, ha csak az ellenfél  herkulesi erővel nem bir, 
mert a kar az ütés alatt összehúzódik s azután ismét vissza-
foglalja  előbbi alakját s igy alig érzi az ütést. 
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6. ábra, kereszt cotrázás. 

Nagyon szükséges, hogy a boxolni tanuló egy jó ököl-
vívóval néhány utmutatást adasson magának a boxolás gyakor-
lati részében és számos támadási s védési módjaiban. De mindez 
nem ajándékozza meg az illetőt az önuralommal , pedig 
ez a boxolás alapköve. Igaz, hogy nagyon lesújtó az, ha épen 
akkor, midőn egy jól kigondolt tervet realizálni akarunk: egy 
hatalmas csapást kapunk orrunkra, miáltal szemeink szikráz-
nak és könynyel telnek meg, minek folytán  ismét mindaddig, 
mig tisztán nem látunk, csak védelemre szorítkozhatunk: de 
mindennek daczára a hidegvért elveszteni nem szabad. A bo-
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xolásnak két aranyszabálya van: »Sujts k ö z v e t l e n ü l 
és t a r t s d meg önuralmadat!« A ki szem elől téveszti 
ez alaptörvények egyikét, annak veszte valószínű; de ki figyel-
men kívül hagyja mindkettőt, annak leveretése bizonyos. 

Lássuk csak egy box tusa leírását, melynél a hidegvér 
teljesen győzedelmeskedett a hevesség fölött: 

»Midőn a támadó megkezdte rohamát, arczának egy ki-
»álló része azonnal összeütközésbe jött egy épen ellenkező 
»irányban működő ököllel s közvetlenül ezután a fiatal  ökle egy 
»pár kemény csapást mért a heveskedő ellenfél  testének azon 
»részére, mely a tudomány egy ágának epigastriuma s egy mási-
»kának kenyeres kosara. E második összecsapás befejezte  a 
»küzdelmet. 

A boxolás főbb  szabályait a fentebbiekben  előadtuk. 
Szükségesnek látunk még, — a nélkül, hogy mélyebben be-
hassunk az ökölvívás számtalan művészies árnyéklataiba, a 
mi csakis gyakorlati tanfolyamban  lehetséges, — itt néhány 
megjegyzést tenni. Újra ismételjük, hogy a boxolásnál első és 
főkellék  a hidegvér; ezt tehát soha sem szabad a vivónak elve-
szítenie. Figyelem fordítandó  arra, hogy a körzetes lökések 
sokkal több időbe kerülnek, mint az egyesek. Igy ha az ellenfél 
körbe hordozza karját, mielőtt sújtana; addig egyszerűen ki-
nyújtva a kart, sokkal előbb mérhetni reá csapást, mintsem az 
ő ökle utazását befejezte  volna. 

Az óvatosság a keztyük v á l a s z t á s á n á l igen 
tanácsos. »A keztyü hüvelykes, ujjatlan és a tenyeret kivéve 
»— mindenütt pamlag módjára lószőrrel kell, hogy] kitömve 
»legyen. 2) 

•) Stonehenge : »Manly Ex.« 
•) Viator. »Boxolás.« 



A lószőr azért ajánlatos, hogy a keztyü bírjon ruga-
nyossággal és lágysággal s e mellett ne nélkülözze a szükséges 
szilárdságot se. 

Szükséges, hogy a tenyér lágy, tömetlen és kézhez simuló 
legyen, ugy hogy az ököl hajlékonyságát ne gátolja. Rosszabb 
minőségű keztyük csakhamar megkeményednek, a bélés össze-
csomósodva épen ott vékonyodik meg, hol leginkább szükséges 
lenne, s igy a keztyük használliatlanokká válnak s a csapások 
épen oly hatásúak lesznek, mintha meztelen ököltől származ-
nának. 

Mint az eddigiekből is kitűnik, helyesen boxolni csak ugy 
tanulhatunk meg, ha fáradhatlanúl  gyakoroljuk e sportot egy 
jó mesterrel. Mert jó és első kellék, hogy biztosan és gyorsan 
tudjunk védekezni; ezt pedig nem sajátíthatjuk el másképen 
mintha egy hatalmas öklözővel állunk szemben, kinek öklét 
egy perez alatt testünk minden részében érezhetjük. 

Ily védekezésben a szemek élesek, a karok és lábszárak iz-
mosak lesznek, a mikre a boxolásnál nagy szükség van. 

Midőn valakit tanítani akarunk a boxolásra, akkor min-
denekelőtt arról kell meggyőznünk az illetőt, hogy első törek-
vése legyen minden csapást visszaadni, ami nem is oly nehéz, 
mert tiz eset közül kilenczben a vivő rendesen fedezetlenül 
hagyja magát egy pillanatra, mi épen elég, hogy a kapott csa-
pást visszavághassuk, mit minden esetre meg is kell kisértenünk. 

Nyers erővel ügyesség ellen igen kevésre lehet menni, s 
azért inkább ajánlatos, hogy a boxolni tanuló türelemmel töre-
kedjék a gyakorlottságot elsajátítani, semhogy csak erő és 
bátorság által támogatott kitöréseket kíséreljen meg. Kétség-
telen, hogy erőre első sorban van szüksége a boxolónak, de 
ügyesség és gyakorlottság nélkül az nem sokat ér. Az 
ü g y e s s é g nagy mértékben p ó t o l h a t j a az erő 
h iányát , de az erő sohasem az ügyes sége t . 
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Az ember ereje nagyrészt izmainak edzettségében áll. 
de ezt végtelenül lebet fokozni  a gyakorlat által. Az izmok a 
testet mozgató rugók és tollak s épen. hogy ezeknek munka-
képessége emeltessék, az embernek a legszigorúbb trainuirozás 
alá kell vetnie magát. Egy másik fejezetben  külön fogjuk  tár-
gyalni a trainnirozást vagy idomitást. Itt végül még csak azt 
akarjuk felemlíteni  az eddigiek conclusiójaként, hogy a boxo-
lás nemcsak első helyet foglal  el a testgyakorlatok közt, de 
mondhatni, hogy mindannyiok felett  áll. Számos olyan elis-
mert auktoritás, ki éveken át kisebb-nagyobb hévvel űzte a 
testgyakorlatok különféle  nemeit, ugy nyilatkozik, hogy nin-
csen egyetlen testgyakorlat, mely a boxolással mérkőzhetnék, 
— s mindannyian örömmel emlékeznek vissza azon testüditő 
órákra, melyeket az ökölvívás hevitő küzdelmeinek szenteltek. 
— A boxolásban feltalálták  egyesülve mindazon kellékeket, 
melyeket mások a testgyakorlatok különféle  nemeiben keresnek. 
»A boxolás kezdetben roppantul fárasztó;  ugy megizzasztja 
»az embert, mint »az izzasztó galopp hármas pokróczával a 
»condicziót vesztett lovat.««') De igy van ez majd minden athle-
tikai gyakorlattal. Az ember csak e gyakorlatokban való rész-
vételből győződik meg. hogy »mily zsibbadtak és rozsdások a 
»tagok. mily érzékeny az idegrendszer, mily gyakorlatlanok a 
»tüdők, mily vastag a vér. ha azok evés, ivás, sétakocsizás és 
»szivarozáson kívül munkára föl  nem rázatnak. A boxolásnál 
»leginkább a tüdők és a lélegzet tétetnek próbára, úgyszintén 
»a hátgerincz, a lábszárak és a mell összes izmai. A karok 
»végzik az aktiv munkát. Feszült figyelem,  éberség, lélekjelen-
lét, gyors megítélése a helyzetnek s a veszélynek, rögtöni elha-
tározás; ezek képezik a boxolás »szellemi momentumait.«2) 
A boxolás tényleg kimutatja, hogy a nyers erő és hatalmas 
testalkat eltörpülnek az ügyes boxoló ütései alatt; hogy egy 

') Viator. Boxolás. 
! ) Ugyanott. 
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boxolni tudó kis fiu  mindig leverhet egy nagyot, ki nem ért a 
a boxoláshoz. 

Még a fegyveres  kéz ellen is hatalmas védelmi eszköz a 
gyakorlott ököl. »A boxoló, ki minden fizikai  dilemmában 
^megtanulta magát rögtön feltalálni,  ha megtámadtatik, bizo-
nyára nem fogja  ellenének fegyverét  bevárni. Mielőtt ez meg-
jelenhetnék, ott terem mind a két ökle művészies dupplával 
»az ellenfél  szemei között.* ') 

Az előadottak után a boxolás hasznossága a legelfogul-
tabbal szemben is, kétséget nem szenvedhet többé. Távol va-
gyunk attól, hogy a czélnélküli s »aggressiv« verekedés szószólói 
legyünk; — s nem ezért ajánlottuk oly melegen az öklök mű-
vészies használatát; de eltekintve a boxolásnak mint athletikai 
gyakorlatnak előnyétől, — az élet különböző körülményei közt, 
c z é l s z e r ü , sőt fontos  magunkat megtámad-
t a t á s e se tén fegyver  né lkül is m e g v é d e n i 
tudn i ! 

Azoknak, kik olvasóink közül boxolni készülnek, az e 
fejezetben  elszórt szabályok utmutatásul szolgálhatnak. Emel-
jük még ki a kesz tyűk h a s z n á l a t á n a k fontossá-
gát; — a kesztyű teszi a boxolást azzá, a mivé az athletikai 
gyakorlatok sorába emelkedett; — k e s z t y ű v e l kitűnő 
gymnastika, kiváló hasznú lovagias gyakorlat; — k e z t y ü 
né lkü l brutális verekedés. — A boxoló tehát soha, de soha 
se mellőzze a kesztyűket. Ez olyannyira áll, hogy azon orszá 
gokban. hol az ökölvivás (kesztyűvel) a művelt osztályok s a 
nevelési közegek részéről a legnagyobb ápolásnak örvend, épen 
ott a kesztyű nélküli boxolást a törvényhozás a legszigorúbb 
büntetéssel sújtja. 

') Viator. Boxolás. 
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Az úgynevezett »Prize-Ring«, mely sokáig daczolt a 
növekedő műveltségi áramlattal s kijátszá a rendőség éber 
figyelmét,  most csakugyan a »mult« institutiói közé számít-
ható, 8 már nem éljük azon napokat, midőn: »a városok veszé-
lyes osztályai a Prize-Ring körül őrjöngő bacchanáliákat 
űztek. ') 8 csakis el-elvétve hallani még Angliában s Ameriká-
ban ilyféle,  többnyire titokban küzdött párbajokról. — Igaz 
ugyan, hogy e törvényes eltiltás azt eredményezte, hogy a vere-
kedők most késhez vagy r e v o l v e r h e z nyúlnak, a mivel 
bizonyára véresebben lehet a legyőzöttre fölimi  a győzelem 
eredményét. — De ezen kérdés érdemleges tárgyalásába itt 
nem bocsátkozhatunk, mert nem tartozik a kesztyűvel való 
boxolás békés és közhasznú szakmájába. 

Befejezésül  még néhány szót a hazai b o x o l á s r ó l 
Adatok hiányában nehéz meghatározni, mennyire ismerték ezt 
8 művelték elődeink; itt-ott van ugyan említés téve a króniká-
ban öklözésről; — igy Bethlen Gábor udvaráról azt olvassuk, 
hogy egy udvari ünnepély alkalmával ökölvívók is mulattatták a 
vendégeket; — de az ökölvívásnak felvirágzása  hazánkban, — 
óhajaink szerint, — a jövőnek van fentartva.  A Magyar Atbl. 
Club mindjárt kezdetben felkarolá  s oktatá a boxolást ; — 
példáját vidéki egyletek is követték. 1875-ben az első magyar 
viadalon, az első öklözési díjért, 4 athleta lépett a sorompóba. 
— Az eddigi siker a legszebb reményekre jogosít. 

') Viator Boxolás. 

Athletikai gyakorlatok. 



MÁSODIK FEJEZET. 

A b i r k ó z á s . 

A birkózás a különböző népeknél már a legrégibb idők-
ben igen el volt terjedve. A görög világban a »Pentathlon« 
egyik fontos  ágát képezte. 

Napjainkban is Európa, sőt Ázsia több országában, mint 
önálló s népszerű j>port virágzik; kivált Francziaország, Hel-
veczia. Tyrol s Japánban, mig Angliában ugy látszik egyes 
hegyes grófságok  (úgymint: Cornwall, AVfestmoreland,  s Cum-
berlaud) lakosaira szorítkozik. Már a rómaiak idejében leg-
inkább kitűntek e téren Cornwall, Lancashire és Westmore-
land lakói. 

A középkorban London lakói is jeles birkózók voltak. 
Ez utóbbiak 1824-ben »Cumberland <£• Westmore-
land W r e s t i i n g S o c i e t y »név alatt egy rendes bir-
kózó egyletté alakultak s évenkint Londonban tartják viada-
laikat. 

Leghíresebb angol championok a régiebbek közt: 
W a i g h t ni a n, Margetson , M e i n, Robson és Long-
m i r e. Ez utóbbiról Ch. Dickens egy igen érdekes leírást 
közölt. A híres humorista jelen volt, midőn L o n g m i r e 
Windermereben kemény tusa után Robsont lebirkózta és 
175-ik d í szövé t nyerte . 

Mig Angliában díszövért birkóznak, J a p á n b a n arany 
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s ezüst serlegek tűzetnek ki, melyek a császári czimmel 
diszítvék. 

Nagy ethnographicus érdekű azon tény. liogy Japánban 
ugyanazon szabályok szerint birkóznak, mint az angol Corn-
wall grófságban! 

A modern angol bajnokok közt legliiresebbek J a m e-
son és Wright . 

Számos irodalmi és néphagyomány bizonysága szerint 
föltelietjük,  hogy a birkózás is, mint a testgyakorlatok legna-
gyobb része, nem az alsó osztályok, hanem a lovagok által 
gyakoroltatott. A birkózásnak annyi módja van, hogy úgy-
szólván minden vidéken másként gyakoroltatik az; ennek 
következtében igen bajos a birkózást érthetően és röviden elő-
adni. A következőkben mégis megkísértjük azt. 

A birkózás a francziák  között emelődött legnagyobb 
tökélyre. A franczia  birkózók (Lutteurs) többnyire mind szak-
emberek s bátran szembeszállhatnak a világ összes birkózói-
val. Pár év előtt ilyen franczia  birkózók átmentek Londonba 
is, hol a W estmoreiandi s Cumberlandi championokat könnyen 
legyőzték. A franczia  Basque vidékeken a birkózás egy külön 
neme divik. mely átterjedt a Pyreneákon is északi Spanyol-
honba ; ez külön-külön vidéken különböző szabályok s módo-
zatok szerint űzetik. 

Az alpesi országokban, ide értve Helvécziát, Felső-
Austriát, Tyrolt stb. nagyon el van terjedve a birkózás s a 
falusi  ünnepek s búcsúknak egyik fő-  s kedvencz mozzanatát 
képezi a legények között. Helvecziában a berni cantonban 
nagyban űzetik e férfias  sport. Dijjul nemzeti szokás szerint 
(Bernben) egy bundás juh tűzetik ki. H a 1 p e n a u nevű 
kitűnő birkózót, leghíresebb mesterét a berni nemzeti sport-
nak »a birkózók k i r á 1 y á n a k« czimzik. Díszczimét 

* 
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azonban kénytelen volt megosztani W o h 1 r e i c h nevü vetély-
társával. Ezek ugyanis egy izben holt versenyt vívtak, ugy hogy 
most Bernnek két királya van. 

A rendszeres, művészies birkózás csak két illetőleg 
három fő-»iskolát«  vagyis rendszert ismer, melyek 
lényegesen különböznek egymástól. 

A két főiskola  a s v e i c z i és a f  r a n c z i a. Az a n g o 1 
inkább a fogások  s mellék-szabályokban tér el az előbbiektől. 
A mellékelt ábra mutatja az angol mód szerinti birkózást az 
összemenetelnél. 

_ Ez ábrából kitű-

' ^^^^^^^ ^ _ ' J' 1 '; ^ 

Jel adatván a küz-
delemre. az ellenfe-

lek igyekeznek megragadni s földhöz  vágni egymást. Legyő-
zöttnek tekintendő az. ki hátával, vagy egyik vállával s a másik 
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sarkával (bal váll. jobb sarok; — jobb váll. bal sarok) a földet 
érinti. 

Leverettnek mondatik ki az is. ki erősen szorongattat-
ván. megugrik. Megjegyzendő, hogy csak derékon fölül  szabad 
a birkózóknak egymást megragadni. Szokás szerint a győző 
köteleztetik megküzdeni azzal is. ki a levert nevében síkra száll. 

A s v e i c z i birkózásnál a birkózó felek  akként fogódz-
nak össze, hogy jobb kézzel a nadrágot a hátgerinczuél. a bal-
kézzel pedig a jobb czombon a nadrág végét fogják  meg. A 
nadrág a czomb közepéig ér és végén szíjjal van megerősítve. 
Ez arra szolgál, hogy birkózás közben egyik a másikat a nad-
rág alsó végénél levő kezével fölemelni  igyekezvén — ez kellő 
megerősítés nélkül könnyen elszakadhatna. A sveiczi birkózás-
nál a lábbal szabad gáncsot is vetni. 

E birkózás egy igen érdekes fázisa  az, midőn az ellenfél, 
ki valamely ügyes fogás  folytán  földre  terült és hasra fekszik. 
— a másik által hátára szándékoltatik fordíttatni,  — ez lévén 
a megkívántató kellék a legyőzettetéshez. Ilyenkor szabad 
minden fogás.  A legyőzetés jele, hogy mindkét lapoczka érje 
a földet. 

A franczia  iskola lényegesen különbözik az előbbi-
ektől abban, hogy itt a birkózók nem fogódzkodnak  össze, 
hanem csak kerülgetik és lesik egymást, mint két tigris s mi-
dőn kilesték a legjobb alkalmat — akkor hirtelen megragad-
ják az ellenfél  kezét, vagy a csipőu átölelik, vagy pedig hátul-
ról ragadják meg s igy igyekeznek földre  teríteni. 

A fogás  csak a csípőig terjedhet, de azon alúl semmi 
esetre sem. 

E birkózásnál sok leleményre és cselre nyilik alkalom. 
A kit az ellenfél  hátulról meg fog,  példáúl a fején  — az 

sikerrel segíthet magán, mert könnyen keresztül vetheti az 
előbbit fején,  ha lehajol és kezével hátra nyúlva, megfogja  annak 
fejét  s igy veti magán keresztül. E sikeres műtét ellen az 
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illető csak ugy védheti meg magát, ha lábaival belecsimpesz-
kedik ellenfele  lábaiba. Az is egy érdekes kísérlet, midőn az 
egyik fél  hirtelen átugorja a másikat és fejével  hátulról annak 
lába közé megy. Ekkor két kezével a csípőre előre gyakorol 
nyomást, a nyakkal pedig fölemelni  igyekszik ellenfelét. 

Ha kézfogás  által akar győzni az illető, akkor a jobb 
kézzel az ellenfél  jobb kezét a csuklónál, a ballal pedig felső 
karját fogja  meg, hirtelen megfordul,  letérdepel egy térddel 
és ellenfelét  a megfogott  kéz alatt vállára veszi és átdobja. Ez 
eljárásnak azonban egyszerre és gyorsan kell történni. A legyő-
zetés jele, hogy egypár másodperczig tartsa mindkét vállnak 
a földet  érintésével hátán az illető győztes ellenfelét. 



HARMADIK FEJEZET. 

G y a l o g o l á s . 

A gyalogolás az athletikai sportok azon neme, mely a 
versenyjárást, a versenyfutást,  a gát- és akadályversenyeket 
foglalja  magában. 

Az athletikai gyakorlatoknak ez képezi legegyszerűbb, 
de legversenyképesebb nemét. Ezekben lehet az idomítás foly-
tán a legszenzáczionalisabb eredményeket elérni; ezekkel a 
gyakorlatokkal lehet az általános érdeklődést majdnem mese-
szerűvé felcsigázni;  ezekben lehet a legproduktivebb sikereket 
feltüntetni.  Az athletikai sportok e nemei már az ősvilágban 
a görögöknél a Pentathlon keretébe tartoztak. 

Egyszerűségükben mindenki előtt ismeretesek, és sorom-
pói minden osztály, ugy a dus, mint a szerény vagyonú előtt 
egyaránt nyitva állanak; segédszer és költséges készlet nem 
kívántatik a gyalogolás üzésére. De minden egyszerűsége mel-
lett a gyalogolás tökélyre vitt nemeiben való kitünés egyike 
az athléta legszebb, leghálásabb, legbámulatosabb és legna-
gyobb kitartást igénylő dicsőségének! 

Szükségtelen e gyakorlatoknak azon nagy befolyását? 
melyet ezek az idegekre s a test különböző részeire gyakorol-
nak — vitatni. Mindenki, ki e gyakorlatoknak aláveti magát, 
már érezni fogja  saját testének üdülését, élénkségét és erősö-
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dését s igy önmagán fog  meggyőződhetni e gyakorlatok jóté-
kony hatásáról. 

A gyalogolás definicziója  Stonehenge és Forrest szerint: 
»Versenyzés ember és ember, vagy ember és idő között a járás, 
futás,  ugrás szakmáiban. 

Vegyük sorba az athletikai gyakorlatok e nemének, 
szakmáit. 

L 

A j á r á s . 

A járásnál a test előre hajol, a sarok az ujjak előtt éri a 
földet  s főképen  reá nehezedik a suly. Midőn a boka kinyújtása 

által a sarok felemelkedik, 
akkor a test előrehajol s 
igy a hüvelykujj hordja az 
egész súlyt; erre a test még 
inkább előre tolatik és mi-
kor az első láb hüvelyk-
ujja felemeltetik  a földről, 
a másik láb sarka épen 
lehelyeztetik. Ily módon 
menve egy perezre 180—200 
lépést számíthatunk, de 220 
lépés sem tartozik a lehe-
tetlenségek közé. E szerint 
tehát óránkint 6—6'/2 an-
gol mértföld  a rendes távol-
ság. Az oly rendkívüli gya-
loglók, mint Hull és Mor-

8. ábra, járás. , . , , a i 
J gan s legújabban mások 

is, 7—9 mértföldet  is bejártak egy óra alatt. A gyors-járásnál 
— mely egyedül szokásos a versenyeknél különösen arra kell 



vigyáznunk, hogy a térdeket könnyedén s ne mereven tartsuk 
és hogy a karokat egyensúlyozó rugók gyanánt alkalmazzuk. 
Ez utóbbi tekintetben a nézetek eltérők, mert vannak igen 
hires gyaloglók, kik karjaikat meg se mozdítva, erősen testük-
höz szorítják. 

A járás -versenyek szabályai rendesen külön-külön 
propositiókban fogalmaztatnak,  — a táv, tartam, talaj stb. 
igényei szerint. 

Versenypályákon tartott járásoknál, hol a pályázók 
folytonosan  a bírák s ellenőrzők szemei előtt működnek, soha 
sem szabad hiányozni belőlük bizonyos jelnek, melyre a ver-
senyzőknek meg kell állniok. Hangsulyoztatva kell lenni e 
szabályokban annak is, hogy senkinek sem szabad megszegni 
a verseny-járás szabályait, az-az, hogy a földdel  mindig érint-
kezésben legyen vagy az egyik láb sarka, vagy a másik hü-
velyke, mert épen ez által van megadva a különbség a járás 
és a futás  között. A futásnál  ugyanis vannak momentumok, 
midőn a lábak semmi éritkezésben sincsenek a földdel.  A ver-
senyzőket mindkét fél  által nevezett bírák követik, s ha vala-
melyik megsérti a verseny-járás szabályait, akkor az ellenfele 
által nevezett versenybíró felszólítja,  hogy forduljon  meg egé-
szen s igy változtassa meg járási módját. Ha az illető nem 
fordulna  meg, akkor kizáratik a versenyből. A szabályok több-
szörös, s igy mintegy szándékos megsértése ugyan igy sujtatik. 

Szakemberek versenyei, (hol pénzösszegek, tételek, s be-
lépti díj jakért, stb. küzdenek az illető gyaloglók,) Angliában 
mindig írásban formuláztatnak;  az okmányt mindakét (vagy 
több) fél  köteles aláírni — s igy kötelező erővel bir. 

Gentlamen (Amateur) távversenyekben,hanem a pályán 
de országúton tartatnak, hol a folytonos  ellenőrzés csaknem 
lehetetlen, nálunk Magyarországban a gyaloglók indulás előtt 
kéz fogás  és b e c s ü l e t s z ó v a l kötelezik magukat a járás 
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szabályai szigorú megtartására — mely igy b e c s ü l e t kér-
déssé válik. 

Ha a versenybírák valami felett  nem tudnak megegyezni 
akkor az általuk választott egyén dönt. A szabályokban meg-
állapítandó a talaj minősége, melyen a verseny tartatik, — 
úgyszintén a távolság is. 

Ha egy táv-versenyjárás egy viadalon eldöntendő, akkor 
— kivált ha csak egy pályázó indul — a programúi többi 
részei sorrendben folytattatnak,  míg a járó az illető bírák ellen-
őrzése mellett huzamos időt igénylő feladatát  elvégzi. Igy a 
viadal fennakadást  nem szenved, és a nézőség sem fárad  bele. 

Az athletikai gyakorlatok e nemének tárgyalásánál lehe-
tetlen elmulasztanunk azon valóban bámulatos gyalogolási, 
illetőleg verseny-járási bravourákat itt részletesen ismertetni, 
mely bravourák Angliában végeztettek s annak idején nemcsak 
az athletikai, de bátran elmondhatjuk, az egész két világrész 
érdeklődését felkeltették  s roppant szenzácziót idéztek elő. A 
nélkül, hogy más commentárt fűznénk  e leíráshoz, csupán 
annak indokolására hozzuk föl,  hogy meggyőzzünk sokakat 
ezzel is arról, miszerint a kitűnő idomítás és fokozott  gyakor-
lás mily mesés erőkifejtésre  képesítheti az embert. 

Közöljünk itt sorrendben néhány híressé vált gyalogo-
lást, szakemberek részéről: 

1. Perkins William champion 1875-ben 8 angol mért-
földet  gyalogolt be 59 perez 5 másodpercz alatt. 

Ide iktatjuk Perkins e versenyének táblázatát: 
inértföld  perez másodpercz 

1 6 46 
2 14 13 
3 21 37 



mértföld perez 
28 
36 
44 
51 
59 

másodpercz 

6 

4 
5 

7 
8 

59 
32 
24 
51 

5 

Perkins ezzel megnyerte a »Great Walking Match« 
150 fontos  tételt, melynél ő léOO fontot  ajánlott 50 ellenében. 
A siker olyannyira felbátorította,  hogy 300 fontot  ajánlott 
100 ellen, ugy hogy ő 8 x / 4 mföldet  halad egy óra alatt; vagy 
pedig 500 fontot  500 font  ellen, akkép, hogy 21 mértföldet  3 
óra alatt jár meg. Felhívása szerint bárki a világon kiálllia-
tott ellene. 

2. P e r k i n s csakugyan fényesen  be is bizonyította 
gyalogoló képességét 1877. jul. 16-án, midőn Howes szakember 
ellen 3 óra a l a t t 22 mfdet  és 203 y a r d o t bejárt, 
nielylyel az addig ismert gyorsaság (az adott idő tartamát 
tekintve) n e t o v á b b j á t elérte. A méltányosság megköveteli 
hogy felemlítsük,  miszerint Howes csak 183 yarddal maradt 
vetélytársa mögött, s igy kitűnő másodiknak érkezett be. 
Perkins 25 éves, 5 1. 6 hüv. magas és 12 stonne, 1 fontot  nyom 
( = 1 6 9 ang. W.) 

3. A P e r k i n s á l t a l más ízben eldobott keztyüt a most 
már világhírűvé váltpedestrian, az amerikai P e y s o u Wes-
ton Edward vette fel,  s az ^ I n t e r n a t i o n a l Wal-
king Ma tch«-ban 1876. február  9-én síkra szállott a világ 
legkikiáltottabb gyaloglójával Islingtonban. A gyalogolás idő-
tartama huszonnégy órára lön megállapítva. Weston, ki hazá-
jában már számos gyalogolást tőn, kinyilatkoztatta, hogy a 
kitűzött idő alatt 115 mfdet  képes begyalogolni. Az indulás 
megtörténvén, eleinte Perkins járt elől és mindinkább javított 
helyzetén, mig Weston le nem hányta magáról fölösleges 
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öltöny darabjait. Éjfélkor  az angol majdnem egy mfdnyi  köz-
zel előzte meg oczeánontuli versenytársát. De P e r k i n s lába 
megfájulván,  65 mfd  végeztével megállott s igy letett a kísér-
letről, hogy a 24 órát kigyalogolja. W e s t o n bámulatos szí-
vóssággal folytatta  útját, s midőn esti 9 óra 25 perczkor a 24 
óra leteltét pisztolylövés jelezte, ő 109 m é r t f  ö 1 d e t és 500 
yardot végezet t . E szerint a nagy nap dicsősége, bár 
Weston sem tett teljesen eleget a feladatnak,  Amerikának lett 
biztosítva. Weston 5 1. 8 h. magas, lOstone, 1 fontot  (azaz 141 
angol fontot;  1 stone = 14 angol font)  nyom; 40 éves. Ami a 
lépéseket illeti: Perkins nagy lépésben haladt és hányta-ve-
tette karjait. "Weston pedig rövid, de kétségkívül szép lépésben 
haladt; fejét  és vállát előrevetve, karjait kevéssé, vagy épen 
nem mozgatva. Weston arról győzte meg a szemtanukat, hogy 
Barclay kapitány óta, — ki ismeretes az ő híres fogadásairól, 
melyek egyikének következtében 1000 angol mérföldet  1000 
egymásra következő órában bejárt — ily erős és kitartó gya-
logoló még nem volt a porondon. 

4. W e s t o n roppant fölényét  a gyorsasággal párosult 
kitartásban, ujjonnan bebizonyította a Rowel nevü (5 1. 6 b. 
magas, 22 éves) fiatal  szakember ellen febr.  22-én küzdött ver-
senyében. A feladat  volt: 275 mértföldet  75 óra alatt bejárni. 
Alant közöljük röviden az eredményt: 

Rowel W e s t o n 
24 óra alatt 94 mfd.  24 óra alatt 104 mfd. 
48 » » 131 » 48 » » 175 » 
75 » » 175 > 75 > » 275 » 

Azt Rowelnek is meg kell adni. hogy becsülettel kijárta 
a 75 órát. 
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5. E versenyt megelőzőleg is volt Westonnak foga-
dása egy más angol szakember (professional  pedestrian), a 
hackneyi Clark A. ellen, melyet szintén megnyert. A foga-
dás 180 angol mértfölnek  48 óra alatti bejárásában állott. 
Clark, miután körülbelül 58 mértföldet  megtett volna, vissza-
lépett. Weston febr.  15-én este 9 óra 45 perczkor indult, s 
17-én 9 óra 39 első- és 7 másodperczkor végezte útját. Azon-
ban még hat perczezel reudelkezvén, kigyalogolta az egész 48 
órát, mely idő alatt 180 mfdet  és 669 yardot tett meg. Mikor 
megérkezett, alig látszott rajta a lankadtságnak némi nyoma; 
arczban kissé halvány volt, lábain néhány hólyagnál egyébb 
nem mutatkozott, s kevés pihenés után a birák páholya elé 
ment, ahol beszédet tartott, hálát mondván londoni fogadta-
tásáért. AVeston ütere, midőn útját bevégezte, 90-et vert. 

6. Mind e nagy s ikerek Westontönerejében való 
túlságos bizakodásra ragadták, s egy 500 angol mérföldes  táv-
gyalogolással akarta megmutatni, hogy mily nagyszerű képes-
ség rejlik az ő lábszáraiban. Ezen 500 mérföldet  6 nap és 
éjszaka (144 óra) alatt ajánlkozott megtenni. Az előintézke-
dések megtörténvén, a kitűzött napon Weston az »Agricultu-
ral Hallban* 1876. decz. 18-án kezdte meg hosszadalmas me-
netét idő ellen; de nem volt képes 6 nap alatt az ötszáz mér-
földnyi  utat bejárni, s midőn a hatodik napon ezt maga is 
belátta, egész törekvése csak oda irányult, hogy a kitűzött idő 
alatt legalább 4 6 0 mérföldet  bejárhasson; ami s i k e r ü l t 
is neki és pedig 5 nap (120 óra),23 ó. 24 első és 26 másod-
perc alatt. 

7. De csak most következik Westonnak (arczképét itt kö-
zöljük) leghíresebb és legnagyobb sensatiot keltett távverseuye, 
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az irlando-amerikai 0' L e a r y ellen, melylyel európai mű-
ködésének tetőpontját elérte s az athletika e nemének rop-
pant impulsust adott. 

Verseny Weston és O'Leary között. 

E hires verseny feladata  az volt. hogy 6 nap és 6 éj 
(144 ó.) a l a t t ki g y a l o g o l j a be a l e g n a g y o b b 

távot . 500 mérföld  lévén a 
t á v o l s á g minimum a. 

A ^ y Weston kihívására a chi-

A szerződés aláírása előtt 
JÉ^TO/ a ^ l mind a két fél  részére bő-

'̂ ItfísJ^^L^É  I n e s Pénzösszegek tétettek 

az összes londoni sportsajtó 
D j ^ ^ ^ H különféle  minőségekben 

képviselve volt e versenyen. 

^ j g g S S zetvén. a porondon két. kö-

tonnák a belső, tehát az 
9. ábra. Weston arczképe. előnyösebb. O'Learyuek pe-

dig a külső pálya jutott. 
Láthatjuk, hogy Westont deczemberi sikertelen fellépése 

a hat napi gyalogolásban, nem riasztotta vissza a feladat  nagy-
ságától. Mindjárt húsvét után apr. 2-án hétfőn  reggel, azaz 
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éjfélkor  kezdődött e senzaczionális verseny, s szombat este 
(apr. 7-én) pont 12 órakor lett vége. — Ekkor már az ember-
tömeg óriásivá vált; a verseny kezdetén a részvétel gyér volt 
ugyan, de fokonkint  nagyobbodván, szombat estéig leirhatlan 
mérvűre növekedett. A kissé skeptikus publikum belátta, liogy 
itt már nem szédelgésnek, de komoly küzdelemnek lesz tanuja. 

Hadd közöljük itt. a helyszínén volt Viatornak erre 
vonatkozó czikkeit: 

Még  mindég  járják. 

»Most (apr. 5.) térek vissza az » A g r i c u 11 u r a 1 H a 11«-
tól, hol az amerikai gyaloglók W e s t o n és O' L e a r y. apr. 
2-ka óta f o l y t o n o s a n  járnak é j j e l nappal; csak 
néha-néha 1 vagy 2 órát pihenvén. — A verseny, helyesebben 
»Match« f e l a d a t a :  6 - szor i 24 órát j á r á s b a n 
t ö l t e n i egy huzamban. — Ki ezen időszakban a leg-
nagyobb távot végzi: győz. Tét: 500 font  sterling, mely alá-
írás utján fedeztetett;  — a győztes tehát 1000 fontot  rak 
zsebre. Fölösleges említenem, hogy ezek szakemberek, 
mert getleman-athléta pénzért nem versenyezhet. Mondják, 
hogy ezen matscli nem egyéb, mint előre arangirozott specu-
latio. De biz ez jó megizzasztja a kétspeculanst, — Hétfő 
r e g g e l t ő l — szombat é j f é l ig  ke l l járniok. Ma 
(csütörtök) délben O'Leary már 336 ang. mfdet  végzett, mig 
Weston 311 mfdig  vitte. Az első 200 mfdet  O'Leary gyönyörű 
modorban végezte, 45 óra s 21 perczben. Ma ugy nézett ki. 
mintha kissé lankadna. Különben rut stylusban jár, mely egy 
amateurban visszatetszést szülne. Testét szerfölött  előre tolja 
behúzott derekával, s inkább sarkán mint talpán jár, — könyö-
keit löktetve mozgatja. — Mindegyik kezében egy kis darabka 
fát  tart. melyen hüvelyke nyugszik. Ez a dagadás ellen van. Kü-
lönben se jobbra se balra nem néz — »automatice« mozog előre, 
mig vetélytársa Weston — kezében egy vesszővel, — folyto-
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nosan tréfál,  bohóz s járás i modorát csaknem min-
den kőrútban v á l t o z t a t j a , s jó conditióban látszik 
lenni, bár 20—25 mérfölddel  hátrább mint O'Leary. — A 
csarnok, hol ezen matsch legördíttetik, k. b. 4 akkora, mint a 
pesti Lovarda; üveggel van fedve,  s gazdasági s egyébb ily 
kiállításoknak van szentelve. A pálya egy hossznégyszög, mind-
össze valami 300 yard körúttal. Külön-külön pályán versenyez a 
2 pedestrian, tetszés szerint hol jobbra, hol balrajárván körül. 
A sporting lapok képviselői s választott bírák ellenőrködnek. 
Nézőség hol sok. hol kevés, — hol semmi. A csarnokban a két 
viador photograíiái áruitatnak. 

A végeredményről a jövő számban.') 
London, apr. 5. 1877. Viator. 

Utóhang. 

Tegnap (szombat apr. 7.) este 11 órakor végződött be, 
roppant részvét mellett, ezen memorabilis küzdelem. 0' L e a r y 
győzött , 520 ang. mfldet  végezvén hétfő  reggel 
óta. mig Weston épen 10 mérfölddel  maradt hátrább. — Mikor 
tegnap, déltájban, a helyszínén voltam, 0' L e a r y járásmódja 
jobban tetszett, s őt frissebbnek  találtam, mint csütörtökön s 
pénteken, bár testének egész súlya lassankint a bal csípőre 
nehezedett, s bal válla mindég mélyebbre siilyedt, — Segédei 
néha (járás közben) hideg vizet öntöttek fejére,  különben 
kitűnő formában  lépdelt, se jobbra se balra nem nézvén. 500-ik 
mfldje  után O'Leary roszul lett, s öltöző sátrába vitetett, de 
alig 35 perez után már megint szokott phlegmájával a pályán 
termett. 

A kis W e s t o n tegnap már nem bóhozott s tréfált 
annyit, s bár néha régi tüzével előre előre tört, a fáradság 
meglátszott rajta. Járás közben segédjei egy tál hust nyujtot-

') »v. és V. i.« 
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tak neki, melyet ő — előbb bizonyos ostentatióval egy serviet-
tet kötvén nyakára, — lépdelve költött el. "Weston legnagyobb 
bravourja pénteken mutatkozott, midőn ő 19 órát s 48 
percze t s z a k a d a t l a n u l a pályán t ö l t ö t t . Föl-
tűnő volt a zene befolyása  Westonra, mely valahányszor elhall-
gatott, Weston is lankadni kezdett, mig vetélytársa a hányszor 
csak tehette a zenét, mely őt genirozta, beszüntette. A propo-
sitiokban t. i. ki volt kötve, hogy W. és O'L. felváltva  1 — 1 
óráig a zenekar fölött  rendelkezhetnek. — Figyelmemet nem 
kerülte ki egy gentlemanes kinézésű katho 1. pap, ki a 
pályán a birák s időmérők közt gyakran jelen volt, s O'Leary 
buzditói egyikének látszott lenni, mig a csarnokban is a néző-
ség között itt-ott több kath. pap mutatkozott. Egy beavatottól 
megtudtam ennek okát, O'Leary igen buzgó irlandi katholikus, 
az egész böjt alatt koplalt, — hust csak 3-szor a hétben 
evett, ájtatosságait mindenkor pontosan végzi s nem k á-
romkodik!« 

London, 1877. apr. 6. ') Viator. 
Mint látni, Weston vereséget szenvedett, de oly conditió-

ban érkezett be versenytársához képest, hogy nagyobb szorga-
lom mellett győznie kellett volna. A feladat  nagysága mindkét 
championt a legremekebb gyalogolok első sorába állítja. — A 
verseny egész tartama alatt O'Leary 59-szer, összesen 26 óra, 
17 perezig s 17 mperczig; Weston 24-szer, összesen: 22 óra 
21 perezig s 17 mperczig pihent. 

8. Gale. A Weston-féle  bravourjárasok most napirenden 
lévén, fogadást  fogadás  követte Pedestrian körökben s kissebb-
nagyobb hősök léptek a porondra, kissebb-nagyobb érdeklődés 
között. Leghíresebbé vált 1877 őszében Gale nevezetű szak-
ember, kinek arczképét szintén közöljük. Csak vidéki s külvárosi 

•) »v. 6s y. L« 
Atbletik.il gyakorlatok. 3 
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körök ismerték eddig gyalogoló képességét, midőn az O'Leary 
s Weston-aratta dicsőség őt, ugy látszik, álmaiban zavarván. 

feltette  magában, hogy kitesz 
valamennyi régi s modern gya-
loglón. 

Sikerült is n e k i a bravourát 
8 kitartást oly h i h e 11 e n fokra 
f e l c s i g á z n i ,  hogy absur-
dumba esett , s nem any-
nyira férf ias  sport, mint 
ember k ínzássá tette a gya-
logolást 

Először is augustusban arra 
vállalkozott, hogy Captain Barc-
lay hires járását fölülmúlja,  t. i., 
hogy 1000 ó r a a 1 a 11 nem 1000, 
de 1500 mfdet  fog  bejár-
n i. A lillie-bridge-i nyilvános pá-

10. ábra, Gale arczképe. ^ c g a k u g y a n megkezdte sep-
temberben működését, mely 1000 egymásra követ-
kező óráig (tehát 41 nap s 16 óráig) tartott, melyek-
nek m i n d e g y i k é b e n járn ia ke l l e t t . Nyugalomról 
ezen hat hét alatt szó sem volt, legfölebb  20—30 perczigszu-
nyadozbatott Gale egy huzamban, k i valóban az álmathat-
lanság legmagasabb fokára  fel  vergődött. Nem akarjuk őt 
hosszadalmas kőrútjaiban lépésről lépésre követni; — az ered-
mény fényesen  igazolá Gale önbizalmát, ki az u t o l s ó 1 lj2 
mfldét  sokkal gyorsabban v é g e z t e , mint az 
e lőbb ieke t . 

Gale Vilmos 42 éves, 5 láb 3 h. magas. 



9. De ez, ugylátszik, még nem elégité ki Gale hirszom-
ját. Csak pár héttel későbben megint egy uj s még váratlanabb 
fogadással  lépett a nyilvánosság elé, hogy t. i. »1000 m f  1 d e t 
4000 egymásra következő 10 perczny i idő-
szakokban* fog  bejárni. Evvel Gale már túltett magán, 
s az absurdum superlativumját elérte. Az »Agricultural Hall* 
csarnokában volt hősünk pályája kitűzve, s ott járdáit egy egész 
hónapig, 1877. oct. végétől kezdve. Itt közöljük Viatornak: 
»Athl. b o li ó z a t o k« czimü sorait, melyek erre vonatko-
zólag a »V. és V. Lp.« nov. 14-ki számában megjelentek. 

»Athletikai bohózatok. 
Ezen epithetum teljes mértékben illeti meg a most divó 

Gale-féle  »alva járást,* mert másnak nem nevezhető. 
1000 mfldet  4000 egymásra következő 10 percz-
nyi időszakokban, melyek mindegyikében köteles 1 / í mfldet 
végezni, ezt tűzte ki Gale feladatául.  A ki Gale uramat az 
Agricultural Hall-ban nem járni, de t á n t o r o g n i látta (s 
nekem többször volt szerencsém hozzá) az csak szánalommal 
fordulhat  el ily félszegségektől.  melyekre, hála az égnek, még 
eddig amateur nem vergődött! Az athl. clubbok s a sajtó józa-
nabb része itt csak roszalják az egészet. Mert ez már nem k i-
tartás , de a természet szabályainak felforgatása;  — s ha nyer 
is Gale, a s z e r z e t t pénz a l i g h a n e m gyógykeze-
lés vagy t e m e t k e z é s i k ö l t s é g e k r e fog  for-
dí t tatni .* Viator. 

E jóslat ugyan nem igazodott be, s Gale kiállotta az 
óriási próbát, de sem a férfias  kitartás utánzásra méltó pél-
dányául, sem az athletikai ügy nyereségére. 

10. A 26 órás verseny. E hires versenyről, mely 1878. 
február  22-én az »Agricultural Hall«-ban nagy részvét 
mellett kezdődött, szintén meg kell néhány szóval emlékeznünk. 

3* 
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Kiváló érdekességii mozzanata e versenynek az volt, hogy egy 
pályán 20-an indultak, köztük oly kitűnőségek, mint P e r-
kins, Hancock, Howse, Ide. Dijjul egy ezüst diszöv 
és 100 font  volt kitűzve. A második dij 20 font.  20 órai ver-
seny után a pályázók száma már 5-re olvadt le, mig a közön-
ség részvéte fokozatosan  növekedett. A 26 óra leteltével 
Howse lőn nyer te s 127 s V2 ang. mért fö ldet 
végezvén. Lewis másodiknak érkezett 1251/* mrtfddel.  Az 
eredmény meglepő volt, mert hasonló időtartam mellett eddig 
122 */8 ang. mfld.  volt a legmagasabb siker. 

11. Nemzetközi 6 napos verseny. Ezen ugy a fel-
adat és dijjak nagysága, mint az érdeklődés és a pályázók 
számára nézve legszenzaczionalisabb verseny rövid leírásával 
akarunk méltó befejezést  adni e sorozatnak. E verseny bizo-
nyítja ama roppant haladást, melyet a távgyaloglás iránti 
részvét és passió rövid idő alatt tanúsított. Ugy hogy e verseny 
20 versenyzőt volt képes óriási néptömeg jelenlétében a po-
rondhoz kötni s London intelligens osztályait egy egész hétig 
izgatottságban tartani. A propocziók röviden ezek voltak: 

Pályázhat az egész világ. A verseny tartama 6 nap, 6 
éj. A nyertes 500 fontot  készpénzben s egy 100 font  értékű 
bajnoki díszövet kap. A második 100 fontot,  a harmadik 50-et 
stb. Kiemelendő, hogy ugy a járás, minta futás  megvolt 
engedve. Az utolsó kedvezménynyel, a helyszínén jelen volt 
Viator közlése szerint, csakhamar fölhagytak  a pályázók, ujabb 
bizonyságául annak, hogy nagyobb távra a járás roppant fö-
lénynyel bir a futás  fölött.  A versenyzők közt a hírneves 
O'Leary és több angol champion, mint Lewis, Brown, Ide stb. 
nevei fokozták  a verseny érdekét; Weston, ki szintén nevezett, 
gyöngélkedés folytán  az utolsó perczben visszalépett. Mig az 
angol pályázók egy pályára voltak szorítva, az amerikai 
O'Learynek külön ösvény és kényelmes sátor rendeztetett be. 
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A verseny kezdődött 1878. 
márcz. 18-áu és végződött 
23-án este 8 óra 9 percz-
kor, mikor is a harsány 
tapsok és a kitörő lelkese-
dés tulcsapó özöne hirdet-
ték 0' L e a r y n e k vi-

l á g c h a ni p i o n n á 
v a l ó f e l a v a t t a t á s á t . 
ki 520J/4 angol mértföld-
del győzött, vagyis mért-
földdel  multa fölül  Wes-
tonnal való előbbi verse-
nyét. Másodiknak érkezett 
Y a u g h a n 500 mrtfddel, 
B r o w n harmadiknak 475, 
Ide negyediknek 405. 
mrtfddel.  A többi pályázók 
szétolvadtak. O'Leary, ki-
nek arczképét ide csatoljuk, 
született 1846-ban, 51. 8 »/4 
li. magas, súlya 146 a. font. 

11. ábra, O'Leary 

Az Amateur versenyjárás az utolsó években szintén nagy 
lendületnek indult. A » L o n d o n - A t h l e t i c C1 u b« s a 
többi gentlamen-egyletek mindig nagy gonddal ápolták a cor-
rect 8 gyors járást s 1 mfldtől  7 mfldig  csaknem minden viada-
lon találunk versenyeket kitűzve. — T á v - v e r s e n y e k dil-
letans körökben eddig a ritkaságok közé tartoztak, de Weston 
fellépése  óta nagyobb részvétnek örvendnek. Igy felemlítendő 
D i x o n ur, ki 1876-ban oct. 7-kén (versenypályán) 50 
m f l d e t  v é g z e t t 9 óra 20 p. 308 /4 ni á s o cl per c zb e n, 
— továbbá 1877. márczius 21. Lillie-Bridgeben ismét 50 
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mfldet  már jóval gyorsabban, t. i. 8 óra 54 perez s 40 
m pb en. A nyár derekán D ix on ur, engedve D u n d a s 
ur (a L'. A. C. tagja) kihívásának, egy 100 mfld  ver-
seny j á r á s b a n mérkőzött meg vele, szinte a Lillie-Bridgei 
porondon. Dijjul 1 ezüst serleg s arany-érem volt kitűzve. E 
verseny sensatiót keltett. D i x o n a 100 mfldet  20 óra 
36 p. s 8 mpben kitűnően bejárta, mig vetélytársa derék 
küzdelem után 98 mfldet  végzett. Dixon ur 27 éves, 5 láb 41 , 
hüv. magas s nyom 114 ang. fontot. 

Ide csatolunk egy rövid táblázatot, mely az a m a t e u r 
j á r á s legkitűnőbb mozzanatait előtüuteti: 

A) Táv szerint. 

Táv Legkitűnőbb idő Név Év 

1 mf. 6 p. 48 mp. T. Grifftth 1870 
2 » 14 » 20 » » » 1872 
3 » 22 » 15 » W. J. Morgan 1875 
7 » 53 » 47 » » » » 

21 » 3 óra 20 » 6 » J. Berry (LAC) 1876 
50 » 8 » 54 » 40 » Dixon 1877 

ICO » 20 óra 36 > 8 » » 

B) Idö ellen. 

Idő Táv Név Év 

1 óra ÍV. mf. \V. J. Morgan 1875 
2 12'/« » 70 Y- J. Berry 1876 
3 > 19 > 10 » » » 

4 » 24 » 420 » » » 

5 » 28 » 3 / . » F. Pace 1864 
7 » 37 'U » 170 » Dixon 1876 
9 » 48 > 65 » » 
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Járás Magyarországban. 

Xézzük most, minő előmenetelt tett a gyalogolás e fon-
tos ága hazánkban. Mióta a M. A. C. a hazai Athletikában a 
vezérszerepet átvette, komoly haladást lehet a járás-sportban 
észlelni. Ezt a kitartást igénylő táv-gyaloglásokban leginkább 
constatálhatjuk. — E sport-nemnek is tagadhatlan jövője van 
h a z á n k b a n , mi hadászati s izmosodási szempontból csak 
kivánatos lehet. 

S midőn a külföldi  versenyjáróknál oly sokáig időztünk 
nem annyira az »idegent« akartuk tömjénezni, mint hazánk 
ifjúságát  a physikai képzettség egy magas fokára  figyelmez-
tetni, mely a magyar fajra  nézve, alkata s szívósságánál fogva 
ha k o m o l y a n t ö r e k s z i k , könnyen elérhető. 

A Magyar Athleták járás-versenyeiből 1875. óta a követ-
kező főbb  adatokat közöljük. 

A Magyar Athl. Club Budapestről Balatonfüredre  rende-
zeti távgyaloglása. Táv.: 85 ang. mföld.  Indulás: a lánczhid 
budai oldaláról, 1875. jul (A bővebb proposiókat nézd. 
Molnár L. »Athletika* czimű munkájában 152. lap.) 

E távgyaloglásnak eredménye az lett, hogy a 85 a n g o l 
m ér t f ö l d  á t l a g 22 ó r á b a n l e t t m e g t é v e . A ver-
senyzők közül nyertesek lettek: P o r z s o l t Lajos,ki az e 1 ső 
(arany-érem és ezüst pedometer), B e n (1 i k István, ki a m á-
s o d i k (ezüst-érem), B a 1 á z s y Endre, ki a h a r m a d i k 
(bronz-érem) dijat a választmány elismerése mellett kapta. 

E verseny a hazai s külföldi  sajtóban méltó feltűnést 
keltett, s az angol sportlapok egyike: a »Weekly Dispatch* 
ekkép nyilatkozik róla: »a f ü r e d i  v e r s e n y j á r á s o l y 
e r e d m é n y , m e l y l e g k i t ű n ő b b (»crack«) t á v g y : -
l o g l ó i n k a t i s s z i g o r ú p r ó b á r a t e n n é . 
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Versenyjárás idö ellen, mely 1875. nov. 7-kén az Orczy-
kertben lefolyt.  A M. A. C. által kitűzött feladat  az volt, 1 
óra tartama alatt ki fog  legtöbb tért begyalogolni. 

A ki a kitűzött órában 6 ang. mfdet  bejár, bronze-ér-
met nyer, ki pedig többet végez, ezüst-érmet kap. Még kiemel-
jük a Propositiók következő czikkét: 

»Az óra leteltét az időmérő pisztolyszóval jelzi, melynek 
»ballatára a pályázók megállani kötelesek, mig a biró a lejárt 
»távot egyenként igazolja.« 

A két elsőnek beért gyaloglók, t. i. B e n d i k és 
B a 1 á s y egyleti tagok, a hivatalos kimutatás szerint, ekkép 
végzék az egyes köröket: 

Bendik: B a l á s s y 
perez perez 
4-40 4- 45 
5-00 5-07 
5-07 5" 19 
5-18 5- 31 
5-20 6- 03 
5-17 5- 36 
5'22 5' 31 
5-06 5" 28 
5-40 5- 16 
5-23 5" 20 
5-14 4" 46 

57-27 58' 52 

A 6 mértföld  megjárása után fenmaradt  még: Beudik-
nek 2'33 és Balássynak 1'8 nulp.; ez idő alatt az óra leteltéig 
tett még: Bendik '/4 nifld,  49 yardot, Balássy 177 yardot 

I. Bendik tehát egy óra alatt, összesen 61 . mértföldet 
49 yardot. 

II. Balássy Endre 6 mfld  és 177 yardot. 
III. Bareza Károly 52/., mfld  és 119 yardot. 
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IV. Békeffy  Béla 5'/» mfld  és 119 yardot. 
V. Bánó Jenő 51j i mflg  424 yardot, 

VI. Kornis István 4»/4 mfld  269 yardot. 

A M. A. C. 1876. évi tavaszi viadalán említést érdemel az 
I mértföld  versenyjárás. (Dij: 1 ezüst- és 1 bronzé-

érem.) melyet B e ri d i k I s t v á n ur igen szép stylusban 
megnyert. 

Bendik István ideje 9 perez 30 mp. volt. 

1876. julius havában rendezett a M. A. C. egy Bajnoki 
távgyalogolást Parádra. Bona fide  járás táv: 85 a n n. mfld. 
= 136 kilometer 3 - szor egymás után 30 óra alatt 
m egnye'rencTő." —Dij: arany-á l lam-érem az e l ső 
g y ő z e l e m é r t , s. a. t. 

E versenyt a már többször n y e r t e s Bendik 
István nyerte, ki előbbi győzelmei miatt már is handicapolva lett-

Bendik István úr tehát a magyar járás-sport első bajnok-
jelöltje. 

A M. A. C. által 1877-ben tartott t avasz i viada-
lon (apr. 29-kén) a kitűzött versenyjárást (Táv I ang. mrtfld. 
dij ezüst- s bronze-érem) ismét Bendik I s tván nyerte, 
még pedig 50 yard bandicap daczára, 9 perczben. 

A »V. ésV. Lp.« 1877. május 2-ki számában igy szól e 
versenyről: »Bendik trainingje ma még nem tür nálunk ver-
senyzőt ; — e viadalon nevezett athleta, mint több verseny-
nyerője. 50 yarddal lett handicapolva, s daczára ennek, már az 
utolsó befordulónál  első lett. s nyugodt léptekben, egész 
tüdővel és legjobb conditióban jött be.« 
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A vidéki athl. egyletek közül a »debreczeni gya-
l o g l ó verseny társu lat« 1875. augustus 29-kén ren-
dezett távsersenyt Nagyváradi- a, mely derekasan sikerült. 

A fentebbi  mutatványokból kiveheti az ügy minden ba-
rátja. hogy nálunk a járás mestersége csak gondos és jól szer-
vezett ápolásra szorul, hogy mindinkább kifejlődjék. 

Még eddig a training, ugylátszik, a g y o r s a s á g o t 
nem volt képes nálunk kellő érvényre juttatni; — de kérdez-
zük Viatorral, nem-e emelkedik sokszor a gyorsaság t ú l z o t t 
magaslaton a k i t a r t á s rovására? S nem-e jobb a gyor-
saság természetes s okszerű fejlődését  bevárni ? 

S ezzel bevégeztük a járás oly fontos,  oly életrevaló soly 
gazdag szakmája rövid ismertetését. 

n. 
Futás. 

A futás  lényegesen különbözik a járástól, amennyiben 
a lábak apró mozgásában áll. A test felső  része előre hajol, a 

főt  kissé hátravetve kell 
tartani. A mell kidül-
lesztetik, a vállak hátra-
vettetnek, a karok fel-
emelve tartatnak, a kö-
nyökök meghajlittatnak 
s az ujjak a tenyérbe 
szoríttatnak. Itt azonban 
nagyon ajánlható futás 

12. ábra. közben (s versenyjárás-
nál is) ruganyos, vagy kemény, de könnyű tárgy megmarkolása. 
Ennek czélszerüségéről futás  közben athletáink nem egyszer meg-
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győződhettek. Közkedveltségüek e czélra a parafából  (dugófából). 
készült markolók, melyek már könnyüségükuél fogva  is alkal-
masak a futásra.  Alakjuk a mellékelt ábrából 
látható s hosszúságúk rendesen 5—5 '/2 hü-
velyk ; vastagságuk a marok méretei szerint 
változik. Más könnyű fából  is készülnek. 
A hires O'Leary a fenn  emiitett 6 napi ver-
seny alatt két pár elefántcsont  markolót 
használt, ugy hogy egy pár mindig jégben 
tartatott. 

Futásnál a test felső  része lehetőleg 
feszesen  tartatik, hogy a lélegzési szervek 
teljes erővel működhessenek. A lábak hasz-
nálatát illetőleg igen nagy nézeteltérés 
uralkodik az egyes sportmaneknél, de legál-
talánosabb szokásnak mondható, hogy a láb-
szárak kinyújtva tartatnak és a talpakkal 
a föld  mintegy suroltatik. Rendesen a lábujj-
hegyre kell lépni, s a lábak gyorsan ugy válto-
gatandók, hogy szünet nélkül jöjjön a sor 1 3 ' á b r a - m a r k o l 6 k ' 
egyikről a másikra. A lábszárak mozgásával a karoknak 
majdnem észrevehetetlen lengése van egybekötve. Jó tüdő, 
egészséges sziv s ép vesék a futáshoz  épen annyira szükségesek, 
mint jó lábak, ugy, hogy aki mindezekkel nem bir, az ne is vál-
lalkozzék futóversenyre. 

Táv s zer in t a futás  minősége is változik, s rövid 
futamokban  az absolut g y o r s a s á g győz, mig hosszú futa-
mokban a k i t a r t á s n a k jut a főszerep,  közép távokra pe-
dig a kettő karöltve működik. 

Rövid futások  alatt 100-400 yardnyi távot értünk; 
a középtáv 400 yardtól 1 ang. mértföldig  terjed. — Egy 
ang. mfld  s ezen tul már a távfutások  osztályába tartó-
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zik. — Egy jól kiképzett s idomított atkléta 100 yardot fog 
befutni  egyetlen egy lélegzetben. 

A versenyfutás  híveinek nagyon ajánlhatjuk a correct s 
gyors indulás gyakorlását, mely nagy előnyt fid  a versenyző-
nek. — ügyetlen vagy be nem gyakorlott társa fölött.  Nem 
egy verseny nyer'etett meg ügyes indulás által. Az indulás előtt 
elfoglalandó  correct állás a mellékelt ábrában szemlélhető meg. 

Fődolog, hogy az 
indulás épen »a 
tempó* történjék. 
Tudjuk, mily drá-
kói szigorral kell, 

hogy az indító 
(•Starter*) hiva-
talában eljárjon; 
az indulási vezény-
szó, vagy jel (pisz-
tolylövés , zászló-
lehajtás) e l ő t t 
indulni, a legna-
gyobb bűnök egyi-
ke, melyet athleta 
elkövethet s azon-
nal megrovandó. 
Az előnyös indu-

14. ábra, »Indulás előtt!« , , , , , , 
' las tehát abban 

áll, az adott jelre gyorsan és ügyesen indulni , egy 
szóva l készen lenni. Ez is oly mesterség, mely csak 
szorgalmas gyakorlás által sajátítható el, s melynek híres 
athléták training közben órákat szentelnek. Wilkinson azt mond-
ja: (»Modern Athletics*) »Jó indu lás , fél  verseny.* 
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Futás közben a karok lógatása, a száj nyitva tartása, a 
köriiltekintgetés, az igen nagy lépések stb. hibák, melyek egész-
ségi, szépészeti és nyerési szempontból mellőzendők. Jó sza-
bály, hogy a versenyző egyenesen maga elé nézzen. 

A versenyfutás  fent  nevezett három osztálya 100 yard-
tól kezdve felterjedt  10 mflduyi  futásokig.  Ez utóbbiák nagyon 
ritkák s nem is ajánlhatók. Kedvencz távok a 100 yard, 220 
y., 440 y., 600 y. fél  mfld,  1000 yard, 1 mfld,  2 mfld  s 3 mfldig 
érők. — A 100 yardnyi rövid futamok,  az abso-
lut g y o r s a s á g n e t o v á b b j á n a k e l é r é s é r e legal -
kalmasabbak, s csaknem minden viadal programiujában 
kitüzetnek. Legnagyobb eddig ismert gyorsaság e távra W. 
S1 ade uré, ki a 100 yardot 1874-ben 9 lJ4 m p e r c z b e n 
v é g z é. 

A 'Magyar Athletikai Club« eddig a következő távokat" 
tűzte ki (sik pályán): 100 yard, 220 yard (=»/« m f l d )  é s 2 

ang. mfld. 
Ez utóbbi táv hiressé vált az által, hogy bajnoki ver-

senynek lön kitűzve, melyet 3-szori tusa után P o r-
z s o l t Ernő ur nyert meg 1876-ban s igy az egylet e l ső 
bajnokává lett. — E verseny e kedvencz távra azóta újon-
nan ki lett tűzve. 

Mindezen távokra hazai athlétáink, bár még meglehe-
tősen lassan futnak,  már is szép haladást tanusitanak. 

Ide függesztünk  egy, már a »Y. és Y. L.«-ban bemuta-
tott összehasonlító táblázatot, mely a M. A. C. versenyeire is 
kiterjed: 
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1. Gátversenyek. 
A tulaj donképeni gátversenyek a viadal-pályákon szok-

nak kitüzetni. — A pálya Angliában szokás szerint 120 yard 
hosszú,— 10 gát vagy korláttal, (Hurdle), melyek láb 
magasak és egymástól 10 yardnyi távban vannak felállítva.  A 
gyakorlott athléta ezeken ügetve , tehát nem ugorva 
fog  átkelni, mi czélszerübb is, szebb is, s nagy előnyt ád a ver-
senyben. Ezen kivül ugy fogja  kimérni lépteit, hogy minden 
gát között 3 lépést teeud, mig a negyedikkel a gátot átlépi. 
A gátversenyek csaknem minden viadalon kitüzetnek a pro-
grammba. 

A »Magyar A t h l e t i k a i Club* agátversenye-
ket nagy sikerrel honosította meg pályáin. A pálya itt is 120 
yard hosszú. A gátak magassága és száma a tanúsított hala-
dás szerint fokonkint  módosítható. — Nevezett egylet a verse-
nyek e nemében egy merész, de sikerült ujjitást kezdeménye-
zett, a mennyiben egy 440 yard, tehát X/B ang. mfldnyi  baj-
noki versenyt 12 gáttal tűzött ki, mely 3-szor megnye-
rendő. E közkedveltségü s érdekes verseny már 4 izben lett 
befutva  változó eredménynyel. 

Az akadaly-versenyek a gyorsasaggal 
párosult kitartást veszik kitűnő mértékben 
igénybe, s látványosság tekintetéből a 
modern viadalok talán legérdekesebb 
mozzanatát képezik. — E versenyek 2 
fajtára  oszlanak, melyeket egyenkint 
•fú r íTvo 1 o rí rl n n L-

Akadály versenyek. 
Mint a versenyfutás  s az ugrás combinatiója, itt a kettő 

között találja helyét a gyalogolás eme népszerű neme. 
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2. Akadály-versenyek. 
Ezekeii mindennemű akadályok, árkok, patakok, sövé-

nyek, gátok, korlátok, falak,  kerítések, felvetett  sánezok stb. 
képezhetik az ugrás objectumait, melyek vagy mestersé-
gesen készültek, s ekkor igazi S t e e p l e - C h a s e pályát 
képeznek, — vagy keresztül-kasul egyenes vonalban kitűzött 
t e r m é s z e t e s pályán futtatnak  be s ekkor valódi torony-
v e r s e n y n y é alakulnak. 

Mind a két nem, de kivált az utóbbi, nagy-kedveltségü 
Angliában, s üzésükre külön steeple-chase egyletek alakultak 
(»Harriers«, »Hare and Hound Clubs*.) A hazai athletika 
mostani stádiumában, s éghajlatunk heves ellentéteit tekintve 
nem igen ajánlhatjuk az akadály-versenyek e nemét. — Viadal 
pályán (mesterségesen készült akadályokon keresztül vezetett) 
1—2 ang. mfldnyi  rövid Steeple-Chaseket hazai viadalainkon 
minél előbb kívánunk meghonosulva látni. 

IV. 
Ugrás. 

Az ugrás a lábszárak gyors összehúzása és még gyor-
sabb taszitásszerü kinyújtása által eszközöltetik, mialatt a 
test a levegőbe löketvén, a lábak semmi érintkezésben sincse-
nek a földdel.  Az ugrásnak több neme van és pedig vagy álló-
helyből, vagy neki szaladással gát felett,  vagy árkon át törté-
nik az. V o l t i g i r o z á s alatt a kezek segélyével eszközölt 
gátugrás értetik. Az ugrás minden neménél igénybe vétetik a 
test egész izomszervezete, de különösen az altest és a hát izmai. 

A k ö z ö n s é g e s ugrás abból áll, hogy a mezőn 
kitűzött bizonyos távolságot átugrunk, minden előleges szala-
dás nélkül. Ekkor a lábak egymás mellé helyeztetnek, az ugró 
előre hajlik s karjait vállaival egyenlő magasságra emeli, vál-
lainak szélességével egyenlő távolságban tartván azokat egy-
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mástól; karjait igy kétszer-háromszor felemeli,  de midőn utol-
szor teszi ezt, akkor lábait a földre  nyomja s azután lábszárai-
nak és karjainak hirtelen moz-
dulata által felugrik,  átszáll a 
kitűzött térségen s lábujjainak 
hegyére áll. Midőn ismét a 
földre  ér, szükséges meghaj-
tania térdeit, mert különben 
könynyen eleshetik. 

16. ábra. 

A m a g a s l a t o k r ó l 
va ló 1 e u g r á s igen hasz-
nos, habár kissé nehéz gya-
korlat, mely óvatosság nélkül 
végezve, veszélyes is lehet. Már 
fenn  lévén az illető magas-
laton, álljunk annak szélére, 
guggoljunk le s nyujtsuk fel-
felé  karjainkat, a mennyire 
csak birjuk. Ismételjük két-
szer e mozdulatot, harmad-
szorra ugorjunk fel,  mi által 
elhagyjuk a helyet, melyen 
álltunk s lerepülünk a mély-
ségbe ; ugrásközben tartsuk 
lábszárainkat testünkkel egy 
vonalban s karjainkat felfelé 
kinyújtva, hogy leérve, lába-
inkra essünk s lábszáraink 
összehúzása s esésközben tenye-
reinkre való támaszkodás által 
enyhítsük a földdel  való érint-
kezés netaláni kellemetlen hatá 

Athletikai gyakorlatok. 

17. ábra. 
it. A kezdő ugró mindaddig 

4 
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ne ugorjék tekintélyes magaslatokról, mig kellő gyakorlott-
sággal nem bir az ugrás e nemében. 

A m a g a s l a t r a való u g r á s n á l tegyük össze 
kezeinket, nyujtsuk ki karjainkat azon irányba, hol az illető 

mig a czombok a lábikrákat nem érik. Ekkor egy hirtelen 
mozdulattal, mely a kar mozgásával összhangzásban van, 
az egész test kifeszittetik  s átvettetik a gáton. Az ugrás 
után lábujjainkra állunk s ismét összehuzzuk térdeinket, hogy 
igy az eleséstől megóvjuk magunkat. Ily módon némelyek tes-
tükkel egyenlő magasságú gátakat képesek átugrani. Az árkok-
uak álló helyből való átugrása szintén a fennebbi  módon tör-
ténik. Neki szaladással eszközölt gátugrásnál 9—12 lépésnyi 
futam  szükségeltetik. Legczélszerübb, ha oly távolságról ug-
runk, mely egyenlő a gát magasságának felével.  Ugrás közben 
szükséges, hogyjólfelhuzzuk  lábszárainkat. Ily módon, de külö-
nösen, kik ügyes mozdulattal lábszáraikat vízszintes irányba 

magaslat van s huzzuk össze tér-
deinket. Ezen mozdulatot kétszer-
háromszor ismételvén, ugyanazon 
módon felugrunk,  melyet a közön-
séges ugrásnál már begyakorol-
tunk. A lábszárak összehúzásának 
és kinyujtásának birteleninek és 
erőteljesnek kell lennie, hogy a 
kellő magasságot valóban elérjük. 

18. ábra. 

A g á t u g r á s n á l a láb-
szárak egymás mellé jönnek, a 
térdek jelentékenyen megliajtat-
nak. A csípők hátra, a vállak 
előre vettetnek, mig a fej  jól fel-
tartatik. A karok könnyedén és 
lassan előre hátra mozgattatnak 
s a test mindaddig leeresztetik, 
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hozzák. — oly gátakat képesek átugrani, melyek náluknál 
magasabbak. 

Neki szaladással eszközölt árok-ugrásnál már alkalma-
sabb, ka 20 lépésről kezdjük a futást  A lépések legyenek gyor-
sak és kicsinyek és pedig annál inkább, minél közelebb érünk 
az akadályhoz. Mindig az árok szélére kell jönni s csak onnan 
ugorjunk. Siktéren ily módon a 21 láb széles árkok átugrása 
nem tartozik a ritkaságok közé. 

A Y o 11 i g e sokkal általánosabban ismeretes, semhogy 
szükséges volna annak bővebb leirása. 

A rúddal való ugrás. Az e czélra használt rud 
vagy bambuszból vagy fenyőből  készül s rendesen 2—5 lábbal 
magasabb, mint az ugró s vége felé  vastagabb, mint felső  ré-
szén. Ha nagyobb árkok átugrására használtatik, akkor igen 
czélszerü a végét néhány hüvelknyi átmérőjű tuskóval ellátni, 
mi meggátolja a r u d - • 

bau megragadván a j t t j ^ B ^ r ^ • * - > 

tal testünk egész súlya 
karj ainkra nehezedik; 
testünk ballábunkkal tett ugrás folytán  körívet ír le, melynek 
középpontja a rúdnak az árok fenekén  levő vége. Mialatt igy 
az árkon átszállunk: testünk a rud körül megfordul  s a tul-

19. ábra. 

* 
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oldalra érkeztünkkor arczunk a kiindulási oldal felé  lesz for-
dulva, mig az ugrás kezdetekor ellenkező állásban voltunk. Az 
ugrást azon pillanatban kell kezdeni, midőn a rud az árok 
lenekére ér; arra is vigyázzunk, hogy lehető könnyedén ugor-
junk. A kezelőnek eleinte természetesen kezdő árkokat szabad 
átugornia s fokozatosan  kell átmennie szélesebbekre. Ha álló-
helyből már meglehetősen sikerül az ugrás, akkor lehet egy-
két yardnyi nekiszaladással ugrani. Ebben is kellő ügyességre 
tévén szert, a uekiszaladás távolsága egész 10 yardnyira nőhet, 
mialatt magától értetődőleg annál magasabban kell megfogni 
a rudat, minél nagyobbak az ugrás méretei. Az ugrás e neme 
gátugrásnál is használtatik; itt csak arra kell vigyáznunk, 
hogy az akadályt jól szemügyre vegyük s lábszáraink erőki-
fejtése  által átvessük magunkat rajta; ugyanakkor tartsuk 
testünk súlyát a rúdon és épen ugy megfordulunk  ugrás köz-
ben, mint midőn árkot ugrunk át. Kezdetben némi nehézséget 
okoz a rúdnak a korlát feletti  kezelése. Ennek megkönnyítése 
czéljából az ugró, épen midőn már átkelvén a gáton, lefelé 
szállóban van, egyik kezével a rud felső  végét lenyomja s a 
másikkal felfelé  feszíti;  ennek folytán  a rud a testtel össz-
hangzatosan fog  mozogni és vékonyabb vége érend előbb föl-
det. Ennyit az ugrások különféle  fajairól. 

A verseny ugrás kétféle:  a szabad és a p ó z n a 
u g r á s. Mindkettő lehet t á v- vagy magas- ugrás. — A 
testgyakorlatok e fajtája  t. i. a versenyugrás fontos  szerepet 
játszik, ugy hazánkban mint a külföldön;  s a modern tornászat 
csarnokaiban, az athl. viadalok porondjain közkedveltségü. 

Itt közlünk némely adatot a Viator »Gy al o g o 1 á si 
Kalauzábó l :* 

»Viadalokon az ugrás a versenypályán belül szokott 
»űzetni. T á v u g r á s o k n á l egy 12 lábnyi távban húzott 
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> fehér  festék  vagy gyps vonal képezi az ugrás határát, mig 
»egy a földbe  eresztett deszka angol viadalokon annak küszö-
bét jelzi. A vonalon tul láb s hüvelyk szerint méretik az ugrás 
»hossza. Itt hát 12 láb nem számíttatik említést érdemlő 
»ugrásnak, 17 — 18 láb szép. az azonfelül  való, kitűnő ugrás-
»nak ítéltetik. A legjelesebb ismert ugrás 1873-ban acambrid-
»gei egyetem egy tagja által 221j2 láb. Az ugrást megelőző 
>roham mindenkinek tetszésétől függ.  20 lépésről czélszerünek 
» bizonyult.* 

Magas u g r á s o k n á l könnyű rud, lécz, nád, vagy 
mint nálunk szokás, zs inór képezi az ugrás objectumát. Magas 
ugrások helyből s rohammal történnek. Ez utóbbival sokkal 
nagyobb eredmény érhető el, tehát minden tekintetben ajánl-
hatóbbak. Viadalainkon a zsinór fokozatosan  emeltetik; egy-
egy versenyzőnek többnyire három ugrás engedtetik egy magas-
ságra. — Jó ugrás 4V/a láb; jeles 4 láb 10 hüvelyk egész 5 1. 
kitűnő 5 lábon felül.  Legjelesb ismert magas ugrás Mr. 
Brokesé 5 1. 111/2 hüv. Pózna ugrásoknál 10—101/2 lábnyi 
magasság, jeles formának  nevezhető. 

Handicapolás vagyis tehermérés. 
E fejezet  végén lesz helyén még egyetmást szólani a ver-

senyeknél gyakran alkalmazott, úgynevezett handicapolás vagy 
tehermérésrőL — Ez a gyalogolásban, ugy mint a lóversenyek-
nél, a t ú l s á g o s fö lény  k o r l á t o l á s á r a fontos  sze-
repet játszik, s a kitűnőbb s gyengébb athleta közti különbség 
kiegyengetésére az egyetlen alkalmas eszköz. Hogy a gyalogo-
lásban va lód i teher vagy suly nem alkalmazható, magától 
értetődik, — itt tehát vagy i d ő (perez, mp.) vagy t é r m é r-
t é k (yard, meter, hüvelyk) szerint fog  a handicap kiszabatni. 
— Az igazságos s mellette sportszerű handicapolás csak be-
ható studium utján sajátítható el. 



54 

A teher mérő (»H andicapper«) szerepére csak oly 
egyéniség alkalmas, ki részrehajlatlansága, szakképzett Ítélete 
s a verseny-statistikábani jártassága miatt a sport-közönség 
bizalmát kiérdemelte. 

Könnyebb megérthetés végett, s hódolva a bevett szo-
kásnak, mi a »teher«, »könnyü« s »nehéz« szókat 
megtartjuk. 

A handicapolás practicus alkalmazására nézve, hadd 
álljon itt néhány adat, melyet a »G y a 1 o g o 1 á s i K a 1 a u z«-
ból átveszünk: 

»Yersenyekben, hol t é r m é r t é k s z e r i n t 
»történik a Handicapolás, a l e g k ö n n y e b b legelői, az indu-
»lási pont előtt, — a l e g n e h e z e b b az indulási ponton 
»veszi fel  állását. A többiek, kiki a neki kiszabott yard előny 
»szerint, a legkönnyebb s a legnehezebb között állíttatnak föl. 
» Egyszerre indulnak. Fehér festék-vonalak  jelölik az indulók 
»álláspontjait, melyek át nem hágását az indító (Starter) szí-
»goruan ellenőrzi. Az előadottakból kitűnik, hogy ily liandi-
»capokban csak a legnehezebb (angolul: Scratch) futja  be 
»de facto  az egész pálya hosszát, míg talán az fog  nyerni, ki 
»nem az egész távolságot végezte. Ebben áll az előny. Ha pél-
»dául 600 yard versenyben az nyer, ki 100 yard előnynyel indulT 
»ő tényleg csak 500 yardot futott. 

»Gátversenyekné l , ha handicapok,többnyire(tér-
»mérték) yard szerint mérik a terhet. Csak hogy itt a 1 e g-
»könnyebb (angolul >Limit man«) magán az i n d u l ó 
»ponton áll, mig a nehezebbek h á t r a f e l é  állíttat-
»nak fel.  — Az ugrások tehát minden pályázó által egyaránt 
^végeztetnek és a legkönnyebb is az egész pályát köteles 
»befutni. 

»Oly versenyekben, hol idő s zer in t történik a han-
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»dicapolás, az indulás az i n d u l á s i p o n t t ó l történik. A 
»bejárt pálya tehát minden versenyzőre nézve ugyanazon 
»hosszuságu. 

»Ugrásokná l a »hüvelyk« képezi a Handicapo-
»lás mérlegét. Itt azonban mint az ugrás eredményéből levő-
»n a n d ó factor  szerepel. »T a r t o z i k« itt a technikai kife-
jezés, például: »A« (jeles ugrász) a tehermérés szerint tar-
»tozik 6 hüve lykke l . O 5 lábat ugrik (magasságban.) 
»Tehát 6 hüvelyk neki levonatik. Marad 4 l / 2 láb mint ered-
»mény. »B« ki nem oly jeles ugrász, t a r t o z i k 1 hüvelyk-
ekéi. O ugrik 4 láb és 8 hüvelykei Neki levonatik 1 hüv. 
;>marad 4 láb 7 hüv. mint eredmény. O tehát 1 hüvelykkel 
:>megveri »A«-t, bár »A« de facto  magasabban ugrott Ezen 
»példákból kitűnik, hogy a Handicapolás feladata  az a t h 1 e-
»tikai k ü l ö n b s é g e k l e h e t ő k iegyen l i t é se .« 

Megemlítést érdemel, azon — haladást tanúsító tény, — 
hogy a »Magyar Athl. Club« a Handicap kiszabást már sok-
szor és sikeresen foganatositá,  ugy futás  mint járás-verse-
nyeiben 8 hogy athletáink mind inkább megszokják a sport e 
mellőzhetlen egyensulyozóját. 



NEGYEDIK EEJEZET. 

A t h l e t i k a i g y a k o r l a t o k segédesz-
közökke l . 

E fejezet  alatt olyan gyakorlatokat tárgyalunk, melyek-
nek végzésére szükségszerű föltétel,  hogy bizonyos segéd-
eszközök álljanak rendelkezésünkre. Az ide tartozó gya-
korlatok mindnyájan egy vagy más tekintetben athletikai jelleg-
gel és fontossággal  birnak, s méltán ajánlhatók az izmosodás 
híveinek, s azon serdülő atlilétáknak, kik viadalokra készülnek. 

E gyakorlatok közé sorolandók: 
A buzogány-gyakorlatok (Indian-Clubs), a torna-golyó 

gyakorlatok (Duinb-bells), a suly-dobások és emelések, vonta-
tás, balta, gerelydobás stb. 

Ezekre kisebb-nagyobb mértékben a következőkben ter-
jesztjük ki figyelmünket. 

I. 

Buzogány gyakorlatok. 
Helyesen állítják, hogy a boxolás s a tornagolyók a test 

minden izmait mozgásba hozzák; hanem a tagoknak edzését 
illetőleg, igen sokban a buzogány gyakorlatok mögött marad-
nak, mert ezek nemcsak sokkal inkább erősitik a törzs, a lábak 
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8 a karok izmait, de a velők végzett gyakorlatok sokkal ele-
gansabbak és mutatósabbak, mint azok, melyeket a tornagolyók-
kal csinálhatunk. A buzogány-gyakorlatoknál nem is szabad 

20. ábra. 

soha szem elől téveszteni a könnyedséget s a mozdulatok 
kecsességét, mert e nélkül a szemlélőkre csekély benyomást 
fognak  gyakorolni; pedig az épen emiitett feltételeknek  eleget 
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téve, a buzogányokkal, még csekélyebb testi erő fölött  rendel-
kezők is általános meglepetést idézhetnek elő. A buzogányok 
használatánál legyenek a mozdulatok szabadok, minden kap-
kodás és hirtelenkedés nélkül. Kezdőknél épen a kapkodást 
legnehezebb leszoktatni, pedig ez a lehető legcsunyább szokás-

Indián buzogányokat nem minden esztergályos lesz képes 
kellő minőségben előállítani, mivel nemcsak csinosaknak kell 
azoknak lenniök, de szükséges, hogy a legapróbb részletekig 
egyenletesen legyenek dolgozva, mert különben nem lehetne 
figyelembe  venni a buzogányok súlypontját, mi pedig elkerül-
hetlen kellék. A buzogányok különböző fanemekből  készülnek 
s szabályszerű sulyuk 11 ang. font;  de távolról sem szabad 
gondolni, hogy mindjárt ezekkel kezdhetjük gyakorlatainkat 
csak fokozatosan  mehetünk át könuyebbekről a súlyosabbakra. 
E fokozatosság  elmellőzése igen veszélyessé válhatnék, mely 
körülmény figyelemben  tartását különösen is hangsúlyozzuk. 

Ezután áttérhetünk a buzogány-gyakorlatok rendszeres 
leírására. 

E l ső gyakorlat . Miután erőinkhez mért buzogá-
nyokkal elláttuk magunkat, álljunk fel  egyenesen, sarkainkat 
egymáshoz illesztvén. Most helyezzük a buzogányokat magunk 
elé, mi semmi nehézséget sem okozhat, mivel minden buzo-
gánynak lapos talpa van, mi lehetetlenné teszi a felbukást. 
Tartsuk magunkat egyenesen, feszítsük  ki mellünket, nyujtsuk 
ki karjainkat s helyezzük ugy el azokat, hogy kezeink a vál-
lainkon átmenő sikkal egy sikban legyenek, tenyereinket pedig 
előre fordítjuk.  Bal lábunkkal lépjünk egyet hátra s ezután a 
buzogányok közt elhaladandók jobb lábunkkal lépjünk előre. 

Ez előre lépés minden gyakorlatnál előfordul  s azon 
előnye van, hogy a test mozdulatait biztossá teszi és igy hamar 
leszoktatja a kezdőket a buzogányok felemelésénél  előforduló 
s annyira csúnya ingadozásról. 
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Most ragadjuk meg erősen a buzogányok 
fogóját  és pedig olyan formán,  hogy tenye-
reink testünk felé  legyenek fordítva.  Erre 
emeljük föl  s keresztezzük fejünk  fölött  a 
buzogányokat. 

Ezután hozzuk azokat egy vízszintes vo-
nalba vállainkkal, bocsássuk lefelé,  mig kis 
ujjaink a nadrág felső  szegélyét nem érin-
tik, miközben tenyereinknek lényegesen előre 
fordítva  kell lenniök. 

Ezzel a gyakorlat be van fejezve,  állitsuk 
le a buzogányokat s foglaljuk  el e pont ele-
jén leirt helyzetet. E leirás egyszeri elolva-
sása után kísérletet tévén, nem kell azt hinni, hogy megtettünk 
minden tőlünk kitelhetőt; minden mozdulat csak a leggondo-
sabb fáradozás  által tökéletesíthető. E tökéletesítésre annyival 
is inkább nagy súlyt kell fektetni,  mivel épen abból lehet meg-
ítélni az egyén összes képességeit arra nézve, hogy mily gon-
dot fordit  a kezdetre. 

Különös figyelem  fordítandó  arra, hogy a buzogányt 
soha se ragadjuk meg kifelé  forditott  tenyereinkkel, mert e 
hanyagság nemcsak megnehezíti, de rendesen lehetetlenné 
teszi a mozdulatok végrehajtását. A mozdulatok lassan és ren-
desen, minden sietség és kapkodás nélkül végzendők. 

A buzogány alakja folytán  — t. i. a legnagyobb suly a 
végén van összpontosítva — körben törekszik mozogni, mihelyest 
a csípők fölé  emeltetik; épen ezen törekvése a buzogánynak 
tágítja a mellett s szabad mozgásba hozza a kar- s a mell-
idegeket, mig a törzs s a lábak minden megerőltetés nélkül 
részt vesznek az általános erőkifejtésben.  Hangsúlyoznunk 
kell, hogy soha sem szabad egészen játéknak tekinteni e gya-
korlatokat, sőt inkább mindig komoly törekvéssel kell végezni 
azokat; s minél inkább fogunk  előre haladni, annál több alkal-
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mat találunk ügyességünk és erőnk kifejtésére.  Szükséges e 
gyakorlatoknál, hogy mindig szilárdul álljunk s testünk súlyát 
inkább lábujjainkra, mint sarkainkra nehezítsük, mert a láb-
szárak csak ez által nyerendik el azon erőteljességet, mi mel-
lőzhetlen, ha ingadozás nélkül akarjuk ellensúlyozni a kezek-
ben hordott tekintélyes súlyokat. 

22. ábra. 

Második gyakor lat . Lépjünk elő-
re, mint az előbb, fogjuk  meg a buzo-
gányokat s hozzuk azokat hátulsó lábunk 
mellé. Emeljük föl  függélyesen  a buzogányo-
kat, karjainkat nem mozdítván oldalunk mel-
lől. Az emelés pillanatában lépjünk az eddig 
hátul hagyott lábunkkal előre s helyezzük ugy 
el, hogy lábsarkaink egy vonalban maradván, 
lábaink egy yardnyira legyenek egymástól; ez 
által biztos alapra teszünk szert 8 testünk 
csakhamar elárulandja azon törekvését, hogy 
előre hajoljon. Most forgassuk  meg az egyik 

buzogányt fejünk  körül s hozzuk azt a 
másik mögé rézsült állásban. (L. a 23. 
ábrát). Ez alatt könyökünket egészen 
fejünk  mellé emeljük, hogy egy körív 
leírásával a buzogányt eredeti helyzetébe 
visszahozhassuk. Ezután ugyanezen moz-
dulatokat végezzük a másik buzogánynyal. 
mit befejezvén,  a két buzogányt ismét 
merőlegesen fogjuk  tartani, mint az a 
22-ik ábrán látható. Soha sem szabad 
megfelejtkeznünk  arról, hogy azon pil-
lanatban, midőn a buzogányt indítjuk, 
egy kört kezdünk leírni, melynek sza-

bályosságára lehetőleg vigyázni kell. 
23. ábra. 
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Harmadik gyakorlat . Előre lépünk, mint előbb, 
merőlegesen fölemeljük  a buzogányokat (lásd 22. ábrát) for-
dítsuk kifelé  a csuklókat s azután fejünk  körül megfordítván, 
hozzuk az előbbi pontban leírthoz hasonló helyzetbe az egyik 
buzogányt, mialatt a másik karunkat vízszintesen kinyujtjuk. 
Ismételjük ezt a karok felváltásával. 

N e g y e d i k gyakorlat . Lépjünk előre, mint az 
első gyakorlatnál; emeljük föl  merőlegesen a buzogányokat s 
vessük az egyiket jobbról-balra s a másikat balról-j óbbra, mi-
alat a job kéz csuklója a bal fül  köré kerül; a könyökök a 
fejig  felemeltetnek  s a kezek a nyakcsigolyánál állanak. Látszó-
lagosan mindkét kéz egyenlő kört ir le, de a valóságban ez 
nincs igy, mert az egyik kéz mindig nagyob körben halad, mint 
a másik. Ez azonnal kitűnik, mihelyest megpróbáljuk e gya-
korlatot. 

E gyakorlat erősen edzi mindkét oldal izmait, szabad 
mozgásba törekedvén hozni azokat. 

Ötödik gyakorlat . 
Az első poziczióból fordul-
junk oldalt jobbra, vagy 
balra. Ezután merőlegesen 
felemelve  a buzogányokat, 
jól kinyújtott karokkal ve-
zessük azokat körben fej  tink 
körül, de ugy, hogy az egyik 
nagyobb kört rajzoljon, 
mint a másik. 

A jobb kar, mint a 24. 
ábrán látható, a vállakon 
keresztül menő sikban balfelé  egy legnagyobb kört ir le, mely-
nek nagyobb része arcz előtt, a kisebbik arcz mögött van. Ez-
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alatt a balkézben levő buzogány egy sokkal kisebb körben mo-
zog. mig végre a jobb oldal felé,  a fej  előtt a két buzogány 
keresztezi egymást. Ezután visszahozva a merőleges állásba 
a buzogányokat, újra kezdhetjük a gyakorlatot, czélszerű lesz 
azonban ekkor a balkézzel irni le a legnagyobb kört s a jobbal 
a kisebbiket. 

H a t o d i k gyakor lat . Az első poziczióba helyez-
kedvén, vegyük elő a buzogányokat; vezessük körben azokat 
mellünk előtt s vessük azután fejüuk  mögé, ott leeresztvén a 
buzogányokat, folytonosan  erőltetés nélküli mozgásra törek-
szünk. Hozzuk végre ismét mellünk elé a buzogányokat s ál-
lítsuk merőleges helyzetbe. Következik a gyakorlat ismétlése, 
minek azonban soha sem szabad a kimerülésig történni. Első 
törekvésünk mindig az legyen, hogy könnyedséggel és biztos-
sággal tudjuk mozgatni a buzogányokat; az elegánczia ennek 
folyománya  lesz, mert majdnem lehetetlen ügyetlen módon 
forgatni  fejünk  körül a buzogányokat. 

gányokat, mint azt a 26-dik ábra mutatja; most teljesen 
kinyújtott karokkal a vállainkon keresztül menő sikban bo-

Álljunk biztosan, vessük szét 
lábainkat s tartsuk egyenesen 
testünket, de tartsuk egyszers-
mind e mellett fejüuket  is könnye-
dén s engedjünk szabad játékot 
karunk s mellünk izmainak. 

25. ábra. 

H e t e d i k gyakorlat . 
Álljunk fel  s fogjuk  meg a buzo-
gányokat az ismeretes módon, 
tenyereinket befelé  fordítván. 
Forduljunk testünkkel kissé 
jobbra s emeljük fölfelé  a buzo-
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csássuk le azokat (lásd 26. 2. ábrát) s ezután mellünk előtt 
folytassuk  a megkezdett kört oly magasra emelvén a buzogá-
nyokat, a mily magasra csak képesek vagyunk. 

2R. ábra. 

N y o 1 c z a d i k gyakorlat . Ez ismét csak tovább-
fejlesztése  az előbbi gyakorlatoknak; nem kell tehát csodál-
kozni a fölött,  ha mindinkább hangsúlyozzuk a biztos pontos-
ság szükségességét. Álljunk fel  a buzogányokkal az első pozi-
czióba. Hajoljunk testünkkel kissé jobbra vagy balra s fordit-
suk ugy kézcsuklóinkat, hogy a buzogányokat a 27. 1. ábrán 
látható helyzetbe hozhassuk. 

Ezután háromszor vagy négyszer irjunk le köröket a 
teljesen kinyújtott karokkal tartott buzogányokkal. Miután 
befejeztük  az utolsó kört. jobb lábunkkal előre lépünk, a buzo-
gányokkal az eddiginél nagyobb körhöz tartozó ivet rajzolunk 
fölfelé,  hogy azután a buzogányokat lehető mélyre ereszthes-
sük hátunk mögött (lásd 27. 2. ábrát.) Ez állásból a buzogá-
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nyokat a mell elé kell hozni, mi megtörténvén, azokat a 27. 3. 
ábrán látható módon kell megfogni.  Befejezésül  az arczélen 
átmenő sikkal párhuzamos síkokban két oldalt előre hátra 
mozgassuk a buzogáuyokat mindaddig, mig a gyakorlatok e 
néniében is kellő ügyességre tettünk szert. 

27. ábra. 

K i 1 e n c z e d i k gyakor la t . Ez az úgynevezett Mug-
dah — a buzogány indián neve — használatának legnehezebb, 
de egyszersmind legelegánsabb módja. Az indiánok különösen 
ügyesek a buzogányok felvetésében  és azoknak leesés közben 
való biztos megfogásában.  De ez sokkal inkább a nyilvános 
produkcziók, mint athletikai gyakorlatok sorába való. A szó-
ban levő gyakorlat lényege: a fő  körül jobbra s balra egy-egy 
ferde  kört rajzolni. Az ábrák gondos megszemlélése érthetővé 
teszi ezt. A 28. 1. ábrán látható módon megfogván  a buzogá-
nyokat: a jobb kézben levőt a jobb oldalon felfelé  mozdítjuk, 
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mig fejünk  mögé nem ér, (lásd 28. 2. ábrát) hol balra s előre 
indulván, jobbra s hátrafelé  befejezzük  a kört. A balkézben 
levő buzogány összhangzatosan mozog s leirja a baloldalon 
(28. 3. ábra) a megfelelő,  de ellentett kört. 

28. ábra. 

A »Magyar A t h l e t i k a i Club« a buzogány for-
gatást már korán felvette  műsorába, mely nagy kedvvel és 
szép sikerrel űzetik. 

Az emiitettük gyakorlatok legtöbbjei tehát már isme-
retesek az athletika hivei előtt hazánkban, de concret alak-
ban még nem lettek szakirodalmunkban bemutatva. 

Óhajtjuk, hogy e fejezet  olvasása buzditólag hasson 
azokra is, kik a buzogányt csak a mythologiáből, — mint a 
nemeai Hercules és más hősök kedvencz fegyverét  — ismerik 

A M. A. C. által használt buzogány alakja a mellékelt 
ábrában látható. 

Athletikai gyakorlatok. 5 
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Ezzel befejeztük  azt, mit a buzogánynyal végbevihető gya-
korlatokról mondani akartunk. E gyakorlatoknál nincs szükség 

rendkívüli nagy izomerőre, mert ez maga 
fejleszti  azt bámulatos fokra,  ugy hogy 
minél tovább gyakoroljuk magunkat e 
téren, annább nehezebb és hosszabb buzo-
gányok kezelésére leszünk képesek. A 
buzogánygyakorlatok kitűnően alkalma-
sak az emberi test, tagok és izmok edzésére, 
erősítésére és ügyessé tételére, mely tulaj-
donságok, mondhatni, nélkülözhetlen kel-
lékek a sport különféle  nemeinek tizlie-
tésére. Lehetett volna felsorolnunk  még 
számos gyakorlatot, de az előadottakat 
elegendőnek tartjuk a buzogányok kezelé-
séveli megismerkedésre és arra, hogy e 
hasznos gyakorlatok műfogásait  100-féle 
kép módosíthassuk. 

29. ábr., a M. A. C. által 
használt buzogány. 

H. 
Tornagolyók. 

Mielőtt a tornagolyók használatáról szólauáuk. meg kell 
jegyeznünk, hogy azok két: az angol és a franczia  csoportba 
osztályoztatnak. Először az angol és azután a franczia  torna-
golyók használati módját fogjuk  tárgyalni. 

1. Angol  tornagolyók,  £Dumb-bellx). 
E tornagolyók, melyek eléggé ismeretesek, igen czélszerű 

eszközök a kar és test felső  izmainak edzésére. Hasznosságuk el-
vitázhatlan, habár nem oly nagy. mint a buzogányoké, melyeka 
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30. ábra, 
ang. tornagolyó. 

test összes izmait igénybe veszik, mi pedig főkelléke  minden test-
gyakorlatnak. Ha a tornagolyók használata közben érzett fárad-
ság igen nagy. akkor nyugodnunk kell egy 
időre, mert a túlságos megerőltetés könnyen 
hátrányos következményeket okozhatna mel-
lünknek. A tornagolyókkal s buzogányokkal 
végzett heves kifelé  taszítások a karizmok-
nak gyöngítésére törekszenek, pedig soha 
sem szabad felednünk,  hogy a trainnirozás 
czélja nem a test elgyöngitése, de erősítése. 

Erő, egészség és dologképesség sokkal 
inkább rendes életnek és gondos étrendnek, 
•semmint időszakonkinti erőltetett testgyakor-
latoknak eredménye. Hogy valóban elérjük 
a törzs és a végtagok izmainak óhajtott erős-
ségét, nem elégséges ide-oda hadonázni a tor-
nagolyókkal. hanem ugy kell mozgatnunk és forgatnunk  azokat, 
hogy a helyes használattal a legtökéletesebben elérhető czélt 
valóban el is érjük. Mindenek előtt a tornagolyók súlya után kell 
tudakozódnunk. Leghelyesebb, hogy csak könnyű, pL három fon-
tos golyókkal kezdjük gyakorlatainkat s azután, midőn erősödni 
érezzük izmainkat, menjünk át fokozatosan  súlyosabbakra. 

Az á 11 á 8 r a nézve azt jegyezzük meg, hogy legyen az 
szilárd; mellünk dülledjen ki, fejünket  tartsuk fel  s igyekez-
zünk lehető kecsesen végezni az összes gyakorlatokat. Ez utób-
bira nézve igen nagy suly fektetendő,  mert az egész testi neve-
lés czélja arra irányul, hogy miképen alkalmazhatjuk leg-
helyesebben és leghatásosabban tagjainkat és izmainkat. 

Soha se folytassuk  addig gyakorlatainkat, mig teljesen 
kimerülünk, mert ez által eltévesztjük a tulajdonképeni czélt 
s visszatetszésünkre fog  szolgálni az, minek tulajdonképen 
élvezetnek kellene lenni. Végül igyekezzünk változatosságot 
hozni gyakorlatainkba, mert különben unalmasakká lesznek 
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azok; ma tornagolyók, holnap a buzogányok, azután vivás, 
lapdázás, majd meg a mászás és ugrás kövessék egymást. 
Egyszer gyalogolunk, futunk,  máskor lovagolunk, csolna-
kázunk, kocsizunk vagy épen tánczolunk. Mindezek igen 
hasznos gyakorlatok, melyek üzése igen ajánlatos, de a 
tornagolyókat minden este és reggel elő kellene venni 
legalább egy fél  órára, mivel semmi sem annyira alkalmas 
arra, hogy valami testi vagy szellemi munkához előkészítsen, 
mint épen ezek. 

E bevezető megjegyzések után áttérhetünk a játéksza-
bályok leírására. 

E l s ő pozicz ió . Kezek előre, mell kifeszítve,  könyö-
kök bátra, test egyenesen tartva, sarkok össze. Vegyük 
most a tornagolyókat, s tartsuk mellünk elé, mint azt a 31. 1. 

ábra mutatja; ezután 

Második poziczió . Az első poziczióból hozzuk egy-
más mellé a tornagolyókat s azután vigyük vissza eredeti állá-
sukba. A mell kifeszítendő  s a fő  föltartandó. 

Harmadik pozicz ió . Fogjuk a tornagolyókat » 
vigyük honunk alá, mint a 31. 3. ábra mutatja. Ezután válta-

emeljük fejünk  fölé,  a 
mennyire karunk ér, elő-
ször az egyiket, azután 
a másikat (31. 2. ábra.) 
Vissza-hozva karjainkat 
eredeti állásukba, ismé-
teljük az előbbi mozdu-
latokat. a hányszor ked-
vünk tartja. 31. ábra. 
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kozva emelgessük és bocsássuk le kezeinket. Ismételjük ezt a 
hányszor kedvünk tartja, de ne a kifáradásig.  A mint az előbbi 
gyakorlatok a felső  kar izmainak erősítésére szolgáltak, ugy ez 
a gyakorlat az alsó kart s a kézcsuklót edzi. 

N e g y e d i k p o z i c z i ó. A harmadik poziczióba áll-
ván, utánozzuk a boxoló mozdulatait; lökjük ki karjainkat s 
huzzuk ismét vissza, miudezt erőteljesen, de minden kapkodás és 
rángatás nélkül végezvén. 

Ötödik pozicz ió . A negyedik állásból ugy megyünk 
az ötödikbe, mint azt a 32. 1—2. ábra mutatja. A lábak egy-
mástól néhány lábnyira helye-
zendők el; a könyököket taszít-
suk erőteljesen vissza, e mellett 
egy ugrással lábhüvelykünkön 
jobbra s balra fordulván.  Midőn 
jobb karunkat taszítjuk előre 
akkor jobb lábunkra nehezedünk 
s így felváltva. 

32. ábra. 

H a t o d i k poziczió. Szétvetjük lábainkat s közibök 
helyezzük a tornagolyókat; ezután hajoljunk le s jól kinyúj-
tott karokkal félkörben  emeljük csípőnkig azokat, mire az első 
állásba helyezkedünk. Emeljük föl  s eresszük le a golyókat? 
mint a második poziczióban és végre helyezzük azokat ismét 
lábaink közé. Igen czélszerü, ha először csak egy karral végez-
zük e gyakorlatot és ha már a kellő ügyességet megszereztük, 
-akkor mindkettővel. 

H e t e d i k pozicz ió . Az első poziczióból kiindulva, 
nyujtsuk jól ki karjainkat, és igy félkört  írva le. igyekezzünk 
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hátunk mögött érintkezésbe hozni ökleinket. (L. 33. 2. ábrát.) 
Természetes, hogy ez teljesen csak nagy igyekezet, sok fárad-
ság és kísérlet után fog  sikerülni, mi mellett mindig a legna-
gyobb óvatossággal kell eljárnunk, mert a rángatásés tulfeszi-
tés könnyen bajt okozhat. 

N y o l c z a d i k poziczió . Ez mintegy kiegészitője az 
előbbinek, a mennyiben itt nemcsak hátúi törekszünk érint-

kezésbe hozni a golyókat, 
hanem elől is összehozzuk 
azokat, erőteljesen kife-
szítve karjainkat (lásd 33. 
3. ábrát). 

33. ábra. 

Ezek az angol módszer 
által rendesen tanított gya-
korlatok. Az előre hala-
dottabbak azonban csak-
hamar még számosakot 

fognak  azokhoz csatolni, — mint például a fej  fölé  emelni 
a golyókat, a körül forgatni  stb. — A mennyit mi elő-
adtunk, az épen elég arra, hogy a műkedvelők megláthassák, 
miként kell bánniok ez eszközökkel, a melyeknek használata 
minden fáradság  és nagyobb munka nélkül, igen edző hatást 
gyakorol a gyenge testalkatúakra. 

2. A franczia  tornagolyók,  (»A1 téres*). 
A franczia  hadseregnél s — felsőbb  iskolákban divato-

sak. Ezek használata lehetővé teszi a tornagolyó gyakorlatok-
nak igen elegáns végezhetését. A golyók hosszú fa  vagy vas 
rúdra erősitvék, hol a rúd hosszának mindig arányban kell 
lennie a használó karjainak hosszával. Rendesen 5 — 6 láb 
hosszúak, de kívánatos, hogy soha rövidebbek ne legyenek, 
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mint a használó magassága. A franczia  tornagolyók főhatása 
a mozdulatok elegáncziájában s az izomerő fejlesztésében  áll, 
s tényleg sokkal hatásosabbak, mint a közönséges tornagolyók, 
mit bizonyít az is, hogy a legújabban szervezett német torna-
iskolákban általánosan elterjedvék. 

E l ső gyakor lat . A rud a földre  helyeztetvén, áll-
junk egyenesen melléje, mint a 34. ábra mutatja; ezután lép-
jünk előre jobb lábunkkal, hajoljunk le térdeinknek meghajtása 

nélkül s ragadjuk meg jobb kezünkkel a rudat, (35. ábra) hogy 
vízszintes helyzetben mellünk előtt, fejünk  fölé  emelhessük azt 
(36. ábra). Most eresszük le karunkat, fordítsuk  meg kéz-
csuklónkat, és igy suhintsunk egyet a rúddal, hogy azután le-
helyezzük azt a földre. 

Ismételjük ezen proczedurát bal lábbal való előlépéssel 
és bal kezünkkel. Végre pedig vegyük igénybe mindkét kezün-
ket. lehetőleg kinyújtván karjainkat. Ez kitűnő gyakorlat, 
mivel működésbe hozza a test összes izmait. 

Második gyakor lat . Fogjuk meg mindkét kezünk-
kel a rudat és pedig lehetőleg közel a golyókhoz, ezután könnyed 
mozdulattal hozzuk azt hátunk mögé. 

Harmadik gyakorlat . Lépjünk előre jobb lá-
bunkkal, fogjuk  meg a rudat a golyók mellé helyezett két ke-

o-
'W. ábra, 35. ábra. 36. ábra. 
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zünkkel s hozzuk azt hátunk mögé, mint a 37. ábra mutatja s 
azután vezessük vissza a pontozott vonal irányában. Ugyanezen 

mozdulatok ismétlendők a bal lábbal 
való előlépéssel. Megjegyzendő, hogy 

> midőn a jobb lábbal lépünk előre, akkor 
a bal kéz száll föl  előre. Nem szabad fe-

! lednünk, hogy e mozdulatoknál minden 
; kapkodás mellőzendő és mindig ig)'e" 

keznünk kell, hogy könnyűséggel végez-
zük azokat, mert ezen könnyüség az, 
mit e gyakorlatoknál elegáncziának 
nevezünk. 

37. ábra. 

N e g y e d i k gyakor lat . Lépjünk előre jobb lá-
bunkkal s huzzuk utána a balt; most lépjünk előre a bal 

lábbal, álljunk meg s fogjuk  meg bal 
kezünkkel a rudat a gomb mellett s 
emeljük fel,  egyszersmind jobb ke-
zünkkel valamivel a középponton 
túl fogván  meg azt, mint a 38. ábra 
mutatja. Ezutáni feladatunk  a 39. 
ábrán előtüntetett állásba hozni a 
rudat, miután előre és hátra forgat-

38. ábra. ° ható az. 

Ezen gyakorlatok papiroson leirva 
igen egyszerűeknek tűnnek föl;  de megkís-
értvén ezek végrehajtását, csakhamar ta-
pasztalni fogjuk,  mi szerint sokkal fárad-
ságosabbak, semhogy hosszas gyakorlat 
nélkül könnyűséggel végezhetők lennének. 
A tornagolyók kapcsolatban a buzogányok-
kal, oly gyakorlatokra alkalmasok, melyek 

39. ábra. egy egész szoba torna folyamot  képezhet-
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nek; mi mellett még arra is figyelmeztethetünk,  hogy sem a 
franczia,  sem az angol tornagolyók, sem a buzogány sokba 
nem kerülnek. 

III. 
Hajítás. 

A segédeszközökkel űzött athl. gyakorlatok keretében a 
h a j í t á s , számos válfajával  egy fontos  és önálló csoportot 
képez, melyet, a mennyire tőlünk kitelik, ismertetni fogunk.  Ha 
a dobás philosofiáját  kutatjuk, ugy kétfélének  fog  előtűnni — 
még pedig; a dobás (vagy hajítás) mint csupa e r ő f e s z í t é s 
és a dobás egy k i t ű z ö t t czé l vagy objec tum 
m e g e j t é s é r e (czéldobás). Az első csoportba a sulyvetés 
(vasgolyó dobás) s a classicus kor kedvencz Discus-dobása sorol-
ható. mely a »Pentatlilon« kiegészítő része vala. — mig a 
második csoportot ily gyakorlatok, mint például a gerelydobás, 
baltavetés, parittyázás s. a t. képviselik. 

Leírásunkban mi nem ezen elméleti beosztást követendjük, 
hanem a most dívó gyakorlatokat egyenkint röviden fogjuk 
bemutatni. 

1. Suly  vet és. 
Kedvencz szakmája a modern athletikának. Nálunk 

Magyarországban is dívik. A M. A. 0. csaknem minden via-
dalán ki tűzi programmjába. — 
Angliában a sulyvetés azon ne-
me legnépszerűbb, mely közön-
séges sulyok dobásában áll. Via-
dalokon többnyire 16 fontos 
sulyok használtatnak. — Csak 7 
lábnyi előre-lépés van megen-
gedve a pályázóknak. »Követés« 
tilos; azaz dobás után meg kell 
állni, s a vonalt nem szabad át-
lépni. — Az oxfordi  egyete- 40. ábra. 
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men 2, a c a m b r i d g e i egyetemen pedig csak 1 kézzel szabad 
a súlyt megfogni.  E 2 liires egyetem közös viadalain többnyire 
32 és 36 láb között forog  változó eredménynyel a bevetett táv, s 
ez igen jó formának  nevezhető. Legjobb, a u t h e n t i c e 
i smert dobás 16 fontos  sulylyal: (1872-benMr. E.,T. Bor 
által) 42 láb 5 h ti v. — De nehezebb sulyokról is tesz emlí-
tést a sport chronika. Az igen nehéz sulyok vetése leginkább 
Trlandban otthonos, hol 42 fontos  su lyok használtatnak. 
Itt már szabad a »követés.« Legjobb ismert dobás 42 fontos 
súllyal 27 láb 10 hiiv, O' Grady ur által 1876-ban Limerick-
ben. — F é l m á z s á s su lyok dobása is divatozik Irlandban, 
mely vagy a lábak közt »lengetéssel«, vagy az athléta hátát 
megkerülő dobással jobbról balra történik. L e g j o b b ismert 
dobás 56 fontos  súllyal: 1 á b á k közt: 24 láb 2 1 j 2 hiiv; ol-
d a 11: 29 láb 2 hüv. A suly és golyővetés kiegészítő részét viada-
lokon labda d obásis képezheti, melylyel igen szép eredmények 
érhetők el, igy pl. egy cricket labdával 103 —110 y a r d n y i t á-
v o t dobtak be az oxford  és cambridgei s más egyleti viadalokon. 

* 
* * 

A M. A. C.-ban a sulyokon kiviil vasgolyók is vannak 
használatban, — eddig már szép eredményeket tud e fiatal 
egylet felmutatni  mind a 2 gyakorlatban. 

Igy a club első viadalán a győztes egyleti tag egy 16 
fontos  g o l y ó t volt képes 19 1. és 1 h. t á v o l s á g r a 
dobni, mely eredményért bronzérmet nyert. A club harmadik 
viadalán 1877-ben a győztes, a 13 k i l o g r a m m o s sú ly t 
előrelépés nélkül, »álló helyből« (igy kívánták a verseny-fel-
tételek) 221

 2 1- t á v o l s á g r a d o b t a. 
2. Kalapácsdolás. 

Ez Skócziában divik, hol valódi nemzeti játék jellegével 
bír; angol viadalokra is átszármazott s ott 16 fontos  kalapá-
csok használtatnak. Kezdőknek leginkább 7 — 11 fontos  kala-
pácsok ajánlhatók. A 16 fontos  kalapácsnak hosszú, 3, de sőt 
31 , lábnyi nyele van. 



Nagy erőfeszítést  és sok gyakorlatot igényel ezeii valóban 
atlileta játék. 1876-ig korlátlan előrefutás  volt megengedve, 
de azóta a bajnoki versenyeknél a futás  7 lábnyi távra lőn 
megszorítva. A kalapács szinte lengetéssel dobatik s röptében 
ellípsist fog  leirni. Eddig ismert kalapácsdobások között leg-
jobbak : 

H a 1 e s G. H. cambridgei egyetemi polgár dobása 
k o r l á t l a n futássa l  138 1. 3 h. és korlátolt futással  96 
1. 5 h. (1876-ban). 
.. 3. Gerelydobás. 

A gerelydobás a continensen alig divik másutt, mint ha-
zánkban, demostegészen 
más módon, mint ahogy 
hajdan, gyakorolták. l) 
A gerelydobás feladata, 
hogy a kar olyan preezi-

zirozott biztossággal 
képződjék ki, miszerint 
egy kisebb térfogatú  tes-
tet egész biztossággal el 
tudjunk találni, ami min-
denesetre nagy gyakor-
lottságot, pontosságot és 
biztos karokat igényel. 
A gerely hossza 5—6 1. 
között változik, vastag-
sága rendesen egy hü-
velyk. A célpontot egy 
állványra mozoghatólag 
erősített emberfő  képezi. 
melyet a dobott rúddal 41. ábra, gerely. 

') A M. A. C. tagjai között igen népszerű gyakorlat. 
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el kell találni; a rud vége vaskarikákkal vau ellátva, miáltal 
súlya nehezedvén, a dobás s czélozás is több erőt igényel. 

Jó dobás 25 1. középszerű dobás 15—20 1. 
A dobó a célponttal szemben áll, kezdetben csekélyebb 

azután fokozatosan  nagyobb és nagyobb távolságban; biztos 
állásba helyezkedik, és pedig egészen oldallal; amelyik kézzel 
dobunk, ugyanazon lábbal vissza kell lépnünk. A rud vízszin-
tesen tartatik, és. pedig ugy, hogy az u. n. hossztengelyével 
derékszöget képezzen, és a haránt- vagy kereszttengelyével 
párhuzamos legyen. 

4. Bunkóliajiiás. 
Ez oly hasonló a gerelydobáshoz, hogy nem is szorul 

külön leírásra; csak azt említjük fel,  hogy a bunkó vasból is 
készülhet, amikor is a gyakorlat athletikai haszna és érdeke 
csak fokozódni  fog. 

5. A baltavetéit 
eredeti ősmagyar játék, leginkább Somogyban dívik. A 
használt balta alakja a mellékelt ábrán látható. 

A baltavetés magyar kanász-
mulatság, mely a hazában itt-ott 
még dívik, mintegy a régi jó idők 
homályos emlékeként; de azon fé-
nyes hírnév, mely némely merész és 
sikeres bravourvágások intézőit 
megyeszerte övezte, most már el-
homályosult. Nem egy kanásznak ké-
pezte nagy virtusát az,hogy a disznó-
csorda közül azt a disznót vágta le 

42. ábra, magyar balta. egy csapással, a melyet az uraság 
erre épen kijelölt; valamint az sem igényel csekély ügyességet, 



77 

hogy a kanász baltájával ugy bevágott egy sudár fa  derekába, 
miszerint az ott állva maradt. Nagy kár volna, ha e kitűnő és 
népies gyakorlat ahelyett, hogy az egyes vidékeken elterjedne 
s népszerüsittetnék, csak hagyományként maradna fenn  a daj-
kák és béresek unokáknak mesélő ajkain ! 

6. Parittyáz'is. 
A parittyázás ősrégi mesterségét mindenki ismeri, min-

denekelőtt arra figyelmeztetünk,  hogy a parittyát csak ott 
forgassuk,  ahol az semmi veszélyt sem okozhat; különösen a 
czélozásnál nagyon vigyázzunk, mert a repülő kavics igen köny-
nyen végzetessé válhatik valakire. — Leg-
czélszerübb, ha a parittyát magunk készitjük, 
vegyünk e czélra egy darabka bőrt, mely a 
közepén 3" széles legyen, s a végein csúcsba 
fusson,  amint azt a mellékelt ábra mutatja -
varrjunk mindkét végére erős zsinórt, de ugy, 
hogy az egyik oldalon hosszabb végét ke-
zünkre csavarjuk, a másikat pedig egyszerűen 
megfogjuk,  s azután a parittyát fejünk  felett 
néhányszor megforgatván,  midőn az jó lendü-
lésben van, a rövidebb zsinórt hirtelen el-
bocsátjuk, minek folytán  a kövecske a kivánt 43. ábra, Parittya, 
irányban fog  repllni. 

7.  Golyójáték  (Bowls). 
Minden egyszerűsége mellett e játék még az athletikai 

gyakorlatok közé sorolható, — ha t. i. ẑ a t h 1 e t a i »modus 
in rebus« a résztvevők által szem előtt tartatik. 

E játék fagolyókkal  következőkép játszatik: mezőn 
vagy réten 50 yard hosszú, 220 yard széles pályát jelölnek ki 
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8 u czél az, liogy a golyók niiuél közelebbre vettessenek egy 
azon kijelöli fix  ponthoz. Ha a társaság nagy számú, akkor 
az mindenekelőtt két részre oszlik s azután az erre sors által 
kejelölt személy egy kitűnő — rendesen fehérhe  mázolt — 
golyót lehető távolra dob a pályán; a többieknek törekvése 
pedig az lesz, hogy golyóikkal minél inkább megközelítsék a 
czélgolyót. Miután a golyók mind kibocsáttattak, a társaság a 
pálya másik végére megy s ott konstatálja a golyók állását. 
Azon rész javára, melynek golyói általában legközelebb vannak 
a czélhoz, egy pont iratik; nyerni azon párt fog.  melynek előbb 
van bizonyos megállapított számú pontja, mely gyakran azonos 
a társaság tagjainak számával. 

Daczára, hogy mi sem látszik egyszerűbbnek, mint e játék, 
azért mégis csak igen sok gyakorlat és ügyesség képezhetik az 
embert e nemben is jeles játékossá. 

A golyók minőségére nézve megjegyezzük, hogy azok nem 
tökéletesen gömbölyűek, hanem vagy rovátkoltak vagy pedig 
sulypontjuk egyik oldalhoz közelebbre van helyezve; a golyók 
dobásánál tehát az a nagy feladat,  hogy ne irányozzuk azokat 
közvetlen a czél felé,  hanem úgy, miszerint az épen jelzett egye-
netlenségek által hozassanak a kellő irányba. Rendesen az 
tekintetik igen jó dobásnak, ha a golyó a czélhoz közel félrelök 
egy már odavetett golyót s igy helyezkedik alkalmas pontra. 
A golyókat rendesen reájuk nyomott bélyegek különböztetik 
meg egymástól. 

A játék fontosabb  szabályai a következők: 
Mindazon golyók, melyek a czélgolyótól egyenlő távolban 

vannak, újra dobandók. 
Az adogatás helyén egy p á 1 c z a (többnyire fehérre 

festve)  illesztetik a földbe,  s az adogató vagy játszó köteles 
dobás közt lábaival a pálcza oldalán állni. 

Ha a czélgolyó ellöketik eredeti állásából — az oda 
visszahozandó. 
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Minden dobás, mely túlmegy a véghatáron, vagy pedig 
6 yardnál kevesebb távolságra hat, az iuditó helytől egy pontot 
számit a dobó egyén pártjának rovására. 

A czél-golyó meglökése két pontot számit. 
Megjegyezzük itt még a következőket: ór iás dobás-

nak neveztetik azon dobás, mely túlhaladja a játékra kitűzött 
pálya határát; keskeny dobás , mely kezdettől fogva  köz-
vetlenül a czélgolyó felé  tart; t ú l d o b á s , mely legalább egy 
yarddal túlesik a czélgolyón; á t d o b á s , mely két golyó között 
megy át; h o 111 á v o 1 s á g végre, melynél a golyó éjien éri a 
czélgolyót. 

* 
* * 

Ezzel bevégeztük a »Hajitás« főbb  nemeit. 

IV. 
Suly-emelés. 

Ez is a segéd eszközökkel űzött athl. gyakorlatok sorá-
ban hasznos szerepet játszik. A magyar athletika s tornászat 
szép eredménnyel űzik. Sokkal ismertebb és közönségesebb 
neme a testgyakorlásnak, hogysem szükséges volna bővebben 
irni róla. 

V. 
Vontatás. 

Ezen, a magyar tornászok előtt már ismert edző s mulat-
tató gyakorlatot 1876 óta a magyar athl. club is beiktatta 
versenyképes gyakorlatai sorába, és külön szabályok szerint 
sikerrel űzi. 

A vontatásra használt kötél hossza szerint, a résztvevők 
számát végtelenül lehet szaporitni. s a nyújtott élv e szerint 
fokozva  leend. 



A földön  3 paralell vonal huzatik. egymástól 6—6 esetleg 
több lábnyi távban. — A két szélső vonal (B) a működők ill: 

csapat-vezérek (V) állását jel-
zi, melyet indulás előtt csak 
lábhegygyei szabad érinteniök, 
s melynek átlépése tilos. — A 
kötél (K) szines szalaggal jel-
zett centrumja (C) éppen a 
közép-vonal (A) fölé  illesz-
tendő. Itt áll a biró is. — 

(Lásd a 45. ábrát). — Fődolog a correct vontatásnál, hogy 
a működők kezei a k ö t e l e t azon a he lyen vál-
t o z a t l a n u l megfogva  t a r t s á k , a hol azt kez-

44. ábra, vontatás. 

Uluyran 

45. ábra. 

detben megmarkolták. A kéznek tehát se engednie, 
se kapkodnia nem szabad. 

Azon csapat győz, mely a szalagot a »B« vonalon át-
húzza magához. 



ÖTÖDIK FEJEZET. 

Az i d o m i t á s v a g y előkészí tés . 

»Az idomitás nem egyéb, mint fokozatos  kifej-
»t é s e a f iz ikai  sz ívósság , erő és ügyességnek , — 
»s előkészítő, átmeneti jelleggel biró munkának tekinthető. 
»Mint ilyen, nem annyira czé l , mint eszköz , a fizi-
»kai kitűnőség elérésére valamely szakmában.« ') Kétségbe-
vonhatlan tény, hogy egy lény sem alakittatik át annyira a 
trainnirozás vagyis idomitás által, mint az ember, hogy egy 
lény sem képes sikeresen kiállani oly hosszú előkészítést, mint 
az ember és végre, hogy egy lény sincs az erőkifejtés  hiánya 
esélyeinek annyira alávetve, mint az ember. E körülmények 
eléggé kitüntetik a trainnirozás fontosságát. 

Midőn az idomitásról szólunk, nem tehetjük ezt .annak 
különös hangsúlyozása nélkül, hogy senki se szánja magat 
nagyobb erőfeszítést  vagy mozgást igénylő vállalatra, mielőtt 
ily előkészítés — trainnirozás — által nem tette képessé ma-
gát arra, hogy hátrányos következmények nélkül tehessen eleget 
czéljának. Példáúl egy edzett ember 2—3 angol mértföldet 
evezhet. E nagy munka után pillanatra egészen le lesz verve, 
de még ki sem szállt a csónakból s máris teljesen magához jön 
s káros következmények nélkül tehetné meg egy félóra  múlva 
ugyanazon utat. 

Ha azonban egy edzetlen ember tesz ily nagy erőgyakor-
latot, ugy annak bevégezte után önkivüli állapotba esik, percze-

') Viator. Gyalogolási kalauz. 
Athletikai gyakorlatok. 6 
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kig, sőt hosszabb ideig is mozdulatlanul hever és csak erősebb 
szerek alkalmazása által hozható magához s külöuben talán 
erős szervezetének egy hamar való megerőltetés veszélye nélkül 
nem kisérellieti meg. Vállalkozó bátorság sokat tehet ugyan, 
sőt néha még a trainnirozás hiányát is pótolhatja; azonban 
ily merészség mindig veszélyes és számtalanok azok. kik mérték 
nélküli erőfeszités  által tönkretették egészségüket, pedig cse-
kély önuralommal megmenthették volna azt. Rendesen az a 
legnagyobb feladat,  hogy a természettől erős testalkattal meg-
áldott embert, kinek szervezete azonban különböző kihágások 
által megrongáltatott, oly állapotba helyezhessünk, hogy a 
trainnirozást, minden gonosz következmény nélkül kiállhassa. 
Erre nézve nemcsak az az egyedüli nehézség, hogy tudni kell 
a teendőket, hanem az, hogy az illetőnek önuralommal kell 
bimia, hogy megtartóztathassa magát némely dolgoktól. 

* 

* * 
Életmód. 

Azon kihágásokat, melyek által az emberek általában 
szokták megrontani magukat, két főcsoportra  lehet osztani, 
úgymint: az evés-ivásban és az üléssel egybekötött munkában 
való tulságoskodásra. Mindkettő a gyomor, — de sőt az élet-
szervezet működésének megzavarását fogja  maga után vonni; 
de az e hiányos körülményekben szenvedő kigyógyitását az 
teszi bajossá, hogy úgyszólván mindeniknél másképen kell el-
járni; ami különben nagyon természetes, mert ha egy vagyonos 
fiatal  ember adja magát a finom  borok, dohány sat. túlságos 
élvezetének, ugy ez reá nézve egészen más következményekkel 
birand, mintha egy szegényebb sorsú ifjú  minden magasabb 
szellemi élvezettől, de sőt az egészségét romboló szerek hatását 
könnyen ellensúlyozható testgyakorlatok ismeretétől vagy gya-
korolhatásától meg lévén fosztva:  a rosz vagy hamisított szeszek, 
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jt közönséges dohány s más gonosz hatású gyönyörök élvezésé-
hez lát. talán a legegészségtelenebb korcsmai helyiségekben 
Szelleme elhomályosúl, teste elgyöngül; lehet-e képzelni, 
hogy üdvös hatású leend reá nézve, ha ily állapotban gyalo-
golni. csónakázni vagy bármi más testgyakorlatot végezni akar? 

Bizonyára nem. A helyett, hogy javulni érezné állapotát, 
még sokkal törödöttebb lesz, minek folytán  könnyen megtör-
ténik. hogy eláll minden kísérlettől; s valóban ily embernek 
trainuirozása sokkal több gondot ád, mint egy egészséges egyén 
edzése, mert az átmenet, az állapotváltozás sokkal nagyobb ott, 
mint itt. mert a kicsapongások által szervezete sokkal inkább 
meg lett támadva, semhogy rögtönözve kezdhetne oly gyakor 
latokhoz, melyek egészséges testet igényelnek. De ha veszélyes 
az ily módon elgyöngült embernek meggondolatlan trainuiro-
zása, ugy még veszélyesebb, ha egy, naponkint 12—18 órai szel-
lemi munka folytán  betegeskedni kezdő egyéunek jut eszébe 
egészségéről oly módon gondoskodni, hogy minden előkészítés 
nélkül athletikai gyakorlatokban akar javulást keresni. Az 
idegrendszer ily embernél túlfeszített,  a test-szervezet elgyön-
gült, minden erőfeszítésre  alkalmatlanná lett és igy a legcse-
kélyebb kísérlet is görcsös rohamokat idéz elő; ez állapot 
megszüntetése heteket, sőt hónapokat vehet igénybe, mert az 
idegek gyengesége nem engedi, hogy a testgyakorlatok azon 
szilárdsággal és szabatossággal végeztessenek, mi a sikerhez 
elkerülhetlenűl szükséges. Már említettük, hogy a kihágások, 
kicsapongások által elgyöngült ember helyreállítása aránylag 
könnyű feladat,  hacsak az illető legalább kevéssé is uralkodni 
tud önmaga fölött.  Arra azonban mindig figyelni  kell, hogy 
az átmenet ne történjék hirtelen; példáúl a szeszek élvezését 
nem tanácsos rögtönözve abbahagyni, hanem csak lassankint 
kell a naponkint élvezni szokott adagokat csökkenteni. 
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A d o h á n y z á s r a nézve nem mondhatjuk ugyanezt. 
Általában gyakorlati tapasztalatok alapján azt lehet szabálvúl 
fölállítani,  hogy a szeszes italok élvezetétől fokonkint  szokjunk 
el, a dohányozással azonban egyszerre hagyjunk fel.  Legczél-
szerübb, ha az előbb élvezni szokott izgató italokat valami 
gyengébbel helyettesitjük; e czélra különösen alkalmasak a 
sör és a könnyű franczia,  magyar vagy osztrák borok, melyek 
ivása — ha a körülmények nem gátolják — leginkább ajánlható 
szóda, vagy más szénsavu vizzel vegyítve, minden hátrányos 
következmény nélkül nagyobb mennyiségben is lehet élvezni, 
mert a felizgatott  idegrendszerre igen kellemes hatást gyako-
rol. — Ha a gyomor nagyon el van rontva, akkor czélszerű 
melegen tartani azt, nem ugyan már a trainnirozás alatt, de 
megkezdése előtt. Azoknál, kik a borokat és a dohányt túl-
ságos mérvben élvezték, a vesék a szabályszerűnél nagyobb 
tevékenységhez szoktak s ettől nem egyhamar állanak el; igy 
tehát a túlmennyiségben való kiválasztás akkor sem fog  rögtön 
megszűnni, midőn a nagymérvű ivás és dohányzás már abba-
hagyatott : ennek természetes következménye a szomjazás lesz, 
kell tehát gondoskodnunk a szomjúság czélszerű csillapításá-
ról és épen azért ajánlható a sör vagy könnyű franczia,  magyar 
vagy osztrák bor élvezete. 

A purgat iv szerek alkalmazásával általában na-
gyon óvatosan kell bánnunk, mert ily elgyengült emberek erős 
gyógyszereket, még ha kis adagokban adatnak is be, — igen 
nehezen tűrnek el idegszervezetük megtámadtatása nélkül. 

* 
* * 

Nem lehet eléggé hangsúlyozni, hogy elkerülhetlenül 
szükséges, miszerint az elme az e l ő k é s z i t é s a l a t t 
l e h e t ő l e g s z ó r a k o z t a s s é k ; ezen föltétel  kielégitteté-
sétől függvén  nagy részben az egészség helyreállítására irá-
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nyúló törekvés sikere, és mégis talán ezen pont szokott legin-
kább elhanyagoltaim. Pedig testgyakorlat szórakozás nélkül 
csak napszámos munka, mely kifárasztja  ugyan a testet, de 
nem vezet erőszaporodásra; mig ha kellemes szórakozással 
van egybekötve, a fáradságot  alig érezzük és már a csekély 
kezdetet is komolyabb munka után való kívánság követi. Ha-
sonlítsuk csak össze kellemes társaságban végzett lovaglás 
vagy gyalogolás következményeit egy olyanéival, melyet az il-
lető magában és czél nélkül tett. 

Az előbbi jó kedvben, felüdülve  fog  visszatérni; mig ez 
utóbbi levert, fáradt  és kedvetlen lesz. 

Az önedzés munkáját semmi sem könnyíti meg annyira, 
mint ha két egyén s z ö v e t k e z i k ugyanazon czé 1-
ra. kik azután támogatják és bátorítják egymást. Azért min-
dig igen czélszerü, ha az. ki magát trainnirozni akarja, keres 
egy társat, kivel azután komolyan megegyeznek, hogy az inga-
dozás perczeiben segíteni fogják  egymást. A munka termé-
szetesen annál kellemesebb lesz, ha a szórakozásoknál is együtt 
maradnak. Ezen eljárás mindegyikök feladatát  meg fogja 
könnyíteni, mert hiszen tudjuk a mindennapi életből is, hogy 
másnak a szemében hamarabb meglátjuk a szálkát, mint a 
magunkéban a gerendát. 

E társulás még akkor is üdvös hatású leend. ha a szövet-
kezők nem ugyanazon trainnirozási módot alkalmazzák, mert 
az előkészítő munkálatok mindig ugyanazok, a végczél is mindig 
azonos lévén, t. i. megmenekülni a túlságos evés, ivás, a 
dohányzás és a kéjelgés gonosz szokásaitól s kellő szórako-
zással egybekötött testgyakorlathoz szokni, olyanhoz, mely 
kifárasztja,  de túlságosan meg nem erőlteti az izmokat. 

Az é t r e n d r e vonatkozólag az jegyzendő meg. hogy 
igen czélszerü az erőteljes étkek használata, melyek között 
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természetesen a húsfélék  legyenek túlsúlyban. A megszorított 
ét-rendet a szakma-idomitás idejére lehet fenntartani.  Nap-
jainkban egészen fölösleges  a h i d e g víz használatát külön 
ajánlani; ennek jótékony hatását talán mindenki ismeri. Nem 
kivánatos ugyan, hogy az előkészítés ideje alatt naponkint 
fürödjék  az illető, habár lehetetlen elvitatni, hogy igen jó ha-
sású, ha meleg időben néhány percznyi folyóvíz-fürdőt  vesz az 
illető; de azt hangsúlyozzuk, hogy az egész testnek naponkiuti 
hideg vizzel való megdörzsölését soha sem szabadna elmulasz-
tanunk. 

Az előadottakból látható, hogy mily uton lehetne erőhöz 
juttatni azokat, kik kiesapongások által tönkre tették ugyan 
magukat, de azért teljesen még sem váltak meg a test gyakor-
latoktól. 

Ez még aránylag könnyű feladat,  ha tekintetbe vesszük 
azon nehézségeket, melyekkel azon emberek helyreállítása van 
egybekötve, kik sokkal indolensebbek, sokkal tunyábbak, sem-
hogy rá tudták volna bírni magukat testük gyakorlására. Ily 
esetekben nagyon nagy önbátorságra és önuralomra volna 
szükség; ily embereknél pedig leginkább ez szokott hiányozni. 
Ily emberek közül kevesen tudják magukat kényszeríteni, ke-
vesen tudnak a kísértéseknek ellenállani. Sok testileg és lelki-
leg erős ember sodortatott már a káros szórakozások örvényébe; 
az ilyeneknek azonban csak akarniok kell s lielyreállittatásuk 
már »fait  accompli.« 

De nem ily kedvező a viszony azokra nézve, kiknek tes-
tük erős ugyan, de elméjök ingadozó, gyenge. Ily ember 
naponkint negyvenszer hoz és szeg meg valamely határozatot 
és igy általános szánalom alanya; ilyennél tehát nem is lehet 
semmi kilátás arra, hogy önmagát hajtsa józanabb elvek 
uralma alá, itt csak egy második tekintélye segíthet. De ha 
valaki kezébe is veszi ily szerencsétlen ember vezetését, még. 
akkor is sokkal több fáradságot  és kellemetlenséget okoz, mint 
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mennyit megérdemelne. A legelső őrizetlen pillanatot fel  fogja 
használni, hogy oly kihágásokat tegyen, melyek az eddig ne-
talán elért eredményeket mind lerombolondják. 

* 
* * 

Itt az okoz legnagyobb nehézséget, hogy tudjunk találni 
módokat a t e s tnek és a l é l e k n e k szórakoz ta tá -
s á r a, mert a megszokott tunyaság minden szellemi és testi 
tevékenységet gyűlöltté tett az illető előtt. Ha mégis vállalko-
zik valaki egy ily egyén restaurálására, ugy ez szánja el magát 
arra, hogy perczről-perczre védenczével legyen; vele egyék, 
igyék, szórakozzék s vele végezzen kisebb-nagyobb testgyakor-
latokat. Próbáljon meg mindenféle  athletikai és szellemi idő-
töltést, hogy rájöjjön: vájjon miben talál élvezetet védencze ? 
A naponkinti testgyakorlat után vezesse őt haza, ebédeljen 
vele s néhány órai szórakozás után birj a lefekvésre;  az alvás 
idejét nem szükséges korlátozni, részint, mivel az eddigi és a 
tényleges életmód közötti különség több nyugalmat tesz szük-
ségessé, részint pedig, mert különben is nehéz napközben ugy 
foglalkoztatni  védenczünket, hogy minden kísértéstől ment 
maradjon. Hangsúlyoznunk kell, hogy az efféle  egyéneket is 
csak nagyon óvatosan és fokozatosan  kell a testgyakorlatokra 
szoktatni. Ily módon lehet restaurálni az elgyengültek e két 
osztályát, vagy legalább is oly állapotba hozni őket, hogy az-
után önnmaguk jó voltából kezdhessenek komolyabb trainni-
rozáshoz. 

* 
* * 

Szóljunk most némelyeket a tú l f e s z i t e t t  s z e 1-
l e m i m u n k á s s á g á l t a l e l e r ő t l e n e d e t t e k r ő l . Mi-
előtt ezek kezelésének tárgyalásába bocsátkoznánk, egy pár 
szót előre kell bocsátanunk. Azok, kik a tudományok terén 
tündökölni akarnak, ne feledkezzenek  meg arról az örök igaz-
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ságról, hogy csak egészséges testben lakhatik egészséges lélek, 
8 tartsák szem előtt, hogy a testi kimerültség gátolja a termé-
keny szellemi munkálkodást. Igaz ugyan, hogy sokan vannak, 
kik mögött már tettdús élet fekszik  és daczára, hogy testileg 
tökéletesen elgyöngültek, azért mégis képesek tudományukat 
és ismeretüket másokkal közölni, de soha se liigyje valaki, hogy 
ily állapotban sikeresen küzdhet az életben feltornyosuló  aka-
dályokkal. Igen sok idő és erő elfecseréltetik  a tanulmányok-
ban való t u l s á g o s k o d á s által. A helyes megállapodás 
e tekintetben az, hogy ki naponkint 8—10 órát keményen dol-
gozik, az megtett mindent, mire teste és szelleme képesek. E 
mellett tehát még 7—8 órájuk maradna alvásra és 7—8 test-
gyakorlatokra, szórakozásra stb. De igen kevesen vannak a 
tudvágyók között, kik képesek lennének ennyire mérsékelni 
magukat; pedig figyelembe  vehetnék, hogy a kimerült testtel 
és túlfeszített  lélekkel végzett munka csak csekély produktivi-
tással bir. 

Említeni is felesleges,  hogy a túlságos szellemi munka 
által megroncsolt emberi testnek — mindenütt ahol csak lehet-
séges — bizonyos időre teljes nyugalomra lenne szüksége. Ez 
azonban csak a legritkább esetekben képzelhető, miért is ren-
desen egyedül a tulizgatott testnek és léleknek lehető kímélé-
sére és ápolására gondolhatunk. Mindazoknak, kiknek tevé-
kenysége nincsen meghatározott órákhoz kötve s csak abban 
áll, hogy bizonyos idő alatt el kell végezniök bizonyos munkát, 
ajánlatos, hogy naponkint ne dolgozzanak többet 8—10 óránál. 
Az igy rendelkezésükre maradó idő elég lesz bármely trainni-
rozás keresztülvitelére s ha csak testi egészségük nincs teljesen 
aláásva, akkor csakhamar észlelhetni fogják,  hogy mind szel-
lemi, mind testi képességeik növekszenek azon arányban, amint 
nagyobb és nagyobb testgyakorlatot képesek végezni napjában. 
Azonban térjünk át a részletekre is. 
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Igen kevesen gondolnak testi állapotukra azok közül, kik 
szellemi munkásság által teszik tönkre magukat, mielőtt még a 
haj komoly jelleget öltött; azért szükséges, hogy a náluk 
követendő eljárás lehetőleg óvatos legyen. Mindenekelőtt 
óhajtandó, hogy hagyjanak föl  minden izgató szerekkel, mint 
szeszes italok, tliea, dohány stb. — melyekkel az ellankadást 
mesterségesen távol tartani igyekeztek; ha dolgozniok ke l l , 
ugy csak annyit dolgozzanak, mennyit természetes erővel ké-
pesek. — Sokan azt hiszik, hogy a délutáni alvás különös jót 
tesz nekik, habár ez legtöbb esetben elfogultság;  de azért 
még sem lehet föltétlenül  kárhoztatni a siestát, mert ha nem 
okoz szívdobogást vagy gyomorbántalmakat, akkor inkább 
mondható jótékonynak, mint károsnak. A délutáni alvás ellenei 
felhozzák,  bog}' az folytonos  megszakításoknak van kitéve s igy 
egészséges nem lehet. 

E nézet tökéletesen helyes s valóban ott, hol zavartalan 
szunnyadásra számítani nem lehet, az inkább egészen elha-
gyandó. De ha egy-két órát csendes nyugalomban alhatunk, 
ez által mind testünket mind szellemünket felüdítjük  és egy 
pohár kávé, vagy egy csésze tliea élvezése után ujjúit erővel 
kezdhetünk gyakorlatainkhoz. 

Télen 8 órakor lesz világos s igy ez időszakban gondolni 
sem lehet rendszeres idomitásra; de az egészséget ennek da-
czára meg kellvén őrizni, ekkor történjenek az előkészületek a 
nyári idomitásra. 

E czélból nagyon kívánatos ugy rendezkednünk, hogy 
mind reggel, mind este gyalog menjünk dolgaink színhelyére 
s ugyanoly módon térjünk is haza. E járás legalább a leg-
szükségesebb igényeket ki is elégíti, mert rendesen nyújt 
naponkiuti két órai testgyakorlatot. Nyáron természetesen 
messzebbre ki lehet terjeszteni e gyaloglást, vagy korai felkelés 
által a tényleges trainnirozásra is szakithatunk időt. 

* 
> * * 
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El nem mulaszthatjuk itt, hogy ne utaljunk azon fontos-
ságra, n i e ly lye l b i z o n y o s é t k e z é s i időnek szi-
gorú m e g á l l a p í t á s a bir minden oly helyen, hol fiatal 
emberek bizonyos foglalkozásra  nagyobb számmal alkalmazvák. 

Nagyon gyakori az eset, hogy ily helyeken az alkalma-
zottaknak ugy szólván csak annyi idő engedtetik, hogy sebtiben 
lenyelhetik ebédjüket. Az illetőkre nézve ezt határozottan 
károsnak kell tartanunk. Az ily helyeken legtöbb esetben 
naponkint 10—12 órát kell dolgozniok az illetőknek s ez időt 
nem szakítja félbe  más, mind az ebédnek csúfolt  tolongás. Ez 
több, mint a mennyit az emberi természet kibírhatna! Hiszen 
még a napszámosnak is van szabályosan megállapított reggeli 
és ebéd ideje, minek nyugalmas eltöltése után, ujult erővel tér 
vissza munkájához. 

A fennebbi  utmutatások, mint sorainkból ki is tünt, csak 
azon esetekre szolgálnak, midőn a test még nincsen annyira 
megrongálva, hogy szükséges lenne a rendes foglalkozással 
felhagyni.  Ellenkező esetben orvoshoz kellvén fordulni,  ter-
mészetesen ezen állapottal, mint hatáskörünkbe nem tartozóval, 
nem foglalkozunk. 

Gyakorlati idomítás. 

Az idomítás lényegére s gyakori, beosztására nézve 
a következő sorokat Viator »Gyalogolási Kalauz* ából 
idézzük. 

»Az idomítás kétféle:  általános és szakma-idomitás. Ha 
á I ta l á n o s, lehet eszköz is, czél is — pl. gyengébb testalkatok 
erősbitése, az egészség megszilárdítása, az étvágy, az álom, az 
idegzet egyensúlyának helyreállítása stb. Altalános idomitásra 
alkalmas a szabad ég alatti rendes és fokozott  járás, mozgás, 
összekötve egyszerű s mértékletes étrenddel és életmóddal. 
Továbbá ajánlható az általános idomitásra a túlzás nélkül űzött 
mezei vagy vizi sport és a gymnastica. 
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»De különösen alkalmas erre az ö k ö l v í v á s , mely 
»minden egyes izomra edzőleg hat és az összes szervezetnek uj 
»lendületet ad. — Az ökölvívás hamarabb fog  conditióhoz ve-
szetni és az idomitás magasabb fokára  elkészíteni, mint a test-
»gyakorlatok egyébb ismei-t nemei. 

»\A szakmaidomitás egy b i z o n y o s c z é l t tűz ki 
•magának és ugy időre , mint e szközre nézve 
»bizonyos kor lá tok közt s zabá ly szerű le g ha-
si ad előre. Elismert tény, hogy minden élő lény között az 
»ember legfogékonyabb  és alkalmasabb az idomitásra, s hogy e 
•tekintetben a mint aránylag legtöbb munkát áll ki, ugy ő benne 
•mutatkozik legfeltűnőbben  a condiczió s a condiczió hiány közti 
különbség.« 

»A s p e c z i á l i s idomitásnak nemcsak az a feladata, 
ahogy az ember az athletikának egy bizonyos nemébén kitün-
»jék, hanem hogy abban örömét is lelje és pedig egészségének 
»csorbítása nélkül. — A specziális- vagy szakmaidomitásra az 
»átmenet nemcsak positiv — általános idomitás — de negatív 
»tényezők által is elősegittetik. Ide tartozik a komoly akarat 
»és kitartó önuralom, mindazon élvek mellőzésére, — legalább 
»az idomítás tartama alatt — melyek az egészséget csak gyen-
»gitik és az idomitást illuzoriussá, sőt kártékonnyá tehetnék. 
•Mértéktelen evés, ivás, dohányzás, virrasztás, kéjvadászat a 
»komoly idomitás ellenségei. A n y i l v á n o s s á g és v e t é l y 
• i t t h a t a l m a s s z ö v e t s é g e s e i a komoly akarat-
inak s fékezői  az élvvágynak.« 

»Egy athleta, ki nyilvános versenyre készül, ki előre 
»tudja, hogy egy bizonyos napon nyilvános kiizdtéren fog  meg-
»mérkőzni vetélytársaival, már becsületvágyból is igyekezni 
»fog,  hogy condiczióban legyen. — És ezen öntudat megkönnyi-
»tendi azon ideiglenes nélkülözések elviselését, melyeket a 
•szigorúbb idomitás ideje magával hoz^j 

»Az idomitás főkelléke  az egészséges tüdő és szív. Ez 
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»meglévén. az idomítás — kellő mértékben alkalmazva — 
»üditőleg fog  hatni a szervezet többi részeire is, sőt helyreál-
ali tan dj a az elvesztett egyensúlyt is.« 

* 
* * 

»Az egyéni tehetségnek s fizikai  alkatnak, az athletikai 
»képességnek felismerése  és megítélésében a szakvezető-
dnek. v a g y i 8 idomí tó n a k (Trainer,) kinek fölügyelete 
»és vezetése alatt a versenyre készülők »inunkába állanak*, 
»igen fontos  szerep jut.— Hogy a serdülő athleta ferde  irányba 
»ne sodortassék. helytelen buzdítás által, — s hogy azon utou 
»haladjon, mely egyéni tehetsége s alkatának legjobban még-
is felel,  nagy mértékben a szakvezető vagy idomító józan Ítélete, 
»tapintata s erélyétől függ.« 

* 
* * 

A t é n y l e g e s t r a i n n i r o z á s megkezdésével — 
történjék az előkészület akár futás,  akár járásra — igen üdvös 
lesz, ha az illető reggeli előtt rövid fél  órai aktív mozgást hoz 
gyakorlatba; ez tökéletesen elég arra, hogy a gyomrot a reg-
gelihez előkészítse. F é l óránál több idő fö lös l eges , 
sőt t ú l s á g o s l enne , különösen ha figyelembe  vesszük, 
amit soha sem szabadna szem elől téveszteni, hogy t. i. a va-
csora csak bevezetés legyen a reggelihez. M i c h ö d derék 
munkácskájában »Guide to Athl. Training* azt ajánlja— s a 
legtapasztaltabb szakférfiak  vele itt egyetértenek, hogy, hol az 
évszak, nyári hőség, vagy az illető tulelfoglaltsága  az igen 
korai kelést szükségessé teszik — legjobb, ha egy pohár tej 
darabka kenyérrel vagy egy nyers tojás egy piczi üveg könnyű 
borban (vagy ez utolsó nélkül is) képezendi az athléta első 
reggelijét mindjárt felkelés  után. Ekkor tehát a korai munkát 
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meglehet hosszabbítani, — s az igazi reggeli, — k. b. 3 óra 
nrnlva, — már táplálósabb étkekből állhat — Reggeli után 
egy fél  óráig az idomitásban levő tetszése szerint mulathatja 
magát, de egy óra múlva gyalogló öltözetében készen kell ál-
lania. Ezen öltözet legyen egészen Űanellből; a czipők pedig 
legczélszerűbb ha kutya-bőrből csináltatnak. A gyalogló czipők 
talpa mérsékelt vastagságú legyen, de a futó-czipőké  ezeknél 
sokkal vékonyabb, 3—3^ óra hosszáig minden szünet nélkül 
kell, hogy az első napi séta tartson. Itt megjegyzendő, hogy 
az első hetet arra kell használni, miszerint az idomitásban 
levő fél  órái sétából kiindulva, lassankint ily nagy menetekhez 
szoktattassék. Igen kívánatos, hogy az idomító lehetőleg mindig 
az idomitásban levőnek kíséretében legyen, hogy ezt minden-
képen szórakoztathassa. Az idomitónak feladata  leend külön-
ben arra is felügyelni,  hogy a táv befutásában  vagy bejárásában 
a gyorsaság napról-napra, csaknem észrevétlenül fokozódjék, 
biztatva, buzdítva, sőt dicsérve és észrevételeinek eredményét 
gondosan följegyezve.  Az idomítás sikere sokszor a lélek han-
gulatától is függ.  Izgatottság, csüggedés, álmatlanság és a 
verseny miatti idegesség nagy hátrányai a condicziónak; ezek 
ellen az idomitónak, a mennyire tőle kitelik harczra kell, hogy 
keljen. 

Ebéd után egy-két órai pihenés kívánatos. E pihenésre 
nagyon ajánlatos a lószőr pamlag vagy pedig valamely kemény 
matrácz. E rövid nyugalom után ismét következik a délelőtti 
menet. Megjegyzendő, hogy soha sem szabad szem elől tévesz-
teni a trainnirozás tulaj donképi czélját Ha a verseny csak 
csekély táv gyalogolásában vagy befutásában  áll, akkor az ido-
mitásban levőnek egyedül arra kell törekednie, hogy erőnél 
maradjon s erre az előadott eszközök mellett naponkinti néhány 
órai gyalogolás és futás  tökéletesen elég. Nagyobb fárasztás 
hátrányos a gyorsaságra, de az úgynevezett tlvgyalogolásnál 
bizonyos fokig  ez háttérbe is helyezendő. Ha 100—200 yard 
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gyalogoláshoz vagy futáshoz  kívántatik a trainnirozás, akkor 
ha 3—4 órai gyalogolás vétetik föl  a napirendre, ez a gyor-
saságban csökkenést nem idéz elő; de midőn arról van szó, 
liogy 10—15 angol mértföldön  át fejtessék  ki a legnagyobb 
gyorsaság, akkor már a kitartás fejlesztésére  kell fősúlyt  fek-
tetnünk a trainnirozásnál. És itt különösen szükséges olyképen 
vezetni a trainnirozást, bogy az idomitásban levő a verseny 
kezdetén túlságos igyekezet által nehogy csakhamar kifáradjon 
s igy a nyugodtabb versenyzők által leveressék. Természetesen 
magának a trainnirozónak is jó gyalogolónak kell lennie, s 
igyekeznie kell a napi sétákat lassankint verseny-gyalogolásokká 
tennie; nli mellett természetesen csak tanítványa igyekezetének 
felkeltésére,  nem pedig arra kell törekvésének irányulnia, hogy 
saját fölényének  fitogtatásával  elkedvetlenítse tanítványát. Is-
mételve hangsúlyoznunk kell. hogy igen sok függ  — ha szabad 
igy kifejeznünk  magunkat — a lélek trainnirozásától is. Sok ver-
seny veszett el csak azért, mert az idomitásban levő már napok-
kal előbb éjjel-nappal a legnagyobb nyugtalanságban és izga-
tottságban volt, a mi természetesen testi állapotára is káros 
visszahatással volt. Ezért az idomitónak főigyekezete  legyen 
mindenképen emelni tanítványa bátorságát és meggyőzni, hogy 
testi képességei oly fokon  állanak, miszerint bizalommal tekint-
het bármely eshetőség elé. Ha mindez előadottakhoz mérték-
letes életmód és egészséges étkezés járul, az idomitás elegendő-
nek fog  bebizonyulni. 

A futáshoz  való t r a i n n i r o z á s ugyancsak az 
előbbi elvek alapján történik. Megjegyzendő, hogy a sok futást 
mellőzni kell. Itt is a gyalogolás viszi a főszerepet  és futni 
legfölebb  oly távolságokra tanácsos, mint minő a verseny táv 
lesz. Hosszas és gyakori futások  restté teszik az embert és 
még ahhoz is könnyen hozzá szoktatnak, hogy karjainkat le-
lógassuk, ami pedig igen veszélyes a futó  versenyeknél. Az 
idomító tehát czélszerüen teszi, ha kétszer-háromszor futtatja 
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védenczét a meghatározott távolságra; természetesen neki vele 
versenyt kell futnia,  lassankint győzni hagyván védenczét; mi 
jelentékenyen emeli ennek önbizalmát. Ha a versenypálya a 
rendesnél hosszabb, akkor azt napjában csak egyszer vagy két-
szer ajánlatos befuttatni.  Mindazon esetekben, midőn a train-
nirozás nagyobb távolságokra történik, naponkint legalább hat 
órát kell futással  és gyalogolással eltölteni; a trainnirozás 
későbbi szakában lassankint tul is lehet menni a verseny táv-
határán, mig el nem érkezett az illető a napi munka-mennyiség 
azon fokára,  melyen túlhaladva, az agyondolgozás kezdődnék. 
Itt is igen sok függ  az idomitó belátásától és itélő képességétől, 
mire nézve okvetlenül szükséges, hogy a gyakorló szigorúan 
ragaszkodjék vezetője utasításaihoz. 

Az ember igen sokat elbir, és bármennyit végezzen nap-
jában az idomitásban levő, a vezető mindaddig nem tarthat 
túldolgoztatástól, mig az étvágy jó marad s az álom nyugodt. 

Ide még néhány megjegyzést csatolunk a kora fel-
k e l é s r e uézve. Angol szak-munkákban többnyire reggeli 
fi  óra van felkelésre  kitűzve. Tekintve magyar éghajlati viszo-
nyainkat mi azoknak, kik május elseje s szeptember vége között 
komolyan trainniroznak, határozottan azt ajánljuk: kelje-
nek fel  5 órakor. 

Ősszel vagy tavasz elején 6—1/27-kor lehet már felkelni; 
— ha beállanak a rövid napok, — 's ekkor már a trainning 
kivételes, pláne 8 óra előtt gondolni sem kell phisikni munkára. 

* 
* * 

Szükséges még, hogy az idomitásban levőnek é t r e n d-
j é r ő 1 is szóljunk. Kezdjük a reggelivel. Kétségtelen, hogy a 
reggelire legalkalmasabb a zableves, kevés marha- vagy juh-
hussal és kenyérrel. Azok számára, kik ez étel iránt ellenszenv-
vel viseltetnek, ajáulatos egy pint nem nagyon erős sör. kenyérrel. 
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A husnemüeket legczélszerűbb megsütni. Itt meg kell 
jegyeznünk, liogy nagyon elfogult  azok nézete, kik a félig  sült 
húsokat egekig dicsérik, mert igen sokan annyira undorodnak 
a véres hústól, hogy nagy erőlködéssel megeszik ugyan, de 
megemészteni nem képesek. 

Tliea vagy kávé nem igen jó ugyan trainnirozási czélokra, 
de mégis megeugedhető, ha élveztetnek s ha az illetők annyira 
hozzá szokvák, hogy levessel való pótlásuk kellemetlen rendet-
lenségeket okozna. Chocolade, vaj és saucek gondosan mellő-
zendők ; a fűszerek  közül pedig csak a só és paprika ajánlható. 

Az ebédnek súlypontját marha- vagy juh-sült képezze; 
főtt  juh-czomb néha változatosság kedvéért megengedhető, 
de főtt  szelid és vadszárnyasok, bornyú-, disznó-, füstölt-hús 
és szalonna határozottan nélkülözendők, sült foglyok  és fáczá-
nyok szintén ajánlhatók: misem jobb, mint a vadhús ha már-
telék és kocsonya nélkül élveztetik. 

A főzelékeket  illetőleg megjegyezzük, hogy burgonya.— 
ez igen gyéren élvezendő — fiatal  és vén kelkáposzta felvehe-
tők az étlapra, de minden más zöldség onnan leszorítandó. 
Kenyeret tetszés szerinti mennyiségben szabad élvezni. Italúl 
szolgálhat egy pint sör, vagy könnyű bor vizzel. Mindenki 
előtt ismeretes, hogy a hosszantartó egyformaság  — különösen 
az étrendben, mennyire leverőleg hat az emberre; azért néha-
néha kevés fehér  hal, de sőt zsemle-pudding is megengedhető. 

A vacsorának igen sok ellensége van a trainnirozók 
között, pedig nem egészen jogosan, mert ha az idomitásban 
levő nem tud hozzá szokni, hogy déltől másnap reggelig minden 
étkezés nélkül maradjon, akkor minden hátrányos következmény 
nélkül megengedhető egy kis könnyű vacsora. Szükségesnek 
tartunk itt egyet-mást elmondani, amit leghelyesebben vélünk 
e fejezet  alatt tárgyalni. 

Számosan elidegenittettek a testgyakorlás sok ágától a 
miatt, hogy némelyek tönkrementek az azzal járó nagy erő-
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feszítések  következtében; de ez csak azért történt, mert az 
illetők minden előkészület nélkül mindjárt a legnehezebb gya-
korlatokkal próbáltak megbirkózni. Ez veszedelmes tréfa, 
mitől mindenkit óvnunk kell. Fokozatosan kell hozzászoktat-
nunk a testet a nagyobb erőkifejtéshez,  s igy pl. mielőtt valaki 
a buzogány-gyakorlatokhoz kezdene, ne mulassza el az elő-
készítő gyakorlatokat, mert e hanyagság igen káros lehetne reá 
nézve. Ily előkészítő gyakorlatúi a gyalogolást ajánlhatjuk 
legmelegebben, de túlfeszíteni  ezt sem szabad. Meg kell jegyez-
nünk, hogy a trainnirozás sikerességének egyik főkelléke  az, 
hogy korán ke l jünk s korán feküdjünk.  Az 
étkezési idő megtartásában is pontosnak kell lennünk. Az 
étkezés idejére nézve minél korábban reggelizünk annál jobb. 
ha tehetjük ebédeljünk 12-kor, ha ez lehetetlen, akkor legalább 
néhány biscuitet egy pohár jó tápláló sörrel vegyünk magunk-
hoz. Általában nagy gondot fordítsunk  a gyomorra s vegyük 
figyelembe  a helyi körülményeket. Ne feledkezzünk  meg soha 
arról, hogy a trainnirozás czélja saját testi jólétünknek foko-
zása. nem pedig az, hogy vértanúvá legyünk; ha tehát nagyon 
megkívánunk valamit, ami magában véve nem ártalmas, ugy 
ne foszszuk  meg magunkat attól. A testgyakorlatok a komor-
ság elűzésére is igen hatásosak szoktak lenni; sokan, kik kü-
lönben napokig elkinoznák magukat aggodalmaikkal, felüdítő 
séta, vagy más valami gymnastika által csakhamar visszanyer-
ték jókedvüket Nem hinnők, hogy a trainnirozás mily csodás 
változásokat idézhet elő; gyönge sápadt, nyomorúságos kimé-
résii embereket egészséges, tevékeny, életvidor férfiakká  tett 
már az, hogy az athletizmus néhány szabályát és utasítását 
szem előtt tartották s követték. 

Specziálisan pl. az indián buzogány-gyakorlatok nagyon 
jótékony hatással vannak a mellre, ami különösen a városi 

Athletikai gyakorlatok. 7 
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lakosokra, kiknél oly gyakori a sorvadásra való hajlandóság, 
eléggé nem méltányolható jótétemény. 

Ha a buzogányjátékhoz kívánjuk trainnirozni magunkat, 
akkor szükséges, hogy előbb a gyalogolás és hasonló gyakorlat 
által a láb- és czombizmokat eléggé kiképezzük s azután könnyű 
sulyok rendszeres emelgetéséhez fogjunk,  ami igen jó előkészítő 
iskola a buzogányjátékhoz. E trainnirozási mód két okból 
ajánlatos. Először, mert kellő előkészület nélkül nem lehet 
sikeresen foglalkozni  az indián buzogányokkal s igy a kik 
minden bevezetést mellőzve fognának  a testgyakorlat e neméhez-
csak kárt okoznának maguknak : másodszor, mert azoknak 
elhanyagolása folytán  az indián-gyakorlatok által tett rossz 
benyomások szaporítani fognák  azok számát, kik azt akarják 
elhitetni, hogy az »indián-club« csak professionel  athleták-
nak való. 

^Senki sem kívánhatja józan észszel azt, hogy egyszerre 
Herkulessé legyen, a természetben a változások s átalakulások 
fokozatosan  mennek végbe, azonbau pl. egy havi kitartó train-
nirozás igen szép eredményeket fogna  fölmutatni.  Előbb fátyo-
lozott. homályos s vizenyős szemeink ragyogóan fogják  hirdetni 
egészségünk javulását; előbb megaludt, halavány színű s cso-
mós vérünk ismét könnyű folyékonnyá  lesz s piros színben fog 
föltűnni;  az izzadság bőrünkön dörzsölés után sokkal gyor-
sabban fog  teljesen megszáradni; izmaink, melyek előbb össze 
voltak zsugorodva s már a legcsekélyebb igénybevétel folytán 
kifáradtak,  napról-napra fejlődni  és erősödni fognak.  Szóval 
az ember, ki csak rövid idővel előbb összeesetten s elsatnyulva 
hurczolta tova testét, szorgalmas trainnirozás által érezni fogja, 
hogy éledni, erősödni, izmosodni kezd, hogy egészsége s élet-
vidorsága visszatérőben van. A trainnirozásnak mindig első-
rendű czéljai közé tartozik a mellizmok fejlesztése;  nem mond-
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hatunk tehát semmi nyomósabbat ajánlására, mint ha egy 
orvosi tekintélynek következő szavait idézzük: »Akarod 
b i z t o s í t a n i é l e t e d e t ? I g y e k e z z é l t e h á t jó l ki-
f e j l e t t .  erős mel l re szert tenni.« 

Ha kérdezné valaki, hogy miben rejlik az egészség biz-
tositéka, ugy a felelet  nem lehetne más. mint: gyakor lás -
ban s mérsék lésben . 

Legtávolabbról sem szükséges, hogy müveit fiatal  ember 
oly erőprodukcziókat bírjon végezni, mint valamely professic-
nell athleta; nekünk csak arra van szükségünk, hogy fejlesszük 
s használni bírjuk idegeinket s e czélra pedig alig van hasz-
nosabb mód, mint a következő sorokban előterjesztendő. 

A gyalogolásra vonatkozólag ismételve megjegyezzük, 
hogy ez bizonyára fejleszti  a test alsó részének idegeit, azon-
ban lehetlen ugyanekkor elhallgatni, hogy a buzogánygyakor-
latok és a boxolás ezt is, de egyszersmind többet is eredmé-
nyeznek. inert erősítvén a lábizmokat, ugyanekkor edzik a 
derék-, hát-, mell- s karidegeket is. De gyakorlati szempont-
ból is nagyon előnyös a buzogányjáték, mivel sokan vannak, 
kik nem szánhatnak naponkint órákat testük ápolására, mint 
mennyire a gyalogoláshoz szükség van, mig arra mindenki 
ráérhet, hogy napjában néhány negyed órát fordítson  az annyira 
üdvös boxolás és buzogány gyakorlatra. — Még talán azt is 
megjegyezhetjük, hogy egy öv viselése igen czélszerű s nagyon 
köunyiti a trainuirozást. A szabályos trainnirozás épen oly 
jótékony hatással van a gyomorra, mint a bőrre s az izmokra is. 

* 
* # 

Az idomítás kiváló hasznosságát jobban tán nem bizo-
nyítja be semmi, mint azon körülmény, hogy minden szakmára 

T 
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kiterjed s fe l tudja  k ö l c s ö n ö s e n m i n d e g y i k é t 
h a s z n á l n i a másik e lőnyére . Igy például: ki gya-
logversenyre készül, á l t a l á n o s idomitás fejében  boxolni, 
vivni, evezni fog;  ki ökölvívásra idomít, anuak járás, futás 
ajánlható; — a 2 utóbbi kölcsönösen fokozza  egymást; igy 
van ez a buzogány s egyébb gyakorlatokkal is; a reciprocitás 
ezen példáit sokszorozhatnók, — ha az idomitás szükségessége 
kétséget szenvedne. 

Midőn ezen annyira fontos  és közérdekű fejezetet  be-
végeznők, az eddig előadottakhoz még azon megjegyzést csa-
toljuk, »hogy az idomitásnál a tapasztalat karöltve kell, hogy 
»járjon az okszerű egészségtannal!« 

Az idomitás eshetőségei. 

A sok és minden időjárásban való testgyakorlás különö-
sen kezdetben többféle  kellemetlenséget s kisebb bajt szokott 
okozni, melyeknek elhárítása módjáról megemlékezni itt a 
trainningről szóltunkban helyén leend. 

ilyen kellemetlenségek a hólyagok a lábakon vagy keze-
ken, melyek evezés illetőleg gyalogolás által szoktak keletkezn i, 
még pedig egész váratlanúl; az evezésnél a padtól, lovaglásnál 
a nyeregtől még sokkal alkalmatlanabb helyen is jelennek meg 
azok, de ez utóbbi esetben csak nagyon heves, vagy nagyon 
kezdő lovasnál. Ha a hólyag a kézen van, akkor egy ferdén 
tartott tűvel kell felszúrni  azt s azután a benne levő folyadékot 
kinyomjuk, annyiszor ismételvén ezen műtétet, valahányszor 
újra megtelik a hólyag; ily eljárás mellett a hólyagbőr néhány 
nap alatt el fog  száradni s uj bőr növend helyére. Megtörténik 
azonban, hogy a hólyag felszúrás  előtt felpattan,  mikor is nincs 
másmenekvés,mint hogy kefével  csekély mennyiségű collodiumot 
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teszünk a sebre, mi annyival is inkább fájdalmas  operáczió, 
mert a collodium gyors száradása miatt azt 8 óránkint ismé-
telni kell; ha ezen kellemetlen érzéstől visszariadnánk, akkor 
pamutot, vagy finomra  tört gummi arabicumot is alkalmaz-
hatunk. Evezőt legalább három napig nem szabad kézbe venni. 
A lábakon támadt hólyagok szintén igy kezeltetnek. 

Mindenki tudja, hogy a tyúkszemek mennyire kinosak 
annak is. kinek csak egy lépést kell tennie, hát még rendszeres 
gyalogolónak! Kétféle  tyúkszem vau: kemény és hólyagszerü, 
melyek nemcsak fekvésükre,  de okaikra nézve is különböznek 
egymástól. Puha tyúkszem csak az ujjak közt keletkezik, s 
rendkívül fájdalmas,  mivel a szomszéd ujj folytonosan  nyomja. 
A kemény tyúkszem keletkezése közben a czipő által vissza-
nyomatván,az azt magából kiszorító húsból folytonosan  vastago-
dik : igy keletkezik a tyúkszem kivágásánál a húsban látható 
kemény bőr. mit a tyúkszem gyökerének neveznek. 

Bármily kellemetlenek legyenek is e kinövések, azért 
még sem érdemlik meg azon nagy hű-hót, mit belőle némelyek 
csinálnak s mit a szédelgő tyúkszem operateurök nem késnek 
kizsákmányolni. A tyúkszem rendesen és gondosan kivágandó; 
minek folytán  sokszor egészen el is múlik. 

A gümők némileg hasonlók a tyúkszemekhez, de nem 
azonosak ezekkel; ez esetben nem a tulaj cl önképen i bőr, hanem 
az alatta levő réteg a baj széke, közönségesen a láb nagy ujján, 
a talp közepén, vagy a torokbau keletkeznek. Rendesen lágyak, 
túrószerüek s gyakran bőr keményesedéssel járnak. Eltávolí-
tásukra legczélszerűbb pióczákat s jód-tincturát alkalmazni. 
A güinők azonban trainning közben ritkán fordulnak  elő s igy 
nem tartozik hozzánk, hogy bővebben foglalkozzunk  azokkal. 
A lágy tyúkszemek gyógyítását is csak néhány szóval említjük ; 
legelőször, a mennyire lehet kikaparni s azután pokolkővel 
égetni kell azokat, mi mellett vigyázzunk, hogy a pokol kő a 
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szomszéd bőrt iie érintse; végre pamuttal betekerjük a fájós 
ujjat s más nap már azt fogjuk  észlelni, hogy a fájdalom  s a 
lágyság eltűntek s a bőr fehér,  száraz és kemény lett; egy-két 
heti időközökkel ismételni kell a fennebbi  eljárást, mialatt a 
baj remélhetőleg el fog  múlni. E helyen a rheumatizmusról 
sem feledkezhetünk  meg, mert gyakran történik, hogy athleti-
kai gyakorlatok maguk után vonják e bajt. A rheuma lehet 
az egyes izmokban vagy pedig egész testrészekben. Ha a rheuma 
oly heves, hogy orvosi kezelést igényel, akkor legczélszerűbb 
a gyógyitás idejére felhagyni  a trainnirozással; sokszor meg-
esik, miszerint a baj a gyakorlat idejére csökken, hogy azután 
ismét előtérbe lépjen. Mindez esetekben rendesen sokkal czél-
szerűbb, elővigyázató rendszabályokat, mint kúrát alkalmazni. 
Különösen nedves, ködös időben nagy óvatosság szükséges s 
ilyenkor a ruha alatt flannelt  viselni igen czélszerü s ha a train-
ning közben — pl. csónakazásnál — a felső  öltönyt levetettük, 
akkor soha se mulasszuk el, a munka befejeztével  azonnal fel-
húzni azt. Különösen az evezősök igen sokat szenvednek az 
által, hogy kezük, karjuk fölpattogzik  s felrepedezik  hideg idő-
ben, sokszor annyira, hogy vérzeuek is. A gyaloglókat a kéz-
fejen.  a kézcsuklókban s a térdek körül szokta megtámadni e 
baj. Ez esetekben a legjobb szer a glycerin, melylyel reggel 
és este gondosan meg kell kenni a megtámadott részeket. Az 
itt felsoroltakkal  kimerítettük mindazt, mire egy. az athletikai 
gyakorlatokkal komolyan foglalkozni  akarónak saját testi fej-
lődésének czélszerü előmozdítására vonatkozólag tudnia kell. 

Csatoljunk ide végül, egy Michód derék munkájából 
némi módosítassál átvett táblázatot, melyet »mutatis mutan-
dis«, az időszaki, helyi és személyi viszonyok szerint mindenki 
magára alkalmazhat 
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Napirend idomítás alatt. 
x a. & 

Z F ' o g r l a . l l c o z á s tavasz- és 
őszszel nyáron 

Z F ' o g r l a . l l c o z á s 

6 reggel 5 reggel Fölkelés 
1 tojás poliár borban, vagy tej kenyérrel 

e ' W / . Rí 71 
0 2 — ' 1* 

111. csak félóráig 
Munka *) 

8 8 Reggeli 

9 — 1 9 — 1 
ill. 1 '/a—2 órai trainning, ha t.i. a reggeli 

előtti munka csak félórát  igényelt. 
Rendes foglalkozás 

11 11 Egy könnyű villás 

l x / i l 1 / * Ebéd 

2 - 3 2 - 3 ' / , Siesta 

3 ' / Í - 5 1 / * 5 - 6 1 / , Munka 

5 »/, 6 ' / . Ozsonna 

6 - 8 7 1 / t — 9 Séta 
(versenyjárás s futással) 

9 9 Könnyű vacsora 

9 1
 2 — 1 0 9 l / s — 1 0 Séta 

10.30 10.30 Lefekvés 

*) Reggeli előtti erős munka csak azoknak ajánlható, kik indulás 
előtt egy falatot  magukhoz vettek, p. o. egy nyers tojást, pohárka bor-
ban (vagy a nélkül) vagy egy pohár tejet, kávét stb. darabka kenyérrel: 
kik ezt mellőzik, reggeli előtt c s a k f é l ó r á t  g y a k o r o l j a n a k , s 
inkább korábban reggelizve, ebéd előtt jó l 1

 a—2 óra hosszat train-
nirozzanak. 



HATODIK FEJEZET. 

G y m n a s t i k a i g y a k o r l a t o k . 

E L Ő S Z Ó . 

Hogy a tornászainak fontosságához  mért nagyobb ter-
jedelmü fejezet  e munkában nincs szentelve, ennek magyará-
zata a következő érvekben rejlik: — 1) A tornászat hazánkban 
államilag berendezett s szép virágzásnak indult institutio. 
melynek a nevelészetben fontos  és önálló szerep jutott. Mint 
ilyen, s általános elterjedésénél fogva  sokkal ismeretesebb, 
semhogy itt beható tárgyalásra szorulna. 2) A tornászat 
sokoldalúsága és számtalan gyakorlatba kiágazó modern fejlő-
dése, nem lehetne egy fejezet  sziik keretébe szorítható, — 
hanem kötetekre terjedő külön szakmunkát igényelne. 3) A 
tornászat ismertetését, Európa csaknem minden nyelvén szám-
talan munka sikeresen tüzé ki czéljáúl. — s igy olvasóinkat 
ezen szakirodalom terményeire utalva, megjegyezhetjük, hogy 
hazai irodalmunk is bír több. a tornászattal foglalkozó  magyar 
szakmunkával. 

Végül még felemlitendőnek  véljük, hogy több oly athlet. 
gyakorlatot, mely a tornacsarnokban is műveltetik, (ugrás, 
tomagolyók stb.) már külön fejezetek  alatt tárgyaltunk. 

Iktassunk ide még néhány szót a tornászat elterjedéséről. 
A modern tornászat nemcsak hazánkban s Ausztriában, hanem 
minden czivilizált államban rendszeresen műveltetik. Német. 
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Orosz s Olaszhon, Helvétia s Belgium. Franczia- és Svédország 
Dánia s Angliában s az Oczéauon tul mindenütt ugyanazon 
felszereléssel  s a nálunk ismert rendszer és szabályok szerint 
virágzik. — A francziák  s angolok a tornacsarnokot »Gym-
nase«, »Gymnasium«nak nevezik, igy tehát a classicus görög 
felfogásnak  hódolnak. Nagy tévedés a gymnastikát az atlile-
tikával antagonismusba helyezni, s egyiket a másik rovására 
egekig magasztalni. Hiszen a gy innas t ika fontos  ága 
az a t h l e t i k á n a k , melyhez ú g y s z ó l v á n az elő-
k é s z ü l e t e t s á t m e n e t e t képez i ! Mig a gymnastika 
az általános edzést s képességet fejleszti,  addig az athletika, 
hogy feladatához  hű legyen, az egyéni ö n á l l ó s á g o t a 
c o m p e t i t i o v a g y i s v e r s e n y z é s a lapjára fek-
teti . A gymnastika felszerelés  nélkül czélszerüen nem mű-
ködhetik (ez főbb  ágairól áll), mig az athletika. a mennyire 
lehet, a felszerelést  vagy mellőzi, vagy a legegyszerűbb mértékre 
reducálja. Hogy a g y m n a s t i k á t n.em zárj a ki az 
a t h l e t i k a , s viszont, — annak legfényesebb  .bizonyságát 
azon tényben leljük, hogy az e l ő b b i , — azon orszá-
gokban v irágz ik tán l e g j o b b a n , hol az athle-
t ika p á r a t l a n t ö k é l y r e emelkedet t . 

Viator. 
Figyelembe véve a Viator által felhozott  érveket, mi itt 

csak néhány érdekesebb s általánosabb hasznú gyakorlatot 
fogunk  ismertetni. Ezeket pedig két részre osztjuk, úgymint: 
g y a k o r l a t o k s e g é d e s z k ö z ö k n é l k ü l , és gya-
kor la tok s z i l árd , nem m o z g a t h a t ó segédesz -
közökkel. 

I. 
Gyakorlatok segédeszközök nélkül. 

(Szoba-toraázás). 

Nem lesz felesleges,  ha a szoba-tornázás részletes tár-
gyalása előtt néhány bevezető megjegyzést teszünk. A toruázás 
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lényege ismeretesen az, hogy a test szándékos mozdulatainak 
nagyobb szilárdságot és pontosságot adni igyekezzünk, minek 
következménye, hogy a gyakorlott részek erőben és kiterjedés-
ben gyarapodnak. Az eredmény azonban nem marad ily szűk 
korlátok között, mert a tornázás fejleszti  az összes életszervek 
működési képességét s jótékony befolyást  gyakorol az elmére 
is. Ha azután a testgyakorlat elhanyagoltatik, csakhamar 
mutatkozni fognak  ezen könnyelműség rossz következményei, 
pedig azon csekély időveszteséget, mit a naponkinti testgya-
korlás igénybe venne, mily bőven kárpótolná elme működési 
képességünknek ez által előidézett fokozása!  Nem lehet tehát 
eléggé ajánlani mindenkinek, hogy testét ápolja, gyakorolja, 
fejlessze;  azonban a túlságoktól itt is óvakodnunk kell, mert 
mindenütt érvényben marad, hogy »a közép fit  az egyenes út.« 
Az iró-asztal mellett megőszült férfiak  között hányan vannak, 
kik sóvárogva tekintenek vissza fiatalságukra,  midőn a munkát 
könnyen és jó kedvvel végezték ? Pedig csak saját magukat 
fosztották  meg ezen jótéteménytől akkor, midőn néhány perczet 
is sajnáltak testük ápolására fordítani.  Az ilyenek számára 
i'lkeriilhetleuül szükségesek az itt leírandó tornagyakorlatok, 
csak kisértsék meg s csakhamar meg fogják  kedvelni azokat, az 
eredmény pedig valóban meglepő lesz ! 

Minden tornagyakorlatnál a mottonak a következőnek 
kellene lennie: A k a r a t t a l és e z é l l a l tegyünk min-
dent ! A mikor csak lehet, gyakorlatainkhoz szerezzünk tár-
sakat is, mert hány különben unalmas és kelletlen gyakorlat 
lesz élvezetessé az által, hogy társaságban végezzük azokat? 
Az évnek minden szaka hoz magával oly évadszerü sportot, 
melyet, mint az itt jelzett gyakorlatok kiegészítőjét, felhasználni 
soha el ne mulasszunk. A testnek ily módon fokozódó  ereje 
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támogatni fogja  igyekezetünket. Lapdajátékok, evezés, úszás, 
csúszkálás, korcsolyázás, lovaglás, tánczolás stb. mind erőt és 
ügyességet kölcsönöznek az emberi testnek. Nagy gondot kell 
fordítani  a lélekzés rendszeresítésére, mert minden, a mi fokozza 
a lélegzés képességét, szilárdítja az egészséget is, amit soha sem 
szabad figyelmen  kívül hagyni. Bámulatosan emeli a lélegzési 
képességet a fennhangon  való olvasás, továbbá az, ha felkelés 
után a szabadban vagy nyitott ablak előtt néhány perczig 
mélyen lélegzünk; eleinte óvatosan, azután fokozatosan  egész 
f>gy  negyed óráig. Alig van eszköz, mely biztosabb óvszer 
lenne a sorvadás ellen s mely alkalmasabb lenne az egészség 
szilárdítására. 

A r u h á z a t o t sem szabad figyelmen  kivül hagyni; 
ne legyen az szoros, ha lehet, Haunelből készíttessük és pedig 
ugy, hogy a derékon egy övvel szorittassék össze. A szint 
természetesen az izlés, a bőséget a szükség határozza meg. A 
czipők készüljenek lágy bőrből s sarkak nélkül. 

A hirtelen átmenetek mindig elkerülendők; csak ugy 
végezhetjük haszonnal gyakorlatunkat, ha gyöngéden kezdjük 
s fejezzük  be azt. A bal kezet és kart addig kell gyakorolni, 
a mig oly erős s edzett lesz, mint a jobb kéz és kar. Óvakodni 
kell a hirtelen mérsékletváltoztatástól, mert a gyors pá-
rolgás káros lenne. Inni. vagy hideg léghuzamba menni nem 
szabad olyankor, mikor fel  vagyunk hevülve; azonnal kendőt 
vagy felöltőt  kell felhúzni,  midőn a gyakorlat befejeztetett.  A 
gyakorlatokat tulságig fokozni  nem szabad; az erősödés foko-
zatosan jő, de soha sem marad el. A testgyakorlás egy másik 
alapelve az erőkimélés. Az erőket nem szabad pazarolni. Nem 
kell rugdalódni a lábakkal, midőn a kezekkel végezünk vala-
mit ; nyugodtan és könnyeden kell tenni mindent, a legjobb 
tornászok azok, kik a legkevesebb erőkifejtéssel  végezik gya-
korlataikat. 
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Első helyen a szabad, minden segédeszköz nélkül vége-
zett tornázásról fogunk  szólni; ezt már az ágyban kezdhetjük. 

E l s ő gyakorlat . Feküdjünk háttal a matráczra. 
vagy a földre,  ami még sokkal jobb; nyújtózkodjunk ki. szo-
rítsuk karjainkat derekunkhoz, tartsuk sarkainkat mozdulat-
lanúl s felső  testünket emeljük fölfelé,  mig csak függélyes 
állásba nem jő. Bármily könnyűnek látszassék is ez. azért 
mégis sok igyekezet kell hozzá, mig jól sikerül. Ismételjük 
ezt annyiszor, mig ugy tudjuk végezni, hogy a közben lábaink 
mozdulatlanúl maradjanak. Ha ez már sikerül, akkor uehe-
ziteni kell a munkát és pedig az által, hogy karjainkat mellün-
kön keresztezzük, fejünk  fölé  kulcsoljuk stb. 

Második gyakor la t . Feküdjünk ismét hanyatt; 
emeljük jobb lábszárunkat, mig függőlegesen  nem áll. eresszük 
le azután, de ugy, hogy testünket ugyanekkor emeljük. Ki-
sértsük ugyanezt bal lábszárunkkal is s midőn már ez is megy, 
akkor próbáljuk mindkettővel egyszerre. Az sem igen nehéz, 
hogy lábainkkal fejünk  fölött  érintsük a vánkost. Ez kitűnően 
edzi a hátizmokat. E mozdulatokat különféleképen  lehet vál-
toztatni. mely változtatásokról azonban nem szólunk, mert 
mindenki gyakorlás közben rájok bukkanhat. 

Harmadik gyakor la t . Forduljunk arczczal a 
matrácz felé,  nyújtózkodjunk ki ugy, hogy tenyereinken s láb-
ujjainkon nyugodjék testünk. Karjainkat hajlitsuk meg s 
ereszkedjünk csendesen a matráczra. miközben testünknek foly-
tonosan kinyújtva kell maradnia. Ha ajkainkkal érinthetjük 
kezeinket, akkor igyekezzünk vissza az eredeti poziczióba. 
Ismételjük e gyakorlatot, mig csak egészen jól nem sikerül. 
Ezt a gyakorlatot is többféleképen  lehet változtatni. 
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N e g y e d i k gyakor lat . Most már fölkelvén,  min-
denekelőtt arra gondoljunk, hogy tüdőnk egész éjjel nagyon 
csekély tevékenységet fejtett  ki. Feszítsük ki tehát mellünket 
s vegyünk mély lélegzetet, szívjunk he annyi levegőt, a mennyit 
csak birunk, hogy tüdőnk egészen megteljék. Ezután mossuk 
meg egész testünket hideg vizbe mártott szivacscsal s dörzsöl-
jük jól meg durva törülközővel, nem ijedve vissza ennek kelle-
metlen érzésétől. 

Ötödik gyakor la t . Ezen gyakorlat igen egyszerű. 
Egyenesen fel  kell állnunk, karjainkat jobbra balra kinyujtjuk 
s azután a mennyire csak birunk, jobbra-
balra lehajolunk, folytonosan  azon igye-
kezvén, hogy ujjainkkal a padlót érint-
hessük. Legjobban lehet e gyakorlatot 
megérteni az ide csatolt ábrából. (L. 46. 
ábrát). 

E gyakorlat nagyon üdvös és hasznos 
mindazon esetekben, hol a test kinövésekre 4 6 - ábra. 

vagy elferdülésekre  mutatkozik hajlandónak. 

H a t o d i k gyakor la t . Bármily egyszerűek legyenek 
az előbbi gyakorlatok, azért mégis elégségesek arra, hogy a 
tornázó tisztába jöjjön izmainak és tagjainak állapota iránt; 
gyakran fogjuk  tapasztalni, hogy izmaink egy része feszül,  nem 
bir kellő hajlékonysággal, az-az a bénulás küszöbén áll. Ha 
ezeket már kipuhatoltuk, akkor átmehetünk az u. n. fejlesztő 
— extension — gyakorlatokra, melyek között a következő áll 
az első helyen: Egyenesen felállunk,  lábainkat legczélszerüb-
ben valami jelző vonalra helyezzük, hogy biztosak lehessünk 
azok mozdulatlanságáról; kezeinket a csípőkre helyezve, el-
kezdhetjük a gyakorlatot. Nyujtsuk ki — testünk mellett 
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tartva karjainkat — azután félkörben  emeljük föl  egészen a 
függélyes  állásig, liogy erőteljesen és biztosan visszavihessük 

eredeti állásukba. — Szorítsuk ökölre 
kezeinket, tartsuk váltaink elé s azután 
lehető erőteljesen lökjük előre azokat, 
mintha valami ellenséget akarnánk mellbe 
taszítani, végre hozzuk vissza eredeti ál-
lásukba kezeinket. E mozdulatokat is 
többször kell ismételni, folytonosan  arra 

47. ábra. törekedve, hogy minél erőteljesebb s minél 
nagyobb pontossággal végezzük azokat. — Itt is lehet tenni 
különféle  módosításokat, melyekre azonbau a tornázó maga 
könnyen rájöhet. 

Heted ik gyakorlat . Álljunk föl,  mint azt a 47. 
ábra mutatja; nyujtsuk ki karjainkat mellünk előtt ugy, hogy 
tenyereink érintkezzenek s ezután — folytonosan  vállainkkal 
egyenlő síkban tartva azokat — igyekezzünk a felső  kézlapo-
kat hátunk mögött érintkezésbe hozni. Kezdetben ez meg-
lehetősen nehéz, majdnem kivihetetlennek látszik; lassankint 
azonban mind jobban hátia feszíthetjük  karjainkat s végre 
siker fogja  koronázni törekvésünket 

N y o 1 c z a (1 i k gyakor la t . Kulcsoljuk össze keze-
inket, hozzuk hátra igy karjainkat s mozgassuk ott jobbról-
balra és vissza. 

K i l e n c z e d i k gyakor la t . Tegyük hátra kezein-
ket, ujjainkkal lefelé  összetartva tenyereinket. Félkörben 
fordítsuk  felfelé  kezeinket (1. 48. ábrát) s miután már egészen 
függélyesen  állanak, emeljük mind följebb  nyakcsigolyáink 
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felé.  folyton  vigyázva arra, hogy tenyereink együtt maradjanak 
(1. 48. ábra 2. ). 

T i z e d i k gyakor lat . Karjainkat 
kinyújtva, lóbáljuk azokat fél  kör alakban 
előre, hátra, mig a váll izmokat egészen 
szabadoknak nem érezzük. Ekkor már 
megpróbálhatjuk elülről hátra vinni kar-
jainkat, mint azt az 49. ábra mutatja. 

E gyakorlat különösen a légzési szer-
veket nagyban fejleszti. 

48. ábra. (1., 2.) 

T i z e n e g y e d i k gyakor la t . Kezünket könyökre 
szorítva, hozzuk kinyújtott karjainkat vállunkkal egyenlő 
niveaura, ekkor a körmök lefelé  álljanak; 
ezután öklünket megfordítjuk,  hogy körmeink 
felfelé  legyenek s karjainkat félkörben  hátra-
felé  visszük, hátunk mögött mindig maga-
sabbra igyekezvén emelni azokat, mig végre 
sikerülni fog  hátunk mögött is egyenlő síkba 
hozni vállainkkal a karokat, (lásd 50. ábrát*. 

T i z e n k e t t e d i k gyakor la t . 
Nyujtsuk ki bal karunkat vállunkkal 
egyenlő sikban, s tegyük jobb kezünket 
bal vállunkra; ezután nyujtsuk ki jobb 
karunkat s tegyük bal kezünket a jobb 
vállra. Ismételjük ezt minél többször. E 
gyakorlat szintén igen hasznos a melliz-
mok erősítésére. 50. ábra. (1., 2.) 
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T i z e n h a r m a d i k g y a k o r l a t Álljunk föl  egye-
nesen, nyujtsuk ki karjainkat fejünk  fölé,  tenyereinket egy-
másra tevén ; ezután igyekezzünk ily testtartás mellett testünk 
felső  részével anyira lehajolni, hogy kinyújtva tartva karjain-
kat, sarkunk mellől pénzdarabot vagy ilyesmit fölvehessünk, 
ugy azonban, hogy a térdeket ne hajlítsuk meg. 

T i z e n n e g y e d i k g y a k o r l a t Vegyünk egy 3'/2 
1. hosszú botot, s karjainkat szilárdan kinyújtva, fogjuk  meg 
annak végeit, kisértsük meg fejünk  fölé  s azután hátunk mögé 
hozni azt, karjainkat folyton  kinyújtva tartván. 

T i z e n ö t ö d i k gyakorlat. Álljunk lábujj hegyeinkre 
s ugyanazon ponton maradva, gyorsan váltogassuk lábainkat, 
mint sietős menésnél; ezáltal lábujjaink igen fognak  erősödni. 

T i z e n h a t o d i k gyakor la t . Ez a gyakorlat egy 
kissé fáradságos  ugyan, de azért nem szabad átugorni, mert 
hatalmasan edzi a láb és csipő-izmokat. Egyik lábunkat fel-
emelve a másikon ülő helyzetbe ereszkedünk s azután ismét 
felállunk.  Ha az egyik lábon ezt megtettük, azután próbáljuk 
ugyanazt a másikon s igy váltogatva lábainkat, többször ismé-
teljük e gyakorlatot. 

T i z e n h e t e d i k gyakor lat . Bokáinkat összeütve s 
kezeinket csipőre téve, próbáljunk minden más segédmozdulat 
nélkül letérdelni. Ez megtörténvén, emelkedjünk föl,  kezünket 
folyton  csipőnkön, lábunkat pedig ugyanazon ponton tartva. 
Ismételjük ezt lábaink keresztezése mellett, miáltal lassankint 
a törökös leülésre megyünk át; ily módon ülve, a fölkelés  szin-
tén nem csekély fáradsággal  fog  járni. 
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T i z e n n y o l c z a d i k gyakor la t . Lábainkat egy-
más mellett tartva, nyujtsuk ki karjainkat; emeljük föl  jobb 
lábszárunkat vizirányos helyzetbe s igy próbáljunk leülni. 
Ismételjük mindaddig, mig csak egészen jól nem sikerül. Ezután 
lábunkat tartsuk fel.  Kissé nehéz a dolog, de nem lehetetlen. 

T i z e n k i l e n c z e d i k g y a k o r l a t . E gyakorlat állí-
tólag 300 izmot hoz működésbe. Helyezzük lábainkat egymás 
mellé, kezeinket pedig a csípőre, álljunk 
lábujjhegyre, hajtsuk meg térdeinket s 
ereszkedjünk le addig, mig a czombok 
a sarkokkal nem érintkeznek. Nyujtsuk 
ki ezután karjainkat s hajoljunk előre, 
hogy kezeinkre támaszkodva, oly fekvő 
helyzetbe jöjjünk, mint azt az 51. ábra 
mutatja. Végre nyujtsuk jobb kezünket oly messzire, amint 
csak birjuk s jelöljük meg döröszszel e pontot. Tapasztalni 
fogjuk,  hogy e pont minden kisérletnél messzebbre fog  esni. 

Mint ez előadás folyamán  is többször jeleztük, e gyakor-
latoknak számos módosulása van. E gyakorlatok folyamában 
kinek némely testrészei rendes foglalkozása  közben különösen 
el vannak hanyagolva, az leginkább ezen tagokat igyekezend 
edzeni és fejleszteni  s igy épen azokra vonatkozólag uj és uj 
gyakorlatokat fedezend  föl.  De még számosabbak és élvezete-
sebbek e módositások, ha a gymnastika társaságban végezte-
tik, ekkor meg épen nem ismerhet határt a találékonyság. 

Meg kell itt jegyeznünk, hogy szorosan véve már maga 
a szobatornázás sem tartozna könyvünk keretébe s igy nem 
kelthet csodálkozást, hogy az egészet ugy szólván csak érintő-
leg tárgyaltuk. 

Athletikai gyakorlatok. 8 
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Az ily szoba-gymnastikai gyakorlatok iskolákban és 
pedig vezényszóra igen sikeresen végezhetők. 

Huszad ik gyakor lat . A gymnastika egyikfőczélja 
az, hogy a testnek e g y e n s ú l y b a n tar tására tanítson, 
czélszerű lesz tehát speczialiter erről is mondani néhány szót. 
Kísérlet után tapasztalni fogjuk,  hogy néhány ügyes mozdulat 
segélyével igen könnyen egyensúlyban tarthatunk egy botot 
vagy más hasonló tárgyat ujjunkon vagy tenyerünkön; ha e 
tapasztalatokat testünkre akarjuk alkalmazni, ugy szilárdságot-
lélekjelenlétet, a szem biztosságát s azon ügyességet fogjuk 
elsajátítani. mely meggátolja, hogy ugrás közben elessünk. Az 
egyensúlyban való tartás gyakorlását rendesen azzal kezdjük 
meg, hogy egy lábunkon próbálunk állani, mindaddig, mig az 
bármelyiken is könnyűséggel sikerül. Ha ezt elértük, akkor 
egy gerendán állni s járni tanulunk meg, mit a korlátra való 
föllépés  fog  követni. Ezt többféleképen  eszközölhetjük. Ha a 
korlát, térdünknél vagy legfölebb  czombunknál nem magasabb, 
akkor egyik lábunkkal rálépünk, karjainkat előre uyujtjuk s 
igy testünket fölemelni  igyekezünk. Az egyensúly megtartására 
rudat szoktak használni, a közönséges esetekben azonban a 
karoknak ösztönszerű működése is kielégítő lesz. 

* 
* * 

A szoba tornázásról előadottakhoz csatoljunk ide még 
néhány szabad-gyakorlatot, segéd-eszközök nélkül, melyek egy-
szerűsége szembetűnő. 

Kétségtelenül legfontosabb  postulatum itt az, hogy a 
növendék a gyakorlatok megkezdésekor jó egészségben legyen. 

1. A növendék mindenekelőtt álljon a mellékelt 52. 
ábrán látható első poziczióba. 

A sarkak lehetőleg érintkezzenek, a lábhegyek szét-
artva, a lábszárak egyenesen kinyujtatnak, de minden merev-
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ség nélkül; a test egészen függélyesen  tartatik, a vállak hátra-
vettetnek. s a fő  fölemeltetik,  a karok oldalt lelógnak 8 az 
ökölbe szorított kezek érintik a csípőket 
A növendék elfoglalva  ez állást, különböző 
testedző mozdulatokat végez. Igy például 
a fő  felváltva  jobbra és balra forgattatik. 
Azonban arra mindig különösen vigyázni 
kell, hogy az illető növendék túlságosan 
meg ne erőltesse magát. 

2. A l á b s z á r a k e r ő s í t é s é r e 
igen üdvös a térdfelhuzás,  mi abban áll, 
bog}- a növendék elfoglalván  a fentebb 
leirt első pozicziót, váltakozva jobb és bal 
térdét annyira felhúzza,  mennyire csak 
képes; e mellett a térd s a boka közti 
alsó lábszár függőleges  helyzetbe jő, a 
láb pedig lefelé  rézsút áll. 

E mozdulatok kezdetben lassan, majd gyorsabban végez-
tetnek és pedig hosszabb vagy rövidebb ideig. A fő  e gyakor-
latoknál egyenesen feltartatik  s a kezek a csípőkön nyugszanak. 

3. A k a r o k e d z é s é r e a következő gyakorlatok vé-
gezhetők : 1) nyujtsuk fölfelé  karjainkat, a mennyire csak bír-
juk, hozzuk ezután azokat negyedkörnyi mozdulattal vízszinten 
helyzetbe, hajtsuk meg könyökeinket s egy erőteljes lökéssel 
illesszük kezeinket a csípőkre. — 2) Nyujtsuk ki vizszinteses 
karjainkat, könyökeink meghajtása által liuzzuk össze azokat, 
s ökleinket hozzuk vállaink közvetlen közelébe, ezután erőteljes 
lökéssel nyujtsuk ki ismét karjainkat — 3) Nyujtsuk ki kar-
jainkat s igy minden meghajtás nélkül forgassuk  azokat körbe 
— a kör síkja párhuzamos legyen az arczélen átmenő síkkal 
— e forgatás  természetesen mindig gyorsabban és gyorsabban 
végzendő. 

* 
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4. Igen hasznos gyakorlat a következő is: a jobb láb és 
a jobb kar egyenesen kinyujtatnak s ezután egymással pár-
huzamosan félkörbe  mozgattatnak előre és hátra ; mindig arra 

törekedvén, hogy mind elől, mind hátúi 
lehető magasra emelhessük azokat. Né-
hányszor a jobb lábbal és karral végez-
vén e mozdulatokat, a bal lábunkat s 
karunkat fogjuk  gyakorolni s felváltva 
igy tovább. 

5. Á t é r d és has izmok erősí-
tése ezóljából ajánlható a legguggolás; 
kezeinket csípőinkre tesszük, leguggolunk, 
minden támaszkodás nélkül felemelkedünk 
és ezt a hányszor csak czélszerünek mu-
tatkozik, annyiszor ismételjük. 

n. 
Gyakorlatok szilárd eszközök 

segélyével. 
A k ö z ö n s é g e s l é t ra számos 

gymnastikai gyakorlatra alkalmas. Az első abban áll, hogy 
lábaink és kezeink segélyével fel  és lemászunk a létrán; előbb 
arczunkat, azután pedig hátunkat fordítva  a létra felé.  Ezt 
követik a nehezebb gyakorlatok. Például felmászni  a létrára a 
kezek minden segítsége nélkül; e czélból arczczal a létra felé-
fordulva,  bal lábunkat a létra első fokára  helyezzük és igy 
tovább; testünkkel kevéssé előre hajlunk s kezeinket csak az 
egyensúly biztosítására használjuk. Felérve a létra csúcsára, 
megfogjuk  a legfelső  fokot  s megfordulunk  ugy, hogy háttal a 
létrának támaszkodhassunk, ezután mind lábainkat, mind 
kezeinket levesszük a létráról s igy lecsuszunk a földre. 

Ajánlható az is, hogy a létra külső oldaláról a hátulsóra 
másszunk, s igy végezzünk különféle  gyakorlatokat. 
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A köte lek é s á r b ó c z o k i s igen alkalmasak torna-
gyakorlatok végzésére. Ezek különösen edzik az izmokat s 
növelik a bátorságot. Természetesen mindenekelőtt azt kell 
előadnunk, hogy miképen másszunk fel  és le egy bebogozott 
kötélen. Fogjuk meg a kötelet oly magasan, a mily magasra 
felbírunk  érni. Egyik kezünket helyezzük a másik alá s erősen 
szorítsuk össze azokat, a lábszárakat kinyujtjuk s a sarkokat 
egymásra helyezzük. Ily állásban karjaink izmainak segélyével 
emelkedünk fölfelé.  Lábainkat mindig egy-egy bogra helyezzük 
s kezeinkkel feljebb  és feljebb  ragadjuk meg a kötelet. Mászás-
közben kerülni kell minden mászást, vagy szeleskedő moz-
dulatot. 

A b o g o z a t l a n k ö t é l é n fe lmászni  már sokkal 
nehezebb feladat.  Itt lábszárainkat a kötél köré kell fonnunk 
s kezeinkkel lehető magasan kell megfognunk  a kötelet, hogy 
mintegy felhúzhassuk  magunkat, miközben a kötél lábszáraink 
között csúszik; ezalatt a kötelet mindig fölebb  és fölebb  ragad-
juk meg. bokáinkkal tartjuk a kötelet s ez által gátoljuk meg 
a leesést. Leszállásnál a kötél megint a lábszárak közt csúszik 
végig s kezeinket fokonkint  egymás alá helyezve, igy lecsúsz-
tatjuk magunkat. 

Ha valamely árbóczra akarunk felmászni,  karoljuk 
át azt karjainkkal lehető magasan és erősen. Jobb lábszárunk-
kal átfogjuk  az árbóczot, mig baltérdünket rátámasztjuk, 
hogy ezzel is előmozdíthassuk emelkedésünket. 

Kezeinkkel folytonosan  fölebb  kapaszkodunk, lábszá-
rainkkal is támogatva ez igyekezetet. Leszállásnál kezeinket 
váltakozva derekunkkal egyenlő magasságra helyezzük s igy 
óvatosan lecsúsztatjuk magunkat. Nem nagyon nehéz feladat 
egyszerre két árbóczon mászni, föltéve  természetesen, hogy 
legfölebb  két-három lábnyira vannak egymástól. Egyik karunk-
kal az egyik, a másikkal a másik árbóczot fogjuk  át, lábainkat 
pedig egymás mellett tartjuk. Igy emelkedünk fölfelé,  folyto-
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nosan el levén készülve a leesés eshetőségére, mert ez igen 
veszélyessé válhatnék, ha váratlanúl következnék be. 

K é t p i l l é r r e v í z s z i n t e s e n e r ő s í t e t t rúdon 
szintén jeles gyakorlatok végezhetők, melyek főképen  a követ-
kezőkből állanak: 

1) Két karral felfüggesztjük  magunkat a rúdra. 
2) Fölcserélve a jobb és bal karral kapaszkodunk a rú-

don, mi mellett a test feszesen  kinyujtatik, a lábszárak egymás 
mellett egyenesen lelógnak, a fő  pedig föltartatik. 

3) A karok segélyével felhúzódhatunk  annyira, hogy 
fejünk  a rúd fölé  jöjjön. 

4) Kar s lábcsuklóinkra függeszthetjük  föl  magunkat. 
Mindenki, ki igénybe veszi e tornaeszközt, még számos 

gyakorlatokat találhat, melyek, mint az épen jelzettek, szintén 
igen hasznosak lesznek, hatalmasan fejlesztvén  a mellizmokat. 

Ezzel ugy hisszük bevégezhetjük a keretünkbe vágó fon-
tosabb gymnastikai gyakorlatok rövid ismertetését. 



HETEDIK FEJEZET. 
V i v á s . 

54. ábra. 

A vívást, mely a testnek erőt, ügyességet, határozottsá-
got kölcsönöz, a mely az egészséget előmozdítja s az erélyt, 
önérzetet és szemességetneveli, — legelőbb az e g y p t o m i a k 
gyakorolták, azután az i z r a e l i t á k és perzsák. Jóllehet 
a g ö r ö g ö k n é l a testgyakorlat nagy becsben állott, mind-
azonáltal a tulajdonképeni vivási művészet igen alárendelt sze-
repet játszott s némely helyeken, mint példáúl Spártában, azt 
nem is tűrték. Görögországban egyébként a kardot — Pelo-
ponesus és Argos kivételével — nem ismerték, hanem egy 
hosszú kétélű — Xiplios — fegyvert  használtak. A régi idők-
ben mindenki hordott ilyen fegyvert,  még a pásztorok is, ké-
sőbb azonban az eltiltatott s Athenben büntetés volt szabva 
az ily fegyverek  hordozóira. 
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A l o n g o b a r d o k n á l herczegi gyermekekatyjok asz-
talánál addig meg nem jelenhettek, mig egy herczegtől a kard 
átnyujtásával hadképessé nem emeltettek. Innen eredt később 
a lovaggá ütés. A s k a n d i n á v o k n á l a fiatal  házaspárok 
közé a nász-éjjelen egy ily fegyver  tétetett, emlékeztetésűl 
arra, hogy a férfinak  joga van a házassági hűség megtörését 
véresen megbőszülni. A kardot leginkább a scythák, perzsák 
hunnok, saracenok, arabok, törökök viselték. A tör a spanyo-
lok és olaszoknál 3—4 láb hosszú káromélü és hegyes. A 
franczia  f l euret  rövidebb, alig 2 láb hosszú. A kard egy 
élű pengéje egyenes vagy görbe; súlya 2 és 1/2 font. 

A vivás az ó-korban a rómaiaknál, — de még inkább a 
középkorban tekintélyes szerepet játszott, mindazonáltal a 
vivást valódilag, művésziesen kezelni csak a 16-ik század vége 
felé  kezdették Olaszországban. Nemsokára a francziák  és spa-
nyoloknál s később a németeknél is el lett azután terjedve. 
Már a 15-ik század vége felé  el kezdték hagyni a nehéz pallo-
sokat s azokat könnyebb fegyverekkel  váltották föl,  melyek 
azonban szintén nem kevéssé voltak nehezek, mig végre XIV. 
Lajos idejében — 1643—1715 — a fegyvereknek  béke idejé-
ben való hordozása csak a magasabb ranguakat illetvén meg, 
az oldal fegyver  mind könnyebb és finomabb  lett. Minthogy 
pedig a 17-ik század végén s a 18-ik században a vivást e 
könnyű fegyverekkel  leginkább a magasabb rangúak folytatták, 
a vítőrrel való vivás nagy virágzásnak örvendett. 

A vítőrrel való vivás legmagasabb fokát  F r a n c z i a -
o r s z á g b a n érte el. Minden ezrednek s minden laktanyának 
meg volt és van ott saját vivómestere. XIV. Lajos alatt 20 
kitűnő tanár volt szabadalommal ellátva s ezeken kivül Páris-
ban más a vívásból oktatást nem adhatott. Hogy mint kell az 
oldal, azaz: a szúró és vágó fegyvereket,  a vítőrt és kardot 
ügyesen használni, támadásra ugy, mint védelemre, azt már 
Thibault ismertette 1628-ban; Meyer 1670-ben; A. F. Kahn 
1734-ben; Roux 1803-ban és 1807-ben. 
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Ujabb időkben a hadseregnél a szuronynyal való vivás 
— (Bajonnetfechten)  — van elterjedve, mely különösen Né-
metországban a katonaságnál 1840 óta mesterileg űzetik. Erre 
nézve egy tökéletes rendszert alkotott a lipcsei születésü 
Selmnicz Eduárd százados, mely majd mindenütt el lett fo-
gadva. E rendszer később tökéletesittetett, részint Rottstein 
százados, részint Linsingen hadnagy által 1853 és 54-ben s e 
két férfiú  által alkotott rendszert követik most majdnem minden 
czivilizált hadseregnél. 

Nem lehet czélunk, hogy kimeritőleg előadjuk a vivás 
elméletét s mindazon fogásokat,  melyeknek ismerete majdnem 
elkerülhetleniil szükséges azok számára, kik tökéletesek akar-
nak lenni a vívásban. Törekvésünk csak oda irányúi, hogy 
tárgyaljuk e nemes sportnak: a vívásnak alaptételeit, hogy ezek 
nyomán az illetők egy ügyes mester segélyével annál könnyeb-
ben tökéletesíthessék magukat. 

L 
Tőrvívás. 

A vítőrrel való vívásnál használt eszközök: v í t ő r ö k. 
kez tyük , á l czák , m e l l v é d e k — (plastronok). — A 
vítör — fleuret  — hosszának, súlyának, szóval összes méreteinek 
a vívó egyéniségéhez kell arányítva lenniök. Az álczák, melyek-
nek feladata  a szúrások ellen megvédeni az arczot, sodronyból 
vannak fonva.  A vívók jobb kezükön erős bőrből készült 
hosszú keztyiiket viselnek, melyek lószőrrel vannak kitömve, 
hogy a kezet minden sérülés ellen megóvják. 

Az első, a legegyszerűbb s talán egyszersmind a leghasz-
nosabb vivási-gyakorlat: annak tanulmányozása, hogy miképen 
védekezzünk ellenfelünk  támadásaival szemben. Hogy védelmi 
helyzetben legyünk, térdeinket egymás mellett kell tartanunk, 
lábaink érintkezzenek 90 fok  szög alatt, testünket tartsuk 
egyenesen s arczczal forduljunk  ellenfelünkkel  szembe. Most 
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vegyük a vítőrt s tartsuk azt — félig  kinyújtott karral, vízszintes 
helyzetben; ez az e lső poz icz ió — »Eu garde< — 
(lásd 55. ábrát). 

jobb kéz,félig  kinyújtott s felfelé  hajtott karral, nyugodtan 
s minden feszesség  nélkül tartja a fegyvert,  melynek gombja 
szemeinkkel egyenlő magasságban legyen ; a vállak könnyedén 
álljanak s a törzs biztosan nyugodjék a csípőkön. 

Az első mozdulat — p a r a d e — abból áll, hogy kezün-
ket magasra emeljük, ugy fordítva  azt, hogy körmeink kifelé  s 
két utolsó ujjunk szabadon legyen. A jobb lábbal előre lépünk, 
mig a bal szilárdan előbbi helyén marad. Testünket szilárdúl, 
majdnem függélyesen  tartsuk, hogy a visszavonulás annál 
könnyebben eszközölhető legyen. Mindezen mozdulatokat 
gyorsan kell végezni. 

Az e l ő n y o m u l á s — avancer — a jobb lábbal való 
előlépéssel kezdődik; a bal utánna huzatik s biztos állást vesz. 

A v i s s z a v o n u l á s — Retirer — az előnyomulás 
megfordított]a:  azaz a bal láb visszalépésével kezdődik, hogy 
lűrtelen kikerülhessük az ellenfél  fegyverét  s hogy ennek meg-
történte után ismét előléphessünk s azonnal megtámadhassuk 
ellenünket. 

55. ábra, »en garde.« 

A második po-
z i c z i ó n á l kissé 
meghajtjuk térdein-
ket, jobb lábunkkal 
előre lépünk, testünk 
súlyát bal lábunkra 
hagyván; e közben 
bal karunkat, mely-
nek kissé meghajtva 
kell lennie, vállunk-
kal egyenlő magas-
ságra emeljük. A 



123 

A továbbiakra nézve — az eddigiek képezik a vivás 
alapköveit — mindenek előtt azt jegyezzük meg, hogy igen 
kívánatos, miszerint a növendék soha se kisértsen támadni 
addig, mig a védekezésben nem biztos. 

A víváshoz szokásos külön öltönyt használni, mely gyapjú-
mellényből áll; legyen ez testhez álló és egész állig begombol-
ható, de soha se oly szük, hogy gátolja a szabad mozgást. A 
vívásnál is természetesen figyelembe  veendők mindazon elő-
vigyázati rendszabályok, melyek a többi testgyakorlatoknál 
szem előtt tartandók. 

Miután a vivás alapfogásaiba  begyakoroltuk magunkat, 
átmehetünk az »Egy — kettő-*re — Un — Deux. 

Az Un — Deux a következőkből áll: midőn az ellenfél 
előnyömül, látszólagosan tegyünk kísérletet, hogy fegyvere 
fölött  támadjuk meg őt; ennek következménye lesz, hogy ő 

56. ábra. 

azonnal fölemeli  gombját, melylyel, hogy találkozzunk, lebo-
csátjuk a miénket. Gyakoroljuk ezt mindaddig, mignem töké-
letesek leszünk benne. Az ide csatolt 56. ábra különben köny-
nyebben érthetővé teszi a dolgot, mint bármily hosszadalmas 
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leírás. Az »egy-«nél a támadónak erőteljesen kell szúrni, 
mert az ellenfél  cselfogásnak  tudván azt. parírozni fog. 

A prime a kar kinyujtásában, a s e c o n d e annak 
kifeszitésében  áll; a ti erce egy teljes szúrás — longe; — 
ezekre az ellenfél  tierce-1 fog  felelni.  Támadásunknak mindig 
gyorsnak és biztosnak kell lennie; álljunk szilárdan svégezzük 
a parade-okat szabatosan. Ne szeleskedjüuk, mert semmi sem 
annyira ellensége a helyes vívásnak, mint az ide-oda kapkodás. 
Általában már azon pillanatban, midőn először veszünk fegy-
vert kezünkbe, képzeljük, hogy valódi párbajunk van; tartsuk 
nyitva szemeinket, legyünk óvatosak és mozgékonyak, hogy 
gyorsan felhasználhassuk  ellenfelünknek  minden hibáját; a 
vívásban minden szabad, csak a becstelenség nem. Küzdjünk 
mindig ugy, mint gentlemanhez illik ; ha ellenünk kimerültsége 
jeléül lebocsátja fegyverét,  tegyünk mi is hasonlót. 

Hogy carte-ról (vagy quarte) tierce-re átmenjünk,kéz-
csuklónkat egyszerűen le felé  kell fordítanunk.  Ha tierce-ről 
c a r t e-ra akarunk áttérni, akkor az ellenkező mozdulatot kell 
végezni. Kezünket tartsuk mindig jól föl,  hogy födözve  legyünk; 
igy ha ellenfelünk  támad, mindig en garde leszünk. Ismé-
teljük ezt mindaddig, mig nem érezzük, hogy elég gyakorlottság-
gal birunk. Általában megjegyezzük, hogy a védelem és támadás 
minden mozdulatát külön gyakorolni és tanulmányozni kell, 
mig félelem  és ingadozás nélkül tudjuk csinálni azokat. A 
parade-ok soha se legyenek nagyon terjedelmes mozdulatok; 
fegyverünket  tartsuk olyképen magunk elé, hogy testünknek 
lehető nagy részét fedezzük  vele, mert különben az ellenfél 
folytonosan  fedezetlen  pont után ólálkodván, ott rohan meg, 
hol legkevésbbé várnók. 

A legközelebbi engagement-ot akkor kell alkalmazni, 
midőn az ellenfél  en-garde feltartja  fegyverét;  emeljük föl 
gyorsan vítőrünket, hogy kikerülhessük ellenfelünk  gombját s 
ugyanazon perczben csuklónknak felfelé  irányított mozdulatá-
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val előre nyomulunk, mi mellett azonban állásunkat nem szabad 
változtatnunk. (Lásd 57. ábrát). 

E mozdulat által ellenfelünket  kardjának külső oldalán 
karja fölött  támadjuk meg. 

Ez engagement, mint f  e i n t e is alkalmazható, midőn 
egyre az attaque, kettőre a 1 o n g e jön. 

A seconde, octave, és prime szúrásokkal kell 
most megismerkednünk. Mielőtt ezekre térnénk, figyelmeztet-
nünk kell az úgynevezett carte-basse-ra, mely az egyszerű 
attaquetól csak annyiban különbözik, hogy vítőrünk gombját 
itt lejebb tartjuk, meggátolandók azt, hogy ellenfelünk  ar-
czunkba jöhessen fegyverével.  Ha ellénfelünk  magasan támad, 
akkor mindig a carte basse a helyes válasz. 

Az oc tave kinyújtott karral adatik s mindig az ellen-
fél  mellére van irányítva; ha ez is octave-val paríroz, ugy for-
dítsuk kifelé  fegyverünket  s támadjunk magas longe-al. 

A s e c o n d o t tierce-ben adott védelem után szoktuk 
alkalmazni azáltal, hogy tenyerünket befelé  fordítva,  fegyve-
rünket kissé lebocsátjuk; erre gyorsan egy longe s oldalra 
octave következik. 

Az ellenfél  ismét octave-val fog  igyekezni felelni,  ha 
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pr ime- t kisértünk meg. Ez abban áll. liogy kinyujtjuk ka-
runkat, jól felemelvén  azt, fegyverünket  befelé  fordítjuk  s ellen-
felünk  vítőrét az ellenkező oldalról engagirozzuk. 

Q u i n t e. Ezen parade szinte a carte oldalon alkalmaz-
tatik. A kar és kéz állása az 58. ábrán szemlélhető. Különösen 

használtatik, ha az ellenfél  mélyen 
szúr. Támadásra is nagyon alkalmas 
a Quinte, ha az ellenfél  igen alant 
tartja kezét, vagy tőrének gombját 
ugy lecsüngeszti, mintha testünk 
alsó része ellen cseltámadást in-
tézne. 

A f l anconade  következőleg 
jő létre: fegyverünket  mélyen le-
tartjuk s midőn kinyujtjuk karun-
kat, keresztezzük ellenfelünk  aczél-
ját, azután pedig gyorsan fölemelvén 
gombunkat, ellenfelünk  kézcsuklója 
és könyöke alatt szúrást kisérlünk 
meg. 

Az oc tave és demicerc le . 
Emeljük föl  fegyverünket  állunkkal 
egyenlő magasságra, karunkat ki-
nyujtjuk és kézcsuklónkat lefelé  for-
dítjuk; azután hirtelen előre hajolva, 
bal lábunkkal hátra lépünk s gom-
bunkat leeresztvén, támadást inté-
zünk ellenfelünk  melle ellen. Az 

idecsatolt ábra mutatja az állásokat, (lásd 59. ábra). 
Ezután ismét egyszerű prime és seconde-al contrázha-

tunk ellenfelünk  támadására. A kar jól a test felé  legyen 
hajlítva, hogy épen oly könnyűséggel kinyújthassuk, inint az 
octave-nál. A c o n t r e - p a r a d e akkor alkalmaztatik, midőn 
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az ellenfél  carte, seconde, tierce-ban sat. támad; rendesen a 
csukló egy fordításával  adatik és nagy gyorsaságot s ügyes-
séget kíván. (L. 60. ábr.) 

59. ábra. 

60. ábra. 

C o n t r e - c a r t e . Huzzuk vissza magunk felé  karunkat 
s midőn ellenfelünk  támad, írjunk le egy kört, s üssük félre 
fegyverét,  (1. 61. ábrát). 

C o n t r e - t i e r c e . Körülbelül ugy végeztetik, mint a 
contre-carte, csakhogy ez esetben fegyverünket  megfordítjuk. 
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Fedezzük jól mellünket, kardunkat előre tartván s a kört 
csuklónknak könnyed fordításával  csináljuk lehető kicsinyre, 

hogy igy meggátol-
hassuk ellenünknek 
minden hatályos föl-
lépését. (L 62. ábrát). 

A le fegyver-
zés oly pozicziót 
igényel, mely legin-
kább a vivó csukló 
izmainak nagy erős-
ségét tételezi föl.  Is-
meretes, hogy a vítőr 
két részre oszlik í a 
kosártól a középig az 
erős fele  — le fort 
— s a középtől a gom-
big a vékony fele  — 
le faible.  — Ha 
gombunkat igen le-
tartjuk, vagy pedig 
karunkat nagyon ki-
nyújtjuk, akkor az el-
lenfél  könnyen a vítőr 

»forte«-jával  keresztezheti fegyverünk  »faible«-jét,s  ezen állás-
ban vagy lefegyverezhet,  vagy pedig támadásra kényszeríthet, 
mi épen oly jól történhetik carteban, mint tierce-ben. Erre a 
helyes felelet,  hogy felemeljük  karunkat s egy erőteljes szúrást 
kisértünk meg. De tegyük föl,  hogy mi vagyunk a támadók. 
Mihelyt észvrevesszük, hogy ellenfelünk  hanyagúl áll en garde 
s gombját igen letartja, nyomjuk a vítőr »forte«-ját  azonnal 
erősen az ellenfél  >faible«-je  ellen, fordítsunk  egyet csuklón-
kon, hogy gombunk az ellenfél  hóna alá jöjjön s fegyvere  egy 

61. ábra. 



peicz alatt ki lesz ütve 
(L. a 63. ábrát.) 

A régi időkben ez 
mindig a vivás egyik 
titkának tekintetett, 
melyet minden fegy-
vert forgató  a leg-

nagyobb gonddal 
igyekezett tanulmá-
nyozni. Megjegyzen-
dő azonban, hogy ezen 
maneuvre soha sem 
sikerülhet, ha ellen-
felünk  ó v a t o s és 
éber. 

kezéből s ő kegyelmünkre van hagyva. 

Mindezek egyszerű, 
irásilag is jól-rosszul 
megmagyarázható at-
taqueok voltak. Szá-
mos mozdulat van 
még, melyeknek meg-
érthetésére okvetle-
nül gyakorlati okta-
tás kell. Azonban 62. ábra. 
azért mi felemlítjük  azokat, hogy már ennyire haladván, leg-
alább tudjuk, hogy mit kell még tanulnunk. 

A »coup du temps« rendesen az ügyesebb fél  által 
fog  megkísértetni; mihelyest észrevesszük, hogy ellenünk las-
san mozog, fedezzük  magunkat, s midőn ő ennek folytán  támad, 
nem parirozással, hanem contre támadással feleljünk.  Habár 
ez, különösen siker esetén, igen csinos maneuvre; azért a rend-
szeres vívásban még sem tekintetik connne il faut  fogásnak. 

Athletikai gyakorlatok. » 
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F e i n t e s - e k vagy cse 11á 111 a(1 á s o k. A vívásnál 
ezek mind igen előnyösök; lényegük abban áll, hogy látszóla-
gosan támadási kísérletet teszünk, hogy ezáltal ellenfelünket 

kicsaljuk en garde állásából; minden paradera feinte-el  felel-
hetünk. 

A fe inte  seconde. Gombunkat lebocsát juk csuklónk 
megmozditása nélkül s karunkat kinyujtjuk, mintha seconde-
szűrást akarnánk tenni; e helyett azonban hirtelen fölfelé  for-
dítjuk csuklónkat s kijátszva az ellenfél  seconde paradeját, 
karja fölött  en carte támadjuk meg őt. 

F e i n t e f lanconade.  Ellenfelünk  fegyverének  faible-
jet támadjuk meg s azután hirtelen külső carte-ban intézünk 
rohamot. E faintet  mindig kinyújtott karral kell adni, hogy az 
ellenfél  közvetlen szúrást gyanítson. A fe inte-ekre ,  co n-
tre a t t a q u e o k k a l kel l fe le lni .  Ha ellenfelünk  en 
c a r t e támad, ugy nekünk en carte kell válaszolnunk. 

A feinteket  azonban contre-feintek  által is lehet parí-
rozni, melyeket azonban gyorsan és határozottan kell végre-

63. ábra. Lefegyverzés. 

* 
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hajtani. Kevés gyakorlat után már ösztönszerűleg érezni fog-
juk a veszélyt s gondolkodás nélkül parírozzuk a feinteket  s 
felelünk  szúrással a szúrásra. 

Ha carte en garde állásban vagyunk s ellenfelünk  dega-
giroz, akkor parírozzunk >tierce«-el s igyekezzünk fegyverének 
feltartóztatása  által a megfelelő  védelemre kényszeríteni őt; 
ha hibát ejt, akkor igen szép rohamra nyilik alkalmunk. 

Megjegyzendő, hogy sokkal nagyobb súlyt kell fektetni 
a kézcsukló erejére, mint a test mozdulataira, habár többször 
fölléphet  annak szüksége, hogy hátra kell lépnünk. Előre nyo-
mulásaink ne állásunk változtatásában, hanem testünk előre 
hajlásában álljon. 

Az avancer és retirer mindig a bal lábbal való előre 
vagy hátralépés által történjék, a jobb láb helyzetének miuden 
változtatása nélkül. 

Legyünk mindig 
éberek, nehogy meg-
lepettessünk ; a meg-
lepetések egyik leg-
hatásosabbja a hón 
alá irányzott táma-
dás — La v o l t é en 
t i é r e — melyet az ide csatolt ábra mutat. (L. 64. á.) 

Gyakran megtörténik, miszerint a helyett, hogy felel-
nénk a parade-okra, az által kerüljük ki azokat, hogy bal láb-
bunkkal hátralépve, leeresztjük fegyverünket  s ily alacsony 
állásban adott seconde támadást kisértünk meg. Ha azután a 
fedezés  biztosan és gyorsan történik, akkor sikeres lehet e 
maneuvre, de különben nagyon koczkáztatott merénylet, mert 
ha az ellenfél  észreveszi szándékunkat, akkor félre  lépve meg-
hiusítja azt s hirtelen attaque-al megsebesít, mielőtt képesek 
lennénk fedezni  állásunkat. Az ellenfelet  az által is provokál-
hatjuk. hogy gyorsari megütjük fegyverét,  mi könnyen arra 

9* 
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indíthatja őt, hogy elhagyja en garde állását. Ha ő azonban 
ezt nem teszi, akkor azonnal degagirozzunk — carte tierce 
vagy megfordítva,  — ha az ellenfél  erre egyszerű parade-al 
válaszol, akkor feinteirozzunk  az un-deux-vel, mire ő ismét 
contre-parade-al felelhet,  mit mi contre degage-al fogadunk. 

A b a t t e m e n t vagy glissade abból áll, hogy fegyve-
rünket végig csusztatjuk ellenfelünkén,  ugyanazon pillanatban, 

állásunk változtatása nélkül, támadásra 
nyújtván karunkat. Ha erre az ellenfél 
attaque-al felel,  parírozzunk gyorsan és 
avancirozzunk. A glissade rendesen né-
hány fedezetlen  pontot eredményez. Az 
a p p e 1 egy lábdobbantás, mely rendesen 
az első en carte vagy en tierce parade-nál 
szokott előfordulni,  az ellenfél  ügyeimének 
pillanatnyi lekötése czéljából. 

Vigyázzunk, hogy e mellett el ne ve-
szítsük testünk biztos állását, mi legin-
kább a saroknak túlságos fölemelése  által 
eshetik meg. 

Most térjünk át a salut-re. Ezt 
alig lehet teljesen megmagyarázni, mivel 
számos mozdulatból áll; különösen Fran-
cziaországban igen fényűzően  gyakorolják 
azt. Legegyszerűbben következőleg csi-
nálható : 

Engagirozás előtt álljunk ellenfelünkkel  szembe, a tőrt 
bal kezünkkel a bal csípőhöz tartván, a jobb kézzel üdvözlő 
mozdulatot teszünk ellenfelünk  felé.  (Lásd 65. ffbrát).  ítagad-

65. ábra. 
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juk meg jobb karunkkal a vítőr markolatát. (Lásd 66. ábrát). 
Emeljük mindkét karunkat vitőröstül egyenesen fejünk  fölé,  a 

> tőrt vízszintesen ugy tartván, hogy a jobb kéz a markolatot, 
a bal kéz hüvely és mutató ujja pedig a tőr gombját könnye-
den tartsa s nézzünk ellenfelünk  szemébe. (Lásd 67. ábrát). 

66. ábra. 67. ábra. 

Álljunk »en-garde-«ba a tőrt »tierce-«be tartván, ad-
junk jobb lábunkkal kettős appelt, kérjük föl  ellenfelünket  az 
első támadás eszközlésére; erre az illető»carte-«ba fog  tá-
madni , ugy Ózonban, hogy a gomb mellünket ne érintse, mi 
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pedig feszesen  fölemelt  karral a támadónak szabad tért nyi-
tunk. (Lásd 68. ábrát). Ez egyszersmind a vitávot fogja  adni. 

Az úgynevezett »assemblé« fogja  a »salut« befejezését« 
képezni. Az első poziczióba állván, a tőrt a 69. ábrán látható 
módon tartjuk és a vítőrrel üdvözlünk carte-ba, tierce-be és 
egyenesen ellenfelünk  arcza felé.  minden üdvözletet az ábrán 

68. ábra. 

látható állással kezdvén. Az utolsó üdvözlet után »en garde 
carte-«ba kell állani. 

E formális  bekezdésre következhetik a tulaj donképeni 
salut, mely meghatározott számú támadásokból áll, melyek 
czélja nem az ellenfél  megérintése, hanem szabatos mozdula-
tok és elegáns állások bemutatásában áll. 

Többnyire 6—6 támadás képezi ez érdekes tusát, melyek 
között a kettős appel és a tőrreli üdvözlés is meghatározott 
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helyét fogja  találni. Szakértők utmutatása mellett e salut a 
legcsinosabb látványok közé tartozik s vívótermeinkben sokkal 
ismeretesebb, hogysem részleteibe bővebben bocsátkoznunk 
szükségesnek látszanék. E daliás előjáték után föltesszük  a 
maszkot s megkezdhetjük az »assaut« vivást. 

Befejezésül  a vítőrrel való víváshoz 
még néhány figyelmeztetést  kell tennünk. 
Soha se álljunk en garde az ellenfél  fegy-
verének hatáskörébe, mielőtt nem vagyunk 
készek a támadásra. Igyekezzünk folyto-
nosan azon. hogy ellenfelünk  szándékait 
vítőre gombjának gondos figyelése  által 
kitaláljuk. Általában mindig gondolkodva 
küzdjünk. A támadást soha se akarjuk 
félrelépés  által kikerülni; parírozzuk azt 
s contre-coup-al csak akkor feleljünk,  ha 
különösen kedvező kilátásaink volnának. 
Ha ellenfelünk  leejti fegyverét,  bocsássuk 
le azonnal a magunkét is, és siessünk föl-
emelni az ellenfélét  s adjuk át neki egy 
udvarias salut kíséretében. Ez ép oly no-
bel előzékenység, melyet egy finom  gent-
leman, — ha alkalom nyilik rá — soha 
sem mulaszt el. 

Soha se lépjünk a vívó-deszkára anél-
kül. hogy vitőriink gombját jól meg ne 
vizsgáluók, mely ha nincs jól kitömve, ko- 69. ábra 

moly sérülést okozhat. A támadás soha se kezdhető addig, 
mig a tőrök egymást súrolva nem keresztezik. Erre minden 
lökés és appel előtt s után figyelemmel  kell lenni. A franczia 
műszó erre: »croiser les lames* — melynek szabályát a jó 
vívómester soha sem engedi tanítványai által megszegetui. 
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A vivó elengedhetlen kötelessége a lovagiasság szem-
pontjából ellenfelének  minden sikerült szúrását nemcsak a 
»touché!« szóval beismerni, de balkezével a megérintett helyet 
jelezni is. 

Ha csak időtöltésből vivunk, akkor soha se tegyük azt 
keztyük, gomb és álarczok nélkül. 

Végül itt is ismételve figyelmeztetünk  arra, hogy a vivás 
alapszabálya: 

»Ne veszítsd el soha önuralmadat!« 

II. 
Kardvívás. 

A valódi vivás, mely csak szú-
rást ismer, arra tanit bennünket, 
hogy bizonyos szabályok szerint 
miképen védhetjük magunkat a 
vítőrrel. A gyakorlati vívásnak 
egy fő  és hatalmas fegyvere  a 
kar d. 

A kard legjobb aczélból ké-
szített lapból, — penge — áll, 
mely két vagy három élü szokott 
lenni s a markolattól számítva 

négy részre osztatik: forte,  demie forte,  f  a i b 1 e, demie 
faible.  A kardmarkolat gomb, kanyarvas és kosárból áll. A 
vivókeztyük a kéz hátán lószőrből kitömöttek, mig a tenyeret 
csak a puszta keztyübőr fődözi.  A tanító keztyűinek különösen 
vastagoknak kell lenniök, s e mellett ennek kitömött bőr mell-
védet — plastron — is kell viselnie, melyen jobbra és balra 
meg van jelölve a határ a vágások számára. Az álczák erős 
sodronyból készitvék s az arczot valóban védik a támadások 
ellen. Az akcz ió alkalmával a jobb lábbal előléphetünk, jobb 

70. ábra. 
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térdünket is kissé meghajtva, mi mellett a bal térd szintén 
nieghajtatik. A bal oldal el van fordítva  s mi a jobboldallal 
az ellenfél  felé  fordulva  állunk; a jobb kart könnyedén ki-
nyujtjuk s a fegyvert  az ellenfél  szemével egyenlő ma-
gasságban tartjuk. A bal kéz hajlott állásba jő, ugy, hogy nyi-
tott kezünket néhány hüvelykkel fejünk  fölé  tartsuk. Ez az 
en garde állás. Hátrafelé  is szokás lépni, és pedig leginkább 
azért, bogy az ellenfél  vágását kikerüljük, mire azonnal egy 
hatalnlas parade-al megkísérthetjük a lefegyverzést.  Az en-
gage mentők közül leggyakoribb az, midőn a kardok a faible 
közepén érintkeznek, ugy, hogy a támadás tulaj donképeni 
ezélpontja az ellenfél  melle. 

A kézmozdula tok , melyeken a támadások ala-
pulnak, igen egyszerűek. Á p r i m e a legkönnyebb s a legke-
vésbbé fárasztó,  mely az e x t e n s i ó -nál — (a kar kinyújtása 
oly távolra, bogy az ellenfelet  elérhessük) — alkalmaztatik. A 
s e c o n d e n á 1 a kis ujj fönn  "s a hüvelyk lenn van, a többi 
ujjak kifelé  forditvák.  A tierce a kéznek negyed környi for-
dításából áll, ugy hogy a csukló fölfelé,  a hüvelyk egyenesen 
befelé  s az ujjak lefelé  jöjjenek. A carte épen az előbbinek 
megforditottja.  Mindezen mozdulatokat szorgalmasan és gyors 
egymásutánban kell gyakorolni. A vágások három csoportba 
osztatnak. 

1) C oups de t é t e — 2) coups de la p o i t r i n e 
— 3) coups de ventre vagy általában mag'as, közép 
és a lacsony vágások. A prime vágás ritkán használtatik, 
mivel igen kényelmetlen magasan tartott kézzel s nem kevéssé 
lebocsátott fegyverrel  támadni; e támadás különben rendesen 
a mellett veszi czélpontnak. A prime mozdulat közönségesen 
bevezetés a támadáshoz. Az »en seconde« vágások is rit-
kán alkalmaztatnak, ezek két csoportra oszolnak: seconde 
vágás befelé  a penge a lat t , az alsó testre, seconde vágás 
kifelé  a penge felett .  A t i erce vágás gyorsan és erő-
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teljesen adandó, mi mellett kardunk forte-ja  ellenfelünk  egész 
faible-jét  engagirozza. E vágás a kar felett  kifelé  vezettetik; 
tierce vágás befelé  nem adható. Magas tierce arczba támad. A 
c a r t e vágás az. mely leggyakrabban használtatik. A1 a -
csony carte az alsó testre czéloz s befelé  adatik. Ha kifelé 
van adva a carte basse akkor az e l l e n t e t t - c a r t e n a k 
mondatik, mi által kardunknak egész fortéjával  ellenfelünk 
egész faiblejét  engagirozzuk. lenyomjuk azt s felette  ̂ belülről 
kifelé,  vagy néha megfordítva  tett mozdulat után kézcsuk-
lónknak az ellenfél  pengéje felé  irányított fordításával  oldalra 
adunk egy vágást.. Carte befelé  a mell.— magas carte akár 
be akár kifelé,  az arcz e l l e n irányoztatik. 

Most áttérhetünk a paradeokra, vagyis a parírozó 
vágásokra. Az úgynevezett prime p a r a d e o k k a l prime 
és tierce vágásokat parírozunk; car te p a r a d e belülre 
s külre az egész fortéval  való gyors lenyomása az ellenfél 
egész faiblejének.  S e c o n d e parade a prime motioról a 
•secondera való áttérése a kézcsuklónak s a seconde vágás 
ellen adatik. A t i e r c e párádéná l a kézcsukló a prímé-
ről a tiercere fordittatik;  ezzel kifelé  való prime, trierce és 
carte pariroztatik. A c a r t e - p a r a d e a kéznek gyors for-
dítása a prime helyzetből a carte helyzetbe, mi mellett a 
kar kinyújtva s támadásra készen legyen. Általában a pa-
rade után a kéz gyorsan a prime poziczióba liozatik vissza. 
Az épen jelzett parade-al belső prime és carte vágásokat 
parírozunk, mialatt a kezet kissé oldalra nyomjuk; hason-
lóképen parírozunk tierce és külső carte vágásokat, kifelé 
való gyönge nyomással és carte basse vágást, a kéznek és kard-
nak csekély lebocsátásával. — Mindezek parade vágásoknak 
mondatnak s lényegük abban áll, hogy kardunk egész forteját 
az ellenfél  faibleje  ellen vetjük s gyengéden fortéjáig  csúsztat-
ván le fegyverünket,  igy ki kényszeritjük azt eredeti irányából. 
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E mozdulat azohban miudig nyitánya egy bekövetkező roham-
nak. miért is ezt rögtön meg kell kisérteni. A parade vágások 
soha se fajuljanak  ütésekké, mert ezáltal az egyensúlyt veszt-
hetnők. A c o n t r a - p a r a d e o k az ellenfél  pengéjének meg-
kerülésében állanak; könnyed parade vágással is egybe lehet 
kapcsolni azokat; contra paradeokat csak »en carte*, >en 
tierce«, »en seconde* szokás adni. 

A »battement« egy hatályos parade vágás, melylyel 
ellenfelünket  könnyen lefegyverezhetjük,  ha nem tartja elég 
erősen fegyverét;  ha a lefegyverzés  ritkábban sikerűi is, de a 
battement legalább mindig demasquirozza az ellenfél  valamely 
részét. Vannak en carte, en tierce, en seconde battementok, 
melyek az illető ökölmozdulatok alapján jönnek létre. — A 
1 i g a d e a battementtól abban különbözik, hogy itt befejezé-
sül a felvett  kézállásból egy másikba megyünk át s ezáltal 
mintegy kicsavarjuk a fegyvert  ellenfelünk  kezéből, vagy leg-
alább fedezetlen  pontot nyitunk, hová azonnal egy szúrást 
fogunk  irányozni. 

A tanulásnál a pengék mindenekelőtt kereszteztetnek. 
ezután a vágások és paradeok tempóra, később tetszésszerinti 
egymásutánban következnek s a növendék egyszersmind arra 
is megtanittatik, hogy miként adhat parade után u. n. utóvá-
gást vagy contre paradeot. 

Lássuk most a c s e l v á g á s o k a t , f e iuteket .  A 
feinte  puszta fogás.  Cselből valamely vágást mutatunk, hogy 
ellenfelünket  a megfelelő  paradera csaljuk s igy egy álta-
lunk előnyösen kizsákmányolható fedezetlen  pont nyújtására 
kényszeritsük. Egyszerű, kettős, hármas feintek  s végre 
feinte-vágások  vannak. Az utolsó következőleg adható; fegy-
verüknek fortéjával  engagirozzuk ellenfelünk  faiblejét,  gyor-
san felhatolunk  azon, feintirozunk  be vagy kifelé  s azután 
felhasználjuk  a támadásra alkalmasnak látszó fedezetlen  pon-
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tot. C o u p d'a r r e t n a k akkor van helye, mikor az ellenfél 
valamely támadáshoz igen hosszadalmas vagy szabálytalan elő-
készületeket tesz. Egy coup d'arretnak a példája a következő 
lenne: ha észrevesszük, hogy ellenfelünk  igen magasan szokott 
támadni, akkor figyelünk,  hogy mikor következik egy ily magas 
vágás s ezt előre észlelvén, ballábunkat kifeszítve,  lehetőleg 
hátravetjük, kezünket »en seconde* tartjuk, jobb karunkat 
kinyujtjuk, fejünket  kissé lehajtjuk s igy várjuk az ellenfél 
támadását elzúgni fejünk  fölött,  minek meggátolására nem is 
teszünk semmit. — Contre -coupnak nevezzük mindan-
nak alkalmazását, mikkel a növendéket önuralomra tanítot-
tuk ; a contre-coup helyes vagy helytelen alkalmazása fogja 
mutatni, hogy megértette-e azt vagy nem ? Itt természetesen 
számos cselfogás  jöhet alkalmazásba; például midőn az ellenfél 
en tierce ad vágást, akkor mi ligade vagy battement helyett 
lefegyverezhetjük  őt az által, hogy a ballábbal »passade«-ot 
— belépés — csinálunk, fegyverünkkel  leütjük kardját s bal-
kezünkkel megragadjuk jobb csuklóját.— Vagy ha az ellenfél 
en carte támad, feleljünk  contre tierce-el, lépjünk előre bal-
lábunkkal, nyomjuk fel  balkezeinkkel ellenfelünk  kezét s kar-
dunkat irányozzuk mellének. Ide tartozik az úgynevezett coup 
de the&tre is. Ha az ellenfél  en seconde támad, baltenye-
rünkkel eltaszítjuk fegyverét  mellünktől, ugy hogy az jobbra 
hajlik, mialatt mi kardunkkal balra körül kerüljük azt s alatta 
támadunk. Említendő még a következő contre -coup. Bal-
lábunkkal előre lépünk, balkezünkkel feltaszítjuk  ellenfelünk 
kardját, ugy, hogy az balkarunk alatt a levegőbe szúr, — mi-
alatt mi felemeljük  fegyverünket  s egy körívvel en carte táma-
dunk. Igen előnyös parade állás a következő: Az ellenfél  en 
carte vág, mi balsarkunkat a jobb sarokhoz huzzuk, baltenye-
rünkkel visszautasítjuk az ellenfél  fegyverét,  kardunkkal az 
övé alá férkőzünk,  ugy hogy forteját  engagirozván, tetszéssze-
rinti irányban kényszerithetjük azt. 
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A vágó és szúró vivás Németországból származik, ez 
tanítja. hogy gondolkodás és tapasztalás által megállapított 
szabályok szerint, miképen használhatjuk a vágó fegyvert  saját 
magunknak megvédésére s ellenfelünknek  megsebesitésére. E 
czélra az egyenes lovassági kardot használják, melynek csak 
egy éle van és sokkal nehezebb s szélesebb, mint a közönséges 
víkard. A víteremban való használatnál köszörületlen s erős 
kosárral van ellátva. Ennek pengéje is forte-ra  és faible-re 
osztatik, s ugy kell készitve lennie, hogy súlypontja mindig 
körülbelül 2 hüvelykkel a markolat fölött  legyen. — A vivó 
keztyük ez esetben hosszú kézelőkkel vannak ellátva; a kéz 
felső  részén lószőrrel erősen kitömvék, a tenyereket csak pusz-
tán a keztyű bőr födi,  a manchettáknak nem szabad nagyon 
bőveknek lenniök ; ezek szintén bélelve vannak. Az álczák erős 
sodronyból készíttetnek, széleikkel jól bélelt bőrhengerekkel 
keritvék. — A vivókalap 4 hüvelyknyi karimával bír, mely az 
oldalakon le van hajtva s zsinórokkal van lekötve. 

Küzdelem alatt a bal láb függélyes  helyzetben változat-
lanúl áll a kiizdvonalban, mig a jobb láb körülbelül 18 hü-
velykkel előbbre van, és pedig 7—8 hüvelyknyire a küzdvona-
lon kívül. A test sulva leginkább az előbbin nyugszik, alsó 
része kissé hátra hajol, mig a mellet az ellen felé  tartjuk s a 
jobb vállat kevéssé előre vetjük. A bal kar tenyérrel kifelé 
a háton nyugszik. A jobb kar felemelve  kinyujtatik, hogy a 
kéz a vállakkal egyenlő magasságban legyen; ha az ellenfél  a 
magasabb, akkor magasabbnak, ha ő az alacsonyabb, akkor 
alacsonyabbnak kell lennie e mozdulatnak. A kard hegye az 
ellenfél  jobb szemével legyen egyenlő vonalban. A kar mindig 
igen tompa szöget képezzen a fegyverrel  s ez rendesen keresz-
tezze az ellenfél  kardját, a támadásnál előre lépünk, mig a 
reposte hátralépéssel történik. Az engagement itt is három-
féle  : zárt, közepes és teljes. A kézmozdulatok a következők: 
pr ime, s e c o n d e , t i e r c e , carte. Ez a négy fő-
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vágás. Említendő még a demie car te , t i e r c e föl-
fe lé ,  s e c o n d e f é l i g  befe lé ;  továbbá a q u a r t e , a 
qnar te h a u t e , a car te basse. A paradeok sorában 
a prime parade , s e c o n d e parade , t i e r c e pa-
rade, quarte parade , q u a r t e e s c a r p e parade , 
s e c o n d e parade fé l ig  k i f e l é ,  t i e r c e e scarpe 
parade , s e c o n d e parade fé l ig  befe lé ,  quar te 
haute parade , t i e r c e basse parade érdemelnek 
fölemlitést. 

A c s e l v á g á s o k fe intek  következők: közvet-
len f e i n t e k ,  k e r e s z t - f e i n t e k ,  k ö r - f e i n t e k , 
coup- d'a r r é. 

A v o l t e o k a vivás e neménél is alkalmaztatnak; a 
a vivők itt rendesen < mozdulattal körben fordulnak.  Jobbra 
irányzott volte-nál a jobb lábbal a mennyire csak lehet oldalt 
s hossz-vágásoknál előre is lépünk. A bal láb követi a jobbat. 

Miután vezényszóra képesek vagyunk egymás után csi-
nálni a kardvívás különböző mozdulatait: — áttérhetünk a 
contrázásra, hol a támadás védelem, feintek.  paradeok stb. a 
vivők belátása és ügyessége szerint váltogatják egymást s igy 
ez képezi a kardvívásnak tulajdonképeni gyakorló iskoláját. 

III. 
A vivás egyéb nemei. 

A vivás fő  nemeit megismertetvén, röviden áttérünk a 
vivás más támadó és védő eszközökkel űzött nemeire is. Ilye-
nek a német Schláger, a szuronyvivás, gerelyvivás, kés vivás. 

1. A Schlager. 
Ez a német egyetemeken a tanulók között általánosan 

dívik és minden nézetkülönbségnek gyors kiegyenlítője. A né-
met egyetemeken kívül nem fordul  elő sehol, de ottan oly-
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annyira összeforrt  az akadémiai typussal, hogy mondhatni, a 
német fiatalság  nemzeti fegyverét  képezi s igy a vivás nemei 
közt mindenesetre tekintélyes állást foglal  el. A Schlager 
vivás szabályaiba nem fogunk  belebocsátkozni s csak azt emel-
jük ki, hogy itt a felső  test, karok és fej  gondosan fedeztetnek; 
csak a kéz és arcz — a csapások objectumait képezve — marad-
nak szabadon. Ennek tulajdonitható, hogy a müveit német 
osztályok az arczon a »Sclilager« szabta vágások bélyegeit a 
későbbi életkoron át is oly gyakran hordozzák, ami minden-
esetre az akadémiai mult elvitázhatlan testimoniuma. 

2. A szuronyvivás. 
Erről már a fejezet  bekezdésében megemlékeztünk. Mint 

a katonai kiképzés fontos  tényezőjéről, nekünk szükségtelen 
bővebben róla szólanunk. Elég lesz, ha e tekintetben utalunk a 
katonai: »Exercir reglamente-kre.« 

3. A botviviís. 
A botvivás, francziáúl  »Canne«, angolul »Singlestick« 

a kardvívásnak ugv szólván botokkal való utánzata s kitűnő 

Franczia és angol vívómesterek a kezdőket többnyin 
botvivással készítik elő a komolyabb kardvívásra. 

Tehát ugyanazon szabályok szerint taníttatik. Gyakorlat 
haszna kitűnő, mint bármikor használható önvédelmi eszkö2 
Megtanulásra még azoknak is ajánlható, kik a karddal vali 
vivást nem szándékoznak elsajátítani. 

előkészületnek tekintendő. 
A használt bot alakja a 
mellékelt ábrán (1. 71. á.) 
látható. A kéz egy kosár 
által van biztosítva. 
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4. Gerelyvivás. 

E hatalmas, bár primitív neme a vívásnak alkalmasint 
még a bibliai pásztor-élet idejéből származik és mindeddig 

hegyes vagy mocsáros vidéke-
ken, mint déli Spanyolország. 
Portugálba s a franczia  L a n-
d e s. Skóczia stb. tartotta fönn 
magát. A »Landes« óriási mo-
csáraiban Bordeaux mellett a 

72. ábra. Gerely, (francz.  Baton, pásztor - lakosság tudvalevőleg 
ang. Quarterstaff.)  falábon  jár. Egy-egy 7 láb hosszéi 

póznát használnak bot helyett, mely részint támpontul, részint 
árkok átugrására, sőt fegyverül  is használtatik. E pásztorok 
kezében a pózna rettenetes fegyverré  válik. Használatuk las-
sankint a vívótermekbe is átment és rendszeresen taníttatik 
A gerely hossza 7 láb. A gerelylyel ugy vágni, mint szúrni 
szabad, ami a vívásnál való alkalmazhatóságát kétszeresen 
előnyössé teszi. Az állás tetszés szerint vagy jobb vagy bal 
lábbal előre történik s e szerint vagy a jobb kézzel kell a ge-
rely közepét a körmökkel fölfelé  megmarkolni, mig a balkéz a 
gerely tövét ragadja meg, vagy megfordítva.  En garde-ban a 
gerely hegyének mindig az előre helyezett lábujjai egy irány-
ban kell lennie. A fejnek  és testnek minden részére szabad 
vágni vagy szúrni. 

Ha a bal láb áll elől, tierce-be kell parírozni és tierce-be 
visszavágni, ha a támadás mélyen történik, seconde-al kell 
parírozni. Ha a jobb láb áll előre, akkor a magas támadást 
carte-al, a mély támadást demi cercle-el kell parírozni. Hatal-
mas lökést a gerely megfordításával  lehet az ellenfélre  irá-
nyozni. Döfésnél  a kéz lazán markolja a gerelyt. 
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ö. Késoivds. 

A vivás e neme a matrózok közt dívik és a rendes hadi-
hajókon a kiképzésnek lényeges részét képezi. Leginkább az 
ellenséges hajók megrohanásánál talál gyakorlati alkalmazást, 
midőn már ember és ember közt foly  a véres tusa. A kés neve 
francziáúl  »Coutelas« vagy »Couteau d'abordage«, a mi 
eléggé kifejezi  e fegyver  jelentőségét, — angolul pedig »Cut-
1 a s s«. E kés vagy inkább kard széles és rövid s vas markoló 
kosárral bir. A tengeri harczok történetében nem egyszer ol-
vassuk, hogy a megrohanó hajó csapat a kést fogai  közé vevé, 
hogy az ellenséges hajó megmászásában gátolva ne legyen. 

IV. 

Mester vágások. 
A férfiúi  erő és ügyesség által létrehozott művészi pro-

dukcziók mindig általános érdeklődést keltenek s különös 
ingerrel birnak. A nélkül, hogy a foglalkozás-szerüleg  űzött 
vágásokra ki akarnánk terjeszkedni, csupán csak az elegánsabb 
fogásokon  alapuló mestervágásokat fogjuk  tárgyalni. Tűrhető 
minőségű és jól kiköszörült karddal minden ügyes ember majd-
nem csodáknak tetsző dolgokat művelhet; — mint például, 
majd mindenki csak mesének fogja  tekinteni, hogy Saladin 
zultán yatagánjával lebegő selyemszálakat hasított ketté. Pedig 
a dologban nincs semmi lehetetlenség. A mestervágások kü-
lönben sokkal inkább ügyességet, biztos szemet s a fortély  tu-
dását, mintsem túlságos erőkifejtést  igényelnek. Kiemeljük 
azonban, hogy kellő gyakorlottság nélkül akarni megkísérteni 
a produkcziót — egy a felsüléssel. 

Lássuk az egyes mestervágásokat: 
Athletikai gyakorlatok. 10 
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1. Czitrom  felezése. 

Ez igeii érdekes mestervágás. Valakinek nyitott tenye-
rébe teszünk egy ezitroniot s azt egy egyszerű vágással, a tartó 
kezének minden megsértése nélkül kettévágjuk. 

Föltéve, liogy a segédkező egyén teljes bizalommal visel-
tetik az illetőnek ügyessége iránt, akkor reá nézve legkevéshbé 
sem veszélyes ezen műtét. Annak, ki a ezitroniot tartja, figyel-
nie kell, hogy tenyerét egészen nyitva s ujjait minden feszesség 
nélkül összetartsa; hüvelyke pedig lehetőleg álljon el többi .. 
ujjaitóL A mestervágást végezni akaró álljon a czitromot tar-
tónak oldala mellé s tegyen néhány körvágást feje  fölé  s 
tenyere alá, mintegy kipróbálandó idegeinek szilárdságát s bá-
torsággal töltendő el az illetőt. Midőn látjuk, hogy keze nem 
rezeg, akkor biztosan és hirtelen megtesszük a kellő vágást s 
a czitrom két darabba esik. 

De minő legyen a kellő vágás? Ide csatolt (1. 74. á.) 
ábránkon látható a rég idő óta divatozó kardvágások schemája. 
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Ezeket tanulmányozva és gyakorolva, csakhamar képesek 
leszünk kivinni az összes itt leírandó mestervágásokat. A czitrom 
felezésében  a 7. számú, úgy-
nevezett alvágás szükségel-
tetik. A kardot egészen 
vízszintesen kell tartanunk, 
ugy, hogy az él minden 
része ugyanazon pillanat-
ban és ugyanoly mérvben 
érintse a kezet; a vágás-
nak lefelé  kell irányulnia 
s csak oly erővel szabad 
történnie, a mennyi épen 
szükséges, hogy a czitrom 7 4- ábra> Diagram, 
kettészelettethessék. Különösen vigyázni kell arra, hogy 
az egész mozdulatban semmi nyomás, vagy húzás ne 
legyen, mert ez által okvetlenül megsebesitenők az illető kezét 
A tanulásban különben a 73. ábrán látható készülék igen elő-
nyösen alkalmazható; az állvány tetejére lószőrrel kitömött 
bőrvánkos van erősítve, melyen mindig észlelhetjük vágásunk 
hatását. 

2. Omar basa vígása. 

Ez abban áll, hogy egy selyemkendőben felakasztott  al-
mát felezünk  a kendőnek megsértése nélkül. Ebben sincs 
semmi boszorkányság. Jó éles karddal a 4. vágást — 1. 74. 
ábra — alkalmazzuk. A rejtély az, hogy a kardot húzni nem 
szabad, mert ha gondolatnyira is visszahúzzuk azt, a kendő 
menthetetlenül szét van vágva. 

Az almát, melyről megjegyezzük, hogy ne legyen nagyon 
porhanyós — a kendő közepébe tesszük s a négy szögletet 
összetartjuk; midőn a készülék igy fel  van akasztva, adjuk meg 
a vágást, könyökünknek meghajtása nélkül. Ekkor látható 

10* 
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lesz, hogy az alma szétvágatván, a sértetlen kendő a gyümöl-
csön átszorittatik. 

Egy botot két vizespohárra helyezve, kell kettévágni. E 
mestervágás Dr. Backoft'uer,  műegyetemi tanártól származik, 
ki előadásaiban — a nyomásnál — experimentál vele. A neve-
zett tanár a karddal a botra gyakorolt közvetlen nyomásban 
keresi e műtét filozófiáját  Kivitele különös precziziót igényel. 
A botot nagy gonddal ugy helyezzük két vizzel töltött edény 
szélére, hogy 3 /8 hüvelyknyire legyen alátámasztva minden ol-
dalon. Ezután a 7-es vágással — 1. 74. ábra — épen középen 
vágjuk a rudat, igen vigyázva arra, hogy kardunkat hajszál-
nyira se rántsuk vissza és hogy kardunk hegye, vagy marko-
lata semmit se térjen el a vízszintes iránytól. Említenünk tán 
felesleges  is, hogy a poharakat biztos alapra szükséges állítani. 

E mestervágásnak egy még nehezebb módozata az, mi-
dőn a rudat két igen vékonyfalú  boros pohárra helyezzük, mi-

"5. ábra, Omar basa vágása. 

3. Bot vág ás. 
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kor is szögekkel szükséges azoknak biztos állást adni; vigyáz-
zunk arra, hogy a rúd közvetlenül érintkezzék a poharak 
szélével s hogy a vágás egy ingadozás nélkül való inditás 
•eredménye legyen. 

Majdnem az összes mestervágások titka csak azon pre-
czisióban rejlik, melylyel azok kiviendők; ezenkívül bizonyára 
nagy gyakorlat is szükséges, mielőtt nyilvánosan produkálhat-
nék magunkat. Mindezekben valami nagy művészetet nem kell 
keresni, mert minden csak az első akadályok legyőzésén fordul 
meg. Némely vágásokhoz finom,  éles, — másokhoz erős lovas-
sági kardok kellenek; különben gyakorlat közben magunk is 
rá fogunk  jönni, hogy mihez minő kard a legalkalmasabb. 

4. Narancs-vágás. 
Egy felfüggesztett  narancs szétszelése szintén igen csinos 

vágás, melynek tökéletes kiviteléhez nem csekély ügyesség, 
időkiszámitási és távolságmérési képesség kívántatik. 

76. ábra, botvágás. 
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Tü segélyével egy szálat huzzunk át a narancson; a szál 
egyik végére csomót kötünk, nehogy a narancs leessék: a né-

hány rőf  hosszú zsinórt, 
? Ö B ^ melyen a narancs függ, 

+ a fölepre  erősítjük. Ez-
\ / t ^ N után egy éles karddal 
V i l ' I 1 körülbelül középen 5-ös 
I x > { | M I vágással — 1. 74. ábra 

^ — kettévágjuk a szálat 
® / * • s a z e n u e ^ folytán  leeső 

/ n narancsot 6-os vágással 
/ i & W ketté szeljük. — L. 77. 

/ I \ \ ® igásnál okvetlenül 
/ É ^ szükséges oly állásba 

^ ^ helyezkednünk, hogy 
akadálytalanúl mozog-

77. ábra, naraucs-vágás. hassunk. Az első vágást 
mellünkkel egyenlő magasságban, a másodikat néhány hüvelyk-
kel lejebb adjuk, mi mellett pontosan számítsuk ki azon időt, mely 
a narancs esésére szükséges. E valóban mesteri vágás mindig 
igen nagy meglepetést idézend elő, valahányszor jól sikerül. 

n. Alma-héjazás. 
Az almát meg is lehet héjazni egy zsebkendőben, a ken-

dőnek minden megsértése nélkül. E czélból az almát a négy 
végénél fogva  felfüggesztett  kendőbe téve a 4. vágással — 1. 
74. ábra — az alma csutkája felé  vágunk és i. t. Midőn az 
alma egészen meg van fosztva  héjától, akkor kivesszük azt a 
kendőből. E mestervágás titka a vágások közvetlenségében 
rejlik. — Kezdetben czélszerü kevésbbé éles kardot használni, 
mert ezzel nem oly könnyen vágjuk át a kendőt. 
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0. Juh-vdgds. 

A juhnak egy vágással való kettészelése, mint »erő-
produkczió« a legnépszerűbbek közé tartozik. Ide sorozható 
még egy juhczomb, 
ólomrud, tollvánko-
sok, selyemzsebken-
dők stb. kettévágása. 
A juh-vágásnál a juh 
törzse fejével  lefelé 
biztosan felfüggeszte-
tik s az illetőnek ugy 
kell állni, hogy se 
nagyon oldalt, se na-
gyon hátúi ne legyen 
— körülbelül ®/4 ré-
sze a juhnak kell, 
hogy előtte legyen. 
A kardot a kosárhoz 78. Abra. jnh-vágás, 
közel erősen meg kell fogni,  ugy hogy a vágás egy vízszintes sík-
ban történjék. Ha ezen körülményre nem vigyázunk, akkor na-
gyon fennt,  vagy nagyon lennt támadjuk meg a juhot s minthogy 
a szükségesnél nagyobb munkát végezünk, ily esetben — a fel-
sülés lehetőségének tesszük ki magunkat. A jelenleg tárgyalt 
esetben a 6-os vágás — 1. 74. ábr. — szokott használtatni; 
alkalmazható ugyan az 5-ös is, — de ez nem kellőleg hatályos 
s igy nem is ajánlatos. A vágás mindig a penge forte-jával 
történjék; ha a juh nagyon vastag, akkor ugy kell irányozni 
a vágást, hogy egyszersmind szúrhassunk is. A juhvágáshoz 
rendesen külön kardot szokás használni, mely csak abban kü-
lönbözik a vadászkéstől, hogy néhány hüvelykkel hosszabb. 

A j u h c z o m b o t is az épen előadott módon a 6-os 
vágással — 1. 74. á. — osztjuk szét. 
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Az ó 1 o m r ú d kettévágása igen csinos, de legkevésbbé 
sem nehéz feladat.  Ehhez hosszú vadászkés szokott használ-
tatni. A rud vagy vízszintesen van megerősítve, vagy fel  van 
függesztve.  Kezdetben természetesen vékonyabb, azután foko-
zatosan vastagabb és vastagabb rudat kell használni, mely 
mindig három szögletes legyen s ugy állítandó fel,  hogy fegy-
verünkkel az egyik élet támadhassuk meg. 

7.  Az indián-vágás. 

Az indiánok igen szeretnek dicsekedni azzal, hogy nagy 
ügyességgel bírnak a kaila fának  a Khandátrunak karddal 
való szétmetélésében. Bekezdésül majd fenu,  majd lenn a gyö-
kereknél megvágják a fát  s azután oly finom  szeleteket met-
szenek le belőle, mint minőkre a gazdasszonyok az ugorkát 
szokták felszelni;  minél átlátszóbbak a forgácsok,  annál inkább 
dicsértetik az illetőnek ügyessége. 

Mivel nálunk erre alkalmas fa  nem nő, e helyett az em-
iitett mestervágásokat az ugorkán lehet praktizálni legczél-
szerübben. E czélra az ugorkát egyik végével agyagba tapaszt-
ván, függőlegesen  megerősítjük s azután egy vékony éles 
karddal lehető finom  szeletekre aprítjuk, a nélkül, hogy vál-
toztatnánk függélyes  helyzetén. Hasonló mestervágás végez-
hető keményre főtt  tojással is. 

Mind e produkcziók, mint az minden figyelmeztetés  nél-
kül is kitűnik, rendkívüli ügyességet igényelnék. 

Az indiánok még számos ily mestervágásban kitűnnek, 
melyek közül azonban némelyek nem kevéssé veszélyesek is. 
Igy pl. egy egyén háttal a földre  fekszik,  s orrára egy szegfű 
bors helyeztetik, melyet egy másik szereplő a legkülönösebb 
mozdulatok között, a nézőközönség nagy csodálkozására, kard-
dal kettészel. 
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Befejezésül  újólag hangsúlyoznunk kell. hogy minden 
kardgyakorlatnál és mutatványnál hidegvérüség. ügyesség s 
nagy gyakorlottság elkerülhetlenül szükségesek. A kezdetben 
való sikertelenség, épen ugy mint a kitartó türelem szülői a 
későbbi sikernek. Soha se csüggedjüuk tehát, ha első kísér-
leteink ügyetlenül sülnek el. 



N Y O L C Z A D I K FEJEZET. 

A z ú s z á s . 

79. ábra. 

Aligha van az athletikai gyakorlatok közt egy is, mely 
énpszerüség dolgában — különösen nyáron a hőség fullasztó  ha-
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tása alkalmával — olyan általános felkarolásban  részesülne, 
mint az úszás. Azok, kik a nap heve elől a viz üditő hullámaiba 
menekülnek, gyakran nem is gondolnak arra, hogy egészsé-
gükre, testükre mily jótékony befolyással  biró athletikai gya-
korlatot végeznek akkor, midőn a játszi habok sima víztükrét 
édes örömmel fölzavarják  s a hullámok lágy ölében egészen 
elandalodva ringatják magukat! 

Az üditő hatást, melyet a viz hullámai a test lankadt 
tagjaira gyakorolnak, azt hisszük bátran kimondhatjuk, hogy 
mindenki ismeri. 

Természetes, hogy nem egy kiparfűmirozott  cabinet zárt 
fürdőjében,  — hanem a tiszta nyilt viz szabadon csapongó 
hullámaiban, hol az athletikai gyakorlatra: az úszásra tér 
és alkalom nyilik — csak ott lehet föltalálni  azt a kéjt és él-
vezetet, melyet az úszás, mint ilyen, az athletára egész lényét 
fólfrissitőleg  gyakorol. Az athletikáuak ezen éltető és edző 
ága sokkal inkább birja önmagában a vonzerőt, hogysem 
ajánlásra szorulna. Nem is tesszük azt. 

Anglia leghíresebb úszóinak egyike Gurr »The art of 
s\vimming« czimii munkájában igy szól: »azt hiszem, hogy az 
úszás a leghasznosabb mindazon járulékok között, melyek egy 
fiatal  ember nevelését tökéletessé teszik.« E felfogást  mi is 
magunkévá tehetjük. Már a régi rómaiak oly nagy súlyt fek-
tettek az úszásra, hogy az elhanyagolt nevelésű emberekről 
egyszerűen igy szóltak: »Neque l i t t e r a s d idic i t , ne-
que natare.« Valóban szükséges volna, hogy a testgyakor-
latok e neme a modern nevelés egyik főrészét  képezze. Azt 
nem lehet ugyan mondani, s még kevésbbé constatálni, hogy 
az úszás általában elhanyagoltatik, vagy hogy, mint eddig tör-
tént, a szülők maguk kedvetlenitenék el gyermekeiket e sport 
iránt, — ámbár erre vannak most is esetek a — helyett, hogy 
annak gyakorlására kényszeritenék; de körülbelül teljes bi-
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zonyossággal és jogosultsággal állíthatjuk föl  azon nézetünket, 
hogy az úszás az iíjuság nevelésében és szórakozásaiban koránt-
sem foglalja  el azt az előkelő helyet, mely őt. mint e tekintet-
ben fölöttébb  jogosultat, méltán megilletné. Igaz ugyan, hogy a 
nagyobb városokban kellő számú, gyakorlott úszómesterekkel 
ellátott uszodák vanuak felállítva,  hol alkalom nyújtatik az 
úszás megtanulására; de ez magában az uszó-sport lendületét 
nem fogja  előidézni. Különben is erre nézve más faktorokat 
kellene számításba venni. Igy történik azután, hogy a fiatalság 
nagy része nem tud úszni s a ki tud, az is, sokkal inkább vé-
letlenségből, mint alapos oktatás segélyével jutott etéreni jár-
tasságához. 

A continensen, talán Francziaországban, fektetnek  legna-
gyobb súlyt az úszás elméletére, oly annyira, hogy Bérard. a 
franczia  tornaiskolák főfelügyelője,  ezt mondá: »I s k o 1 á i n k-
ban a gymnast ika e g y e t l e n ága sem t a n í t t a -
tik oly rendszeresen , mint az úszás.« E tlieoreti-
kus tanítási mód alkalmazása után a tanulók 50 °/0-a rendesen 
minden vízben való próbálgatás nélkül egészen jól tud úszni. 

Beckwith, a szintén jól ismert angol úszó, helyesen 
jegyzi meg, hogy alig képzelhető trainnirozás, melyben az 
úszás nem játszik jelentékeny szerepet, mert kifejti  az izmokat, 
erősiti az idegrendszert, visszaállítja számos életszerv működé-
sét. — sőt franczia  orvosi tekintélyek a mellbetegségre hajlan-
dóknak igen hathatós óvszer gyanánt ajánlják az úszást. 

De eltekintve mindezektől, az úszás haszna oly nagy, 
hogy csak csodálkozni lehet a felett,  miszerint nem mindenki 
igyekezik ez ügyességet elsajátítani. Például az úszni tudó 
mily nagy szolgálatokat tehet vízi szerencsétlenségeknél. Vala-
mint a ki lovagolni tud, otthonosan érzi magát a lovak között, 
ugy a ki úszni tud, az csak bizalommal és bátorsággal tekint-
het a mások által rettenetesnek tetsző vizre. E bevezető meg-
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jegyzések után röviden elő fogjuk  adni a sport e fontos  ágának 
lényegét. 

Az úszásnál első és főkellék  a vízzel való megbarátkozás. 
E czélból a leghelyesebb eljárás, ha fokozatosan  megyünk a 
vizbe. Mikor a viz derékig ér, akkor merüljünk le, a hányszor 
kedvünk tartja; ezután menjünk tovább, mig vállaink a vizbe 
merülnek, ekkor már egészen lebukhatunk. Ily módon lassan-
kint megbarátkozunk a vizzel s eltűnik azon kellemetlen érzés, 
mely azelőtt megragadott, valahányszor vizbe mentünk. 

80. ábra. 

A liires F r a n k l i n után igen sokan ajánlják, hogy a 
kezdő mindjárt fejjel  ugorjon a vizbe; ez határozottan kárhoz-
tatandó, mert az emberrel veleszületett viz iránti ellenszenv s 
a hirtelen rázkódás folytán  az illető agyveleje vagy idegrend-
szere veszélyes sérüléseket szenvedhet. Az épen leirt kísérle-
teknél csakhamar tapasztalni fogjuk,  hogy testünk könnyebb 
a viznél, mely körülmény lehetővé teszi az úszást. Vannak 
azonban esetek, midőn ez állítás nem helyes. Például ha egé-
szen összeliuzzuk magunkat, — mint mondani szokás: gombó-
czot képezünk — akkor testünk valóban majd oly nehéz lesz, 
mint a kő és azonnal alá fog  merülni. Ha a vizén lebegni 
akarunk, akkor feszesen  ki kell nyújtózkodnunk. 

Miután már egészen megbarátkoztunk a vizzel, akkor 
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álljunk néhány lábnyira a parttól, feküdjünk  kinyújtózkodva 
a vizre — 80. ábra — s igyekezzünk a következő mozdulato-

kat tenni: a karok 
félkört  irnak le s 
midőn e félkör  be 
van fejezve,  akkor 
a karokat össze-
húzzuk, mig a ke-
zek nem érintkez-
nek — 81. ábra — 
s igy újra kinyuj-
tatnak azok. 
()sszhangzatosan 

a karoknak ezen működésével a lábakat jobbra balra kinyujt-
juk, szintén félkört  irunk le velők, azután gyomrunk alá 
huzzuk, mialatt a lábszárak érintkeznek s ismét hathatós 
rúgással kinyujtatnak. Hangsúlyoznunk kell. hogy különösen 
fontos,  miszerint a karok és lábak összhangzatosan működ-
jenek, mert e nélkül lehetetlen tökélyre vinni e sportot. 
Az úszásnál való előhaladásnak egyik föltétele,  hogy a 
rúgásnál, — midőn a talpaknak mintegy meg kell támasz-
kodniok a viz ellenállásán, a lábak helyesen használtassanak. 
A lábak felhúzásánál  a lábfejnek,  a rúgásnál pedig a talpnak 
és a saroknak kell a viz ellenébe állnia. Még a kezeknek és a 
főnek  miképeni tartásáról kell mondanunk néhány szót. Az 
ujjakat egymáshoz szorítjuk s a tenyeret kissé homorúra hajt-
juk ; a főt  mindig magasan fel  kell tartani, már csak azért is, 
mert az által meggátoltatik a viznek a szájba való tódulása, mi 
különösen kezdőknél igen sok kellemetlenséget okozhat. A mi 
végre a lélegzést illeti, arra nézve azt jegyezhetjük meg, hogy 
kevés gyakorlat után ez sem fog  nehézségeket okozni. Tartsuk 
fel  fejünket,  feszítsük  ki testünket, nyujtsuk ki tagjainkat és 

81. ábra. 
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jól fogunk  tudni lélegzeni. Lassan és szabályosan ez a tanulás 
módja; a gyorsaságot a gyakorlat által fogjuk  elsajátítani. 

Miután ily módon megtanultuk az úszás lényegét, leg-
fontosabb  lesz az ugrással tisztába jönnünk. Az ugrás az 
úszásnak kiegészítő része; meg kell azonban jegyeznünk, hogy 
a lábbal való ugrást nem tekinthetjük tulajdonképeni ugrás-
nak, — igy itt tehát csak fejugrásról  lesz szó. Ha ugrani 
akarunk tanulni, akkor következőképen járhatunk el: menyünk 
a vizbe, mig az nyakunkig ér, szívjunk be lehető sok levegőt és 
fejünkkel  előre bukjunk alá; ha kissé megszoktuk fejünknek 
viz alatt tartását, akkor már úszás közben is próbálhatjuk az 
épen jelzett alábukást. Ez azonban mind csak előkészület. 
Magának az ugrásnak 

a ki'zdőket illeti, miután K 

Hli;itáróztiik niagunkat, ~ 
akkor ugorjunk bátran. „„ 

° J 82. ábra. 
nem aggódva a fölött, 
liogy miképen jövünk ismét felszínre,  mert ez valóban igen 
könnyen történik; ha kinyújtózkodva mozdulatlan maradunk, 



még ugy is csakhamar feljönuéuk  a napvilágra, de néhány 
erőteljes rúgás sokkal gyorsabbá teendi az emelkedést. Kez-

ségünkről. 
Egy jó fejugrás  ismertetője, hogy nem csattan a test, 

szinte csak belecsúszik a vizbe. Megjegyezzük, hogy sokkal 
könnyebb mély, mint sekély vizbe ugrani; ez utóbbi esetben 
leginkább arra kell vigyáznunk, hogy fejünk  ne merüljön 
nagyon mélyen alá. Ezt sokan oly ügyesen tudják csinálni, 
hogy fejük  már künn van a vizből, midőn lábaik elmerülnek. 

A ĥ úton való úszás 
semmi nehézséggel nem jár 
annak, ki az előbbiekbe 
begyakorolta magát; kü-
lönben is ez a legkönnyebb 

84. ábra. módja annak, hogy a test 
a vizszinén fenntartassék, 

mert ha hátunkon feküdve,  fejünket  hátra vetjük, mellün-
ket kidüllesztjük s testünket csöndesen tartjuk, ugy majdnem 
lehetetlen alásülyednünk, ezt szükséges megjegyezniük azok-
nak kik nem tudnak úszni. A hanyatt úszásnál a karokat 
csöndesen a csípőkön nyugtatjuk, a lábakat pedig épeu ugy 
használjuk, mint a mellúszásnál. 
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A l e b e g é s ismeretéhez csak az szükséges, hogy tud-
junk hanyatt úszni; ha az ehhez való állásba helyezkedvén, 
karjainkat előre nyujtjuk, akkor lebegő helyzetben vagyunk. 

A viz a l a t t i úszás semmit sem különbözik a viz 
felettitől;  itt csak a légzés okoz nehézségeket, de ezek is sok-

85. ábra. 

kai nagyobbaknak képzelteinek, mint minők valóban, mert 
valahányszor a lélegzet már nem tartható vissza, akkor mindig 
pillanatra kidughatjuk fejünket  a vizből. — Számtalanszor 
megeshetik, hogy ruhástól kell vizbe vetnünk magunkat, azért 
igen czélszerü, ha lassankint a ruhákban való uszászban is 
gyakoroljuk magunkat. Ezt azért emlitjtik itt, mivel ruhástól 
sokkal könnyebben uszliatunk viz alatt. 

01 d a 1 u s z á s. Nemcsak mellünkön, de oldalunkon is 
uszhatunk; és pedig mondhatnók, hogy ez utóbbi a legcsino-
sabb és leghasznosabb úszási mód; mi azonban nem képez 

Athletikai gyakorlatok. 11 
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akadályt arra nézve, bogy igen kevesen legyenek tökéletesek 
az úszás e nemében. Legczélszerübbeu ugy sajátíthatjuk el 
azt, liogy oldallal a vízre fekszünk,  fejünket  természetesen 
kissé felemelvén,  hogy szabadon lélegzelhessünk. Az alsó kart, 
mint vizvágót használjuk, míg a kezet a test előre hajtására 
alkalmazzuk, itt is arra kell figyelemmel  lennünk, hogy a karok 
és lábak összhangzatosan húzassanak össze és nyújtassanak ki-
Miután már kis gyakorlatra tettünk szert, használhatjuk mind-
két kart a fennebbi  módon. Az oldaluszás haszna az, hogy nem 
mellünkkel, hanem vállunkkal haladván előre, sokkal csekélyebb 
ellenállást kell legyőznünk, mint különben s igy oldallal ott is 
uszhatuuk, hol az akadályok a mell úszást lehetetlenné teszik. 

Az i n d i á n-u s z á s bizonyára igen fáradságos,  de egy-
szersmind a leggyorsabb is. Módozata a következő: vessük 

86. ábra. 

magunkat gyomrunkra s ugyanekkor nyujtsuk előre jobb ka-
runkat. tenyerünket majdnem derékszögűre hajtván, hogy igy 
annak segélyével mintegy előre kapaszkodhassunk a vizben. 
Természetesen a jobb láb megfelelő  mozdulatáról sem szabad 
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megfeledkezni.  Az első tempó befejeztetvén,  a bal karra és 
lábra jön a sor s igy megy azután váltakozva. — 86. ábra. — 
Az úszás ezen módja Beckwirth által némileg változtatva 
többek által keringőzésnek neveztetik. 

» 

Midőn egyik karunkat a vizből kitartva akarunk úszni, 
akkor a működő karral ugyanoly mozdulatokat teszünk, mint 
az indian-uszásnál; minthogy itt csak egyik karunk dolgozik, 
azért szükséges lábainkkal nagyobb erőt kifejteni.  Termé-
szetesen kezdetben semmit se fogunk  a vizből kitartott kezünk-
be. ezt akkorra hagyván, midőn már gyakorlottabbak vagyunk. 

Daczára, hogy helytelen azok eljárása, kik a tanulónak 
a békát ajánlják utánzandó példa gyanánt az úszásban, azért 
mégis az ember is uszhatik legalább némileg hasonlókig, mint 
a béka. E czélból, midőn a viz vállunkig ér, feküdjünk  a viz 
tükörre, karjainkat szorítsuk testünkhöz s tenyereinket tegyük 
egymásra, hüvelykeinket pedig tartsuk föl;  sarkainkat össze-
szorítjuk s lábszárainkat felhuzzuk.  Ezután nyujtsuk ki egy-
szerre, mind karjainkat, mind lábszárainkat. A karokat a vál-
lakkal egyenlő magasságra tartva jobbra-balra ki kell nyújtani, 
az ujjakat kissé görbítsük meg s kezeinket tartsuk közvetlenül 
a viz felszíne  alatt. Ezután hozzuk vissza tagjainkat eredeti 
állásukba; megjegyzendő, hogy a karok és lábak a tempónál 
mindig egészen kinyujtaudók. A leirt mozdulatok ismétlése 
minden szeleskedés nélkül történjék. 

A v i z b e n á 11 n i is lehet; s ez nem is oly nehéz fel-
adat, mint minőnek első pillanatra gondolnók; ha már benn 
vagyunk a kellő mélységű vizben, hajtsuk gyöngéden hátra 

ii* 
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fejünket,  hogy állunk épen egy vonalban, legyen a viz felszí-
nével, ekkor függélyes  helyzetbe jövünk, mint azt a 87. ábra 

mutatja. Nemcsak karjain-

A v i z t a p o s á s n á l 
az előbbi pontban leírthoz 
hasonló állásba helyezzük 
testünket, mi mellett lába-
inkkal épen ugy dolgozunk, 
mint ha szárazon tapos-

87.ábra. nánk valamit; természeteŝ  
hogy ez által csak igen lassan haladhatunk. 

A m e r ő l e g e s h e l y z e t b e n való úszást számos ka-
tonai és tengerészeti iskolában, de különösen Franczia- és Né-
metországban tanítják B e r n a r d i porosz tiszt rendszere 
alapján. 

A tanuló mindenek előtt a vizben állni taníttatik s midőn 
ezt már jól tudja, lábaival épen oly mozdulatokat kell tennie, 
mintha a szárazon járna; kezét mellén összefonva  tartja, hogy 
igy az egyensúly biztosittassék. Midőn lábaival már jól dol-
gozik, kezeivel körmozdulatokat csinál, ezzel is gyorsítván a 
haladást. 

kat fonjuk  keresztbe, de 
még lábainkat is. Ha az 
áldogálást meguntuk, ak-
kor nyujtsuk fejünk  fölé 
karjainkat, mi által testünk 
vízszintes állásba fog  jönni,, 
az az lebegni fogunk. 
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Hordó név alatt ismeretes a következő úszási alakzat: 
térdeinket lehetőleg mellünkre huzzuk s ugyanakkor kezeink-
kel lefelé  irányuló nyomást gyakorlunk. E helyzetben gyors 
forgó  mozgást végezhetünk. 

Valóságos vizi párviadal, midőn két uszó vizet taposva 
egymásnak megy, megkísértvén, hogy melyik tudja előbb viz 
alá nyomni a másikat. 

A következő játék sem érdektelen: az egyik uszó kinyúj-
tózkodva hátára fekszik,  karjait testéhez szorítván; a másik 
pedig azon igyekszik, hogy lábainál fogva  előre tolja őt. 

A következő tréfa  is jó időtöltésül és gyakorlatúi szol-
gálhat : egy uszó vizet tapos, egy másik pedig közvetlenül háta 
mögött követi őt; egyszerre vállaiaa teszi kezét s hátára 
ugorva lenyomja őt. Igy megy ez váltakozva. 

Az úszás tanítása. 
Miután az előzőkben leirtunk néhány úszási módot, 

nem lesz felesleges,  ha most az úszás tanításáról fogunk  szó-
lani. Azon módszer, mely szerint az úszás az úszóiskolákban 
taníttatik. Pfuel  porosz tábornoktól származik s abban áll 
hogy a tanuló kezdetben rúdon, később rövid, majd hosszabb 
kötélén vezettetik, mig egészen jól nem tud úszni. 

Ennél azonban gyakorlatiabb a következő módszer: a 
tanítvány menjen a vizbe, feküdjék  rá s próbálgassa mindaddig 
a mozdulatokat, mig azok jól sikerülnek, az önfenntartási  ösz-
tön igen hatalmasan elő fogja  mozdítani a tökéletesedést. E 
módszer még sikeresebb lesz, ha mély vizben csónakból tör-
ténnek a kísérletek, hol a tanítvány nem állhat lábára; de 
ekkor mindenesetre szükséges kötelet kötni a kezdő derekára. 
Kétségtelen, hogy legczélszerübb, ha a tanitó maga is vizbe 
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megy s igy gyakorlatban megmutatja elméleti szabályait. Igen 
el van terjedve azon rossz szokás, hogy a kezdők parafákkal, 
hólyagokkal stb. igyekeznek biztosítani magukat az elmerülés 
ellen; erre nézve csak azt jegyezzük meg, hogy minden ily 
mesterséges segédeszköz lehetőleg kerülendő. Közöttük még 
legczélszerübb egy szál deszka, melyet az uszó maga alatt hajt 
és szükség esetében, ha pl. görcs fogná  el, igénybe vehet. Kü-
lönben a görcsöt is sokkal borzasztóbbnak képzelik, mint minő 
az valóban; fő  itt, hogy hidegvérünket el ne veszítsük; ha 
igyekezetünk, a görcsöt elűzni, sikertelen marad, feküdjünk 
hátunkra s várjuk be nyugodtan, míg oly helyzetbe hajthatjuk 
magunkat, hol segélyt kaphatunk. 

Az úszás tanítás egy uj niődja. 
Midőn az úszás tanításáról szólunk, nem mulaszthatjuk 

el, hogy az úszás tanításának egy uj módjáról meg ne emlé-
kezzünk s ide ne igtassuk ez ujabb felfogás  indokait, melyek-
kel az eddigi tanítást alapjában elhibázottnak tüntetvén fel  az 
illetők, — tanítási módjuk létjogát vitatják. Nagyjában vissza-
adjuk a következőkben ez uj tanítási módnak egy szakértő által 
való indokolását. 

Az úszást rendesen mindenütt ugy tanítják, hogy a nö-
vendéket hasra fektetik  s övvel és kötéllel óvják meg az elme-
rüléstől. Az előirt mozdulatokat pedig, melyek karral és láb- -
bal történnek, vezényszóra tétetik meg. 

A vezényszóra szükség van azért, hogy a növendék nyu-
galomhoz szokjék, mely nélkül az első perczekben lélekzetét 
elveszti. Ha már most egy növendék 14 nap alatt annyira 
viszi, hogy 10—12 láb távolságra úszik s e mellett még bá-
torsága is van a szökő deszkáról a vizbe ugrani, az az: ha 
meg van győződve, hogy tud úszni, akkor, ha a hátán is akar 
úszni, ujjólag hozzá kell fognia  a tanuláshoz s igy egy nyár 
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folyama  alatt eléri azt, hogy az úszómester szemei előtt öv és 
kötél nélkül úszik. 

Különös az, hogy az úszást eddigelé mindig a nehezebb 
részszel kezdették s kezdik még ma is, s a hason való úszást 
fődolognak  tartván, a háton való úszást, mely könnyebb, csak 
a tanitás végén veszik elő. 

A háton való úszásnál az orr a lélegzésre nézve teljesen 
szabadon áll; — (a száj tekintetbe nem jöhet, mert annak 
mindig zárva kell lenni) mig a hason való úszásnál az orr 
csak ugy menekszik meg a viztől, ha a főt  hátrahajtjuk. Ez uj 
módszer szerint az úszás tanításánál először a háton való 
úszást kell elővenni. E módszer egyik kiváló haszna az. hogy 
az úszás tanítása igen gyorsan történik. 

Az úszáshoz azon szilárd meggyőződés szükségeltetik, 
hogy a vizben el nem merülünk. Az uszó, ha mindjárt évek 
hosszú során nem is úszott volna, nem felejti  el a művészetet 
s mihelyt a vizbe jut, azonnal megteszi a mozdulatokat s 
úszik. Ha talán hamarabb elfárad,  mint máskor, annak nem 
más az oka, mint egyedül a mozgásban való szokatlanság, de 
ő meg lévén győződve arról, hogy nem merül el, — tovább 
úszik. A növendéket meglepő gyors uton eme öntudatra hozni, 
a következő módszer szolgál: 

A növendéket mindenekelőtt biztosi tjük arról, hogy 
semmi körülmények között nem engedjük a vizbe merülni, de 
másfelől  tőle is megköveteljük, hogy teljes bizalommal legyen 
a tanitó irányában s utasitásait a legpontosabban teljesítse. 
Ez előzmények után a növendéket hátára fektetjük,  ugy hogy 
sarka egy, a vizben uszó deszkán nyugodjék s kezünkkel (mi-
után mellette kell, hogy álljunk a vizben, mely 1 '/2 méter mély 
lehet) hátát tartjuk, azért, hogy ne sülyedjen. A növendék 
most egyenesen kinyújtózkodik, fejének  hátsó részét a vizbe 
mártja, annyira, hogy a viz fülébe  menjen, a könyökét vissza-
hajlítja s a kezeket mellére fekteti.  Ha a növendék csöndesen 
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lélegzik s nyugodtan fekszik,  kezünket lassan a háta alól ki-
vonjuk s megmutatjuk neki mindkettőt. A hitetlen előtt is 
világos lesz akkor az, bogy ha a vizén simán s egyenesen fek-
szik s ha lábai meg vannak támasztva, nem sülyed. 

A növendék ekkor bámulva fölemelkedik.  Ez alkalom-
mal rögtön segédkezni kell azért, nehogy vizet igyék, vagy 
a vizbe merüljön, mert akkor bátorsága igen könnyen elveszhet. 

Ha ez jól sikerült, akkor ő újból készen áll a kísérlet 
ismétlésére. Ha már most, miután kezünket a háta alól kivon-
tuk s egy gyenge taszítással lábait a támponttól eltávolí-
tottuk s arra is figyelmeztettük,  hogy ne mozogjon: bámu-
latára azt fogja  tapasztalni, hogy először lábai merülnek, 
mig végül ő a fenéken  áll. E gyakorlatot kétszer-háromszor 
ismételvén, a növendék biztatása végett a lábakkal egy taszító 
mozgást teszünk, minek következtében ő is elkezd mozogni, a 
nélkül azonban, hogy a karokat használná. Mozogni fog  ké-
nyelmesen, mert tudja, hogy testének felső  része utoljára me-
rül. Kétséget nem szenved, hogy nagyon kell ügyelni arra, 
hogy a növendéket az elmerüléstől megoltalmazzuk. Meg lévén 
győződve arról, hogy a testnek felső  része merül el utoljára 
az uszó ujjólag hátára fekszik,  lábaival működik, elkezdi kezeit 
is használni s igy a hátán való úszást hihetetlen rövid idő alatt 
megtanulja. Ha hason akar úszni, akkor ezt megkísérli, 
megteszi béka mozdulatait, gyorsan ugyan még, mint minden 
kezdő, de itt már nincsen szükség övre és kötélre, sőt még a 
tanitó is fölösleges. 

Hogy mily befolyást  gyakorol a növendékre azon meg-
győződés, hogy testünk felső  része merül el utoljára, az kivi. 
láglik a sok példa közül a következő esetből: egy úszómester 
2 hétig kínlódott egy 13 éves fiúval  s annyira meg is tanította 
úszni, hogy egy pár lépésnyi távolságra minden segély nélkül 
úszott, de ekkor félénken  félbeszakította  az úszást. Miután ez 
ifjúval  a fenn  előadott eljárást megtették, minden megszaki-
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tás nélkül 78 1. távolságra úszott hason. Két perez alatt meg-
győződött arról, hogy eddigi félelme,  mintha ő fővel  a viz alá 
jutna, mig lábai fennmaradnának,  teljesen alaptalan. Hasonló 
kísérletek már több izben tétettek s ezek e módszert, mely-
könnyen és gyorsan vezet czélhoz, mind igazolták. 

Természetesen nagy tévedés volna, ha valaki azt hinné, 
hogy e sorok elolvasása után már tud úszni; sok gyakorlat, 
igyekezet és fáx-adozás  kell ahhoz, hogy valaki jó úszóvá vál-
jék. Nem lesz érdektelen, ha tájékozás végett itt fölemlitjük 
Bechwith nyilatkozatát. Szerinte jó úszónak, álló vizben, 200 
yardot kell úsznia 3 perez alatt; viz alatt 40—50 mp. alatt 
40 yardot úszni már igen kemény munka; jó ugró egyetlen 
lökés nélkül 40—50 lábat, s jó uszó egy lökéssel 4—-5 lá-
bat halad. 

Az életmentés. 
Az előbbiekben ecseteltük, hogy miképen tanulhatunk 

meg úszni, most az életmentésről emlékezünk meg. Veszély 
esetében bizonyára az a legszükségesebb, hogy ha úszni nem 
tudó egyének kerülnek a vizben oly helyzetbe, melyben életük 
koczkáztatva van, azok tudjanak segíteni önfliagukon.  Ha va-
laki vizbe esik, ki nem tud úszni, feküdjék  rögtön a hátára s 
arczát tartsa ki a vizből, karjait szorítsa testéhez s tüdeit 
szívja jól tele levegővel, miután ezáltal némileg pótolva lesz-
nek a hólyagok. 

Ha hullámzik a viz, azért nem kell zavarba jönni, ha-
nem meg kell várni, mig egy hullám távozik, az időközöket lé-
lekzésre használva föl.  Mindenekelőtt szükséges azonban az, 
hogy a vizbe esett ne utánozza az uszó mozdulatait, mert ez 
által menthetetlenül saját vesztét okozná. Ennyit a veszélybe 
került úszni nem tudóknak. 

Ha a mások megmentéséről van szó, akkor az első te-
endő, hogy szárazra hozzuk a fuldoklót;  de ez bizony nehéz 
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feladat,  mert az ily szerencsétlenek rendesen oly görcsösen 
kapkodnak maguk körül s kapaszkodnak mindenbe, mi kezük 
ügyébe kerül, hogy sokszor a mentőnek is vesztét okozzák. A 
szárazra hozatalnál leginkább arra kell ügyelni, hogy a vizbe-
esett feje  a vizből kitartassék, de azért nem szabad időt vesz-
tegetni, mert mindig csak az marad a fődolog,  hogy a fuldokló 
mielőbb szárazra hozassék. Azt, hogy a fuldokló  a mentőbe 
ne kapaszkodjék, legkönnyebben azáltal érhetjük el, hogy a 
veszélyben forgót  hátulról ragadjuk meg. Partra szállásnál 
előbb mindig a kimentett egyént tegyük szárazra. 

Ha a megmentett egyén eszméleten kivül van, akkor 
természetesen kétszeresen kell sietni az illetőnek szárazra ho-
zásával. Emeljük fejét  a viz fölé  s vagy toljuk őt magunk előtt, 
vagy vigyük egyik karunkkal, mig a másikkal uszunk, vagy ta-
possunk vizet s tartsuk őt mindkét kezünkkel stb, azonban bár-
mily módon igyekezzünk is szárazra jutni, arról ne feledkez-
zünk meg, hogy főfeladatunk  a gyorsaság. Bis dat, qui cito dat. 

Itt megemlékeztünk az életmentőkről is, de ezek rende-
sen azon nagy bajban szenvednek, hogy soha sincsenek kéznél 
akkor és ott, a mikor és hol szükségesek lennének. Azért csak 
legjobb, ha mindenki magára számit. És e tekintetben a hideg-
vér és önuralom azon tulajdonok, melyek az úszni nem tudón 
is többet segítenek, mint a legmesterségesebb életmentők. 

Úszóversenyek. 

88. ábra. 
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Az úszóversenyek fontos  helyet foglalnak  el az athletika 
keretében. Valamint minden athletikai gyakorlatnak éltető 
szellemét a competiczió képezi, ugy az úszásét is; s igy az 
úszás is, csak ha valódi versenyzéssé emelkedik, akkor válik 
athletikai ranggal biró sportnemmé. Ott, hol külön uszó-club-
bok nem alakultak (mint pl. a londoni »Ilex«) az athletikai 
clubboknak feladataik  közé tartozik az úszást is programm-
jukba fölvenni. 

Úszóversenyek rendezése, mint Viator mondja, hálás 
munka és szakértő kezekben csaknem annyi variacziót nyújt 
a mulatságnak és sportérdeknek, mint bármely szárazföldi 
versenyzés. Egy befolyásos  athletikai club nem tsekély fényt 
és sikert kölcsönözhet a viz-sport e nemének, ha azt párt-
fogása  alá veszi s dijakat tűz ki a legkitűnőbb úszás jutal-
mául. Úszóversenyek majd szabad ég alatt, majd arra alkal-
mas uszodákban az athletikai viadal külön napján szoknak 
tartatni. 

Angliában majd uszó majd athletikai egyletek, majd 
rögtönzött versenyek intézői, majd az egyes uszodák szoknak 
külön-külön minden évadban legalább egy vagy két uszó via-
dalt rendezni. Tanintézetek sem maradnak hátra e verseny-
nem ápolásában. Angliában tehát az úszás valódi önálló 
sport-ág, mely clubbok, dijak, verseny-terek s bajnokokkal bir. 

Nem lesz érdektelen, ha Viatornak az uszó-versenyekre 
vonatkozólag közlött adatait ide iktatjuk. Az uszó világban az 
első helyet foglalja  el az »Ilex« club, mely évenkint úgyneve-
zett »kapitánysági versenyét* — Captanicy Race — nagy ér-
deklődés közt szokta tartani. E kapitánysági verseny az egylet 
elnöki állásáért szokott tartatni. Itt tehát — mint Viator 
megjegyzi, csakugyan a »nyers erő« győz a szellemi kitűnőség 
fölött,  s ölszámra méretik az érdem. 

Egy ily verseny alkalmával 1874. év nyarán Viator is 
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jelen volt. A verseny a Tliemse folyam  alkalmas részében ju-
lius 20-án ment végbe. 

A távolság 1 ang. mértföld  volt. völgynek. Négy ver-
senyző közül a győztes 6 yarddal nyert. A verseny tartama : 
16 perez 19 m.-percz. 

Ugyanez időben egy londoni uszoda a »City of  London 
Baths« viadalában, egy 108 yard bandicap — 3 díjért — igen 
jó úszást mutatott fel.  Negyven pályázó indult, 13 csapat és 
futamban,  a handicapolás másodpercz számra történt. 

Közöljük Viator után egy vidéki város ez időben tartott 
uszó-viadal programmját: 

Versenytér: egy városi park tava. 
100 y. bandicap 16 éven aluli ifjonezok  számára. 
1000 y. nyilt verseny dilletansok számára, a polgármes-

ter dijjáért. (Ezüst serleg). 
500 y. Handicap szakemberek (úszómesterek) számára, 

pénz dijakért. 
1-ső dij 10 arany. 
2-dik dij 5 arany. 
3-dik dij 1 arany. 
A versenyzők m.-percz számra handicapolva. 250 öl aka-

dályverseny. 
Vagy a következő szinte vidéki vizünnepély programmja: 
Bajnoki (Champion) dij; 600 láb; több futamban. 
1000 láb nyilt verseny, úszómesterek számára. 
Akadály handicap. (400 láb). 
2000 láb verseny. 
Nézzük a hires »Eton« iskola uszó-competiczioját, julius 

30-án 1874. 
300 yard verseny idősb, 
150 yard verseny kisebb tanonezok számára. 
Verseny-buvárlás 3 dijjért. 
Trampulin-ugrás 3 dijjért. 
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A londoni »Hyde-Park«-ban tartott uszó »téte« pro-
grammjában, egyebek közt egy 100 y. verseny volt kitűzve, 
mely háton volt úszandó. 

A tréfás  elemet is gyakran képviselve találjuk, mely a 
komolyabb sportnemek »intermezzo«-ját képezi. Igy például 
kácsaversenyek rendeztetnek, hol az induló és egy kácsa közt, 
melynek egy kis előny engedtetik, foly  a competiczió. — A ki 
elfogja,  — nyer. — Kádversenyek (»Tub-races«) a comicum 
magas fokát  tartalmazzák. — stb. Az uszó-sport intézőinek 
találékonysága és elmés inicziativája fog  itt legtöbbet te-
remthetni. 

Megemlítendő még, hogy az akadályversenyek objec-
turna egy deszka, mely laposan ugy fektettetik  a vizbe, hogy 
azt épen csak J/4 hüvelyknyi fluidum  boritsa át, úszni tehát 
lehetetlen; vagy átugorni, vagy átszökdelni vagy átmászkálni 
kell azon. 

A buvárlás (Tauchen) satrampulin-ugrás különféle  nemei 
épp oly mulattató mint művészies látványai egy uszó-viadal-
nak — és dijjazásra érdemesek. Egy szóval minden a vizzel s 
úszással összekapcsolt diszgyakorlat (»ornamental exhibition*) 
vagy »Bravour-Stickli« csak emelheti a viadal sikerét s nép-
szerűségét. 

Az uszó-versenyek rendezősége más viadalok módjára 
alakul. 

Itt, mint ott, pályabirák, inditók, titkárok, s tehermérők 
szerepelnek. 

Ennyit az uszóversenyekről. 

Az úszók királyai. 
Midőn az úszásról szólunk, nem mulaszthatjuk el, hogy e 

sport-nem két nevezetes bravour-mozzanatáról meg ne emlé-
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kezzünk. Erre iiézve idézzük a V. és V. L. 1875-ik évi leírásá-
ból az alábbiakat. 

»1875. augusztus 24-dike és 25-ke közt egy oly távolsági 
úszás ment végbe, mely páratlanul áll a történelem évkönyvei-
ben. Az angolok, a test-gyakorlatok és sport mivelői par excel-
lence, már régebben tervezik a dower-calaisi csatorna átuszá-
sát, s e merész vállalkozás ugyané nemzet egy fiának  csak-
ugyan sikerült. W e b b Máténak hívják a szerencsés halan-
dót, a ki minden mesterséges készülék mellőzésével, huszonkét 
óra alatt Doverből Calaisba úszott át. 

/ 

Évezredeken át ment szájról-szájra a hagyomány, hogy 
Leander, kedvesét Herót meglátogatandó, a Hellespontuson 
átúszott, mig a vállalkozásban halálát lelte. A költők minden 
korban dicsőitették e merész tettet, igy legújabban Lord Byron, 
a ki maga is követé Leander példáját. E vállalkozásban azon-
ban mai napság már semmi rendkivüliség nincsen, mert a Hel-
lespontus szélessége mindössze egy félóra.  A calaisi csatorna 
ellenben öt német, azaz körülbelül huszonöt angol mértföld 
széles, és a postai gőzösnek két óra kell, hogy átmenjen rajta. 

Az eddig feljegyzett  nagyobb úszások közt a legneveze-
tesebbek egyike B o h n m e i s z e l bécsi asztalos-mesteré, a ki 
Bécsből Pozsonyba a Dunán leúszott és a 8 geogr. mértföld, 
vagy 40 angol mértföld  hosszú utat, 8 óra alatt tette meg pi-
henés nélkül, még pedig ötvenedik évében, 1846-ban. Utánna 
említést érdemel még Tobler orientalista úszása, ki a Boden 
tavat legnagyobb (három mértföldnyi)  szélességében átúszta. 

E három hőstett kellő mérlegelésére az ezeket kisérő kö-
rülményeket kell tekintetbe venni; ilyenek: a megkívántatott 
időtartam, a viz melegségi foka  és a táplálkozás. 

Kedden, augusztus 24-én 5 perez híján délután 1 óra 
volt, midőn Webb a doveri admiralitási-part előtt levő magas 
falról  a tengerbe merült, kiserve egy parti hajó és két evezős-
csónak által. A tenger csaknem tükörsima volt s csak gyenge 
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kedvező szél lengett. Webb eleitől végig rendkívül egyforma 
lassú tempókban haladt, ugy hogy perczen kint átlag husz lö-
kést tett. Természetes, hogy előbb egész testét olajjal bedör-
zsölte. Olykor-olykor az expediczio vitorlás- és gőzbajókkal ta-
lálkozott, melyek legénysége a merész úszót hurrah-kiáltások-
kal fogadá.  A napot csaknem az egész idő alatt felhők  takar-
ták, mi nem csekély előnynek mondható. 5 óra 38 perczkor 
"Webb kapitány egy kevés ale-t és husievest költött el. 7 óra 
30 perczkor Webb felszólitá  a tanuk egyikét, foglalna  az eve-
zős csónakban helyet, hogy vigyázhasson, nem él-e éjszaka va-
lami meg nem engedett segédeszközzel; 8 óra 16 perczkor is-
mét vett egy kevés husievest és sört, 20 perczczel később pedig 
egy kis fekete  kávét. Ugyanakkor és pedig először, pihent is 
hanyatt fekve.  11 órakor először és utoljára egy kevés máj-
olajat vett s most egy ideig lassabban — egy perez alatt tizen-
kilencz tempót csinálva — folytatta  útját; láthatólag jól ha-
tott reá az épen akkor arra elhaladó franczia  postahajó uta-
sainak felbátorító  kiáltozása; ennek kapitánya vörös bengáli 
tüzet gyújtatott, hogy az úszót teljes megvilágításban tüntesse 
fel.  Éjfél  utáni 2 órakor a kisérők észrevenni vélték, hogy Webb 
igen ki van merülve, s a Baker nevii fiatal  búvár a vizbe ug-
rott, hogy minden esetre kéznél legyen; de Webb nem vesztette 
el bátorságát. Hajnalhasadáskor, — 4 óra tájban — az uszó 
álmosodni kezdett s ez ellen fekete  kávét s rumot ivott. 5 óra 
30 perczkor a nap keresztülhatolt már a ködön s a partot már 
látni lehetett. 

Reggeli 7 óráig a tenger csendes volt. ekkor azonban 
erős délkeleti szél támadt, mely magas hullámokat hányt fel  s 
az utolsó három órai úszást rémitően megnehezítette. A kapi-
tány egyik szemét a sós hullámtorlat az ut hátralevő szakaszán 
használhatlanná tette, — s a kisérők többször hallották a fel-
háborodott elemmel küszködőnek panaszhangjait; ekkor is nem 
a viz növekvő hidegsége bántotta, hanem azon aggodalom, hogy 
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a hullámok meggátolandják partra szállását. Ekkor a két eve-
zős-csónakot szél ellen elébe vitték, hogy lehetőleg megvédjék 
őt a hullámveréstől. 

Innentől fogva  az úszónak óranegyedenkint rumot nyúj-
tottak, s igy ennek aczél teste és erős akarata még a borzasztó 
nehézségek közepette sem lankadott. Miután 9 órától fogva  a 
»Maid of  Kent« gőzös elébe bocsátott nagy csónakja jelenté-
kenyen megapasztá az úszóra nézve a nagy hullámverést, a 
kapitány újra reményt merített, kivált miután most már a part-
ról mindenfelől  elébe siető ladikok is felbátorították.  9 óra 30 
perczkor a hajóvezető a calaisi-e kikötőből nyugotra terjedő s 
a tenger bemessze benyúló zátonyok felé  irányzá az expedieziót; 
ugyanakkor kezdek a feneket  puhatolni; 10 óra 30 perczkor 
10 lábnyi vizet találtak, és 11 óra 30 perczkor "NVebb Máté 
már lábra állhatott Calais előtt a zátonyon, honnét roppantul 
elfáradtan,  de korántsem kimerülve a partra gázolt. Kocsira 
ültetvén, a szállodába vitték, ott jól ledörzsölték, majd ágyba 
fektettetvén,  egészséges, mély álomba merült. Másnap már 
visszament Doverbe; rá következő nap pedig már annyira 
helyreállt, hogy résztvett két banketten, melyet a 24. ezred és a 

I. 89. ábra, Webb ütere. 

II. 89. ábra, Normális ütér. 

»Jacht-Club« rendezett tiszteletére. Ezen sensaczionalis úszás 
rendkívüli phyzikai erőfeszítéssel  járt, de egyszersmind rend-
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kivüli, sőt kivételes testalkat és szívósságról tanúskodik. Cap-
tain AVebb szivét és iiterét azóta az orvosi kar észleletek és 
tanulmányozás tárgyaivá tevé. Sikerült is egyebek közt Doc-
tor Barnes F.-nek a »Spliygmograph« segélyével Webb üte-
rét kevéssel a kimerítő úszás után traceirozni, vagyis az érve-
rést 1 e m á s o 1 n i, mi a 89. 1. ábrán látható, mig a 89. 2. ábra 
egy normális, teljes nyugalomban verő pulsust ábrázol. 

A másik bravour-uszás augustus 20-án 1877-ben történt 
s hőse Cavill. Ez úszást az ez időben épen Angliában tartóz-
kodó Viator a következőleg irta le a V. és V. Lapban. 

Átúszott a tengerszoroson. 
Cavill ur (egy angol szakember) csakugyan sikeresen át 

úszott Calais-ból Dover-ig a tengerszoroson — mult hétfőn, 
aug. 20-kán, mit már tavai megkísértett vala — bár kevesebb 
szerencsével. 

Vízi útja épen 12 óráig tartott és 5 perezig, mely időt 
szakadatlanul a »hüvesben« tölté. — Egy franczia  vitorlás-
hajótól kisérve, d. u. 3 óra 40 mperczkor hagyta el Cavill ur 
Cap Grriznez-ta franczia  oldalon. A tenger, bár nem viha-
ros, de csendesnek sem volt nevezhető. Borult idő lévén, ka-
lapját mint fölöslegest  csakhamar félretevé.  Az első 5 mért-
földet  egy hatalmas apály segélyével kitűnő tempóban és köny-
nyen végzé. Öt óra tájban fekete  kávét, 6 óra felé  egy csésze 
erős hús-lét vett magához; majd 7 órakor cacaót egy tojással, 
mely adag 8 órakor ismételtetett. Ekkor erős égi háború dü-
höngött, záporesővel. Cavill s z í v ó s kitartással tört előre, időn-
ként meleg italt, vagy Cognac-ot véve magához. R e g g e l i 3 
óra 45 perczkor ért a Doveri parthoz, de a dühös hul-
lámtörés miatt, mely a sziklás angol partot itt oly veszélyessé 
teszi, kénytelen volt kisérői tanácsának engedni, s a p a r t t ó l 

Athletikai gyakorlatok. 12 
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csak 5 0 yardnyira , hajóba ülni. Cavill kissé kime-
í-ülve különben jó conditióban érkezett Doverbe, és hangja 

90. ábra. 

csaknem normális »csengésü« volt. Tavali kísérlete aggasztó 
kimerülés és hangvesztéssel járt. A 
úszás közben ábrázolja. 

mellékelt ábra Cavillt 



KILEíTCZEDIK FEJEZET. 

Korcsolyázás . 

91. ábra. 

A korcsolyázás, mint az emberi merészség és a testi 
ügyesség bizonyítéka kiváló figyelmet  érdemel. Minden kétsé-

12* 
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genkivül a korcsolyázás a legszebb testi gyakorlatok közé tar-
tozik s megérdemli, hogy azt mindenki szabályszerűen meg-
tanulja. 

Ez a művészet egyike amaz érdekes mulatságoknak, hol 
az ember a természeti elemek és erők által eléje tett akadá-
lyokkal harczol s azokon győz. A viz, mely első tekintetre arra 
látszik rendelve lenni, hogy az emberi mozgásokat akadályozza, 
segédkezet nyújt épen e mozgást nagyobb könnyűséggel végre-
hajtani. Alig borítja be fagy  a mélységet gyönge kéreggel s 
már a csalárd felületen  lebeg az ember. A sima felület,  hol 
majdnem minden súrlódás megszűnik, mely az ember lépésé-
nek a földön  biztonságot és szilárdságot adott, nem engedi, 
hogy alsó tagjait használhr. i s azért aczél szárnyakkal látja 
el lábait. 

A korcsolyázás megmutatja, mint lebeg az ember egy 
elem fölött,  mely rombolással fenyegeti;  mint hajthatja végre 
a lehetetlennek látszó mozgásokat; mint karczol lábával figu-
rákat a kristályba, melyeket a mathematikus alig tud kezével 
jobban lerajzolni. Sajnos, hogy a korcsolyázás csak rövid ideig 
gyakorolható s hogy mindig az idő szeszélyéhez van kötve 
élete; de rövid léte is dúsgazdagon részesiti élvezetben hiveit. 
Alig van mozgás, melynél több szépséget, magatartást lehetne 
találni, mint a korcsolyázásnál. 

A korcsolyázás nemcsak a legkellemesebb, de a legegész-
ségesebb mozgások közé is tartozik. Tulságoskodva — mint 
minden más egyéb — természetesen ártalmas lehet. Sokan 
vannak, kik a korcsolyázást veszélyes mulatságnak tartják. 
Igaz, hogy némelykor fordulnak  elő szerencsétlenségek, de 
ezek rendesen a vigyázatlanság és ügyetlenség következmé-
nyei, melyeket könnyen el lehet kerülni. 

A korcsolyázó e művészet gyakorlásában rendkívüli él-
vezetet talál, mely társadalmi gyönyörökkel is van egybekap-

- csolva. Ha nők is vesznek részt e gyakorlaton, akkor természe-
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lesen a jégen való társas gyönyörök végtelenül sokat nyernek. 
Mi lenne a táncz nélkülök ? S mivé válik a korcsolyázás velők, 
miután nélkülök is oly ingerlő! 

De nem akarunk bővebben kiterjeszkedni e téli gyakor-
lat gyönyöreinek ecsetelésére s áttérünk a korcsolyázás szak-
szerű tárgyalására. Előbb azonban röviden megemlékezünk a 
•csúszkálásról is. 

L 
A csúszkálás. 

Habár nem is lehet a csúszkálást a korcsolyázás fölé  he-
lyezni. mint ezt némelyek annak bámulói közül teszik, de azért 
lehetetlen be nem ismerni, hogy ez is igen sok élvezetet nyújt 
és annyira egyszerű neme a testgyakorlatnak, hogy elfogult-
ság volna tagadni, miszerint a fiatalságra  nézve sok előnynyel 
bir. Gyakorlásához semmi más előkészület sem szükséges, nxint 
jó erős fagy. 

Ámbár majd minden iskolás fiu  tud csúszkálni, azért ta-
lán még sem lesz felesleges  előadni a megtanulásánál köve-
tendő szabályokat. 

Mindenekelőtt egy jó futamra  van szükség; mihelyest 
érezzük, hogy a csuszkán vagyunk, azonnal nyomjuk le bal-
talpunkat s erős lökéssel lóduljunk tova; testünk egész súlyá-
val ez oldalra támaszkodván; a jobb láb minden nehézség nél-
kül jön utánnunk. 

Azt különösen hangsúlyoznunk kell, hogy a csuszászt ne 
kezdjük meg, mielőtt biztosan nem érezzük, hogy a csuszkán 
vagyunk, mert különben a lökem elveszti hatályát, még csusz-
kára érkezésünk előtt, minek különféle  kellemetlen következ-
ményei lehetnek. A csúszkálásnál még a következőkre kell vi-
gyázni: a test szilárdan fenntartandó  s ha egyensulyuukat 
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inogni érezzük, ugy karjaink segélyével igyekezzünk helyreállí-
tani azt. Arra szintén igen kell vigyázni, hogy a test ne hajol-
jon hátrafelé,  mert mihelyest sarkainkra nehezedünk, majdnem 
biztosak lehetünk róla, hogy el fogunk  esni. Azt tán említeni 
is felesleges,  hogy művészkedni csak azok próbáljanak, kik az 
elemiekben már jártasok. Természetes, hogy a mig megtanulunk 
csúszkálni, addig számtalanszor elesünk; ezt nem lehet elke-
rülni, csak arra kell vigyáznunk, hogy az esésnél lábszáraink 
egymás alá ne kerüljenek, mert ez veszélyes lehetne. 

A számos csuszkálási műtét közül a következőket említ-
hetjük föl: 

a p ó s t a-k o c s i; csuszunk egy lábon, mialatt a másik-
kal nagyokat toppantunk a pályára, mintegy utánzandó az 
ostorpattogtatást. 

A »carambóle« abból áll, hogy a csúszkáló kétszer-
háromszor leguggol a futam  alatt. Ezeknél jóval érdekesebb 
a »v á m«. A pálya egy pontjén két oldalról egy-egy tégla ál-
líttatik fel,  ugy, hogy a csuszkáiénak lába épen csak elférjen 
közöttük; a ki az átcsuszásnál feldönti,  vagy csak meglöki a 
téglák valamelyikét, az mindaddig kirekesztetik a játékból 
mig ez ügyetlenségben utódja nem találkozik. 

A csúszkálás előnyösségét senki kétségbe nem vonhatja, 
mert edzi a láb- és czomb-idegeket s az egész test egészségére 
is jótékony hatással van, igénybe véve az összes izmokat. 

Joggal lehet kérdeni, hogy vájjon nem kellemesebb-e a 
zúzmarás téli reggeleken ily erőteljes gyakorlattal melegíteni 
föl  tagjainkat, mint a kályha mellett elsatnyulni ? Az óvatos-
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ság azonban itt is nagyon ajánlatos; jól öltözködni a csúszká-
láshoz első kellék, hogy a jégen való mulatásunk ártalmunkra 
ne váljék. 

A csúszkálás igen el van terjedve; majd minden iskolás 
fiu  gyakorolja ez igen egyszerű sportot. Angliában, az athletika 
szülőhazájában, a nyári időben oly sok irányban gyakorlott 
sport általánosságban alig helyettesitetik mással, mint a csúsz-
kálással és a korcsolyázással. Németalföldön  a csúszkálás is 
épen ugy el van terjedve, mint a korcsolyázás. Európa északi 
országaiban, mint Dániában, a Seandináv félszigeten,  de külö-
nösen Oroszországban a köznép főélvezetét  képezi az, hogy 
meredek helyekre vizet öntenek, ami csakhamar megfagyván 
azon ülő helyzetben taszigálják le egymást a parasztok. 

A csúszkálás régiségéről nem sokat lehet mondani, mi-
vel Ovidiusnak néhány nagyon is homályos czélzását kivéve 
ez iránt sehol sem találhatni adatokra. 

Azonban igen valószínű, hogy a testedzés e neme, miután 
semmi készüléket sem igényel, már régen gyakorlatban volt. 

H. 

A korcsolyázás. 
A korcsolyázás nemcsak a legegészségesebb, de egyszer-

smind a legélvezetesebb gyakorlatok egyike. 
Régi mythologiai eredettel dicsekedhetik. Első nyomaira 

már az Eddában találunk, hol Ullez istennek kitűnőségei közé 
tartozik az is. hogy lábai korcsolyákkal fegyverezvék  föl.  A 
korcsolyázás Angliában igen régóta, már a 13-dik században 
divatban volt; természetesen egészen más alakban, mint most. 
Akkor a korcsolyákat a talpra erősített állati lábszár csontok 
képviselték s a sportmanek vasas végű botok segélyével helyez-
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ték magukat mozgásba, s oly ügyességre tettek szert, hogy 
nyilsebességgel voltak képesek haladni.1) 

Ugyancsak a 13-ik században és Ibral idejében is hasz-
náltattak a szánkaszékek. 

A modern korcsolya és korcsolyázás minden valószínűség 
szerint Hollandiából származik. Angliában 1813-ban jelenik 
meg a korcsolyázás a sport nemek között; ekkor egy Fergus-
son nevű skót igen nagy tökélyre vitte e művészetet, kinek 
alapelvei a következők voltak: «Pokolba a félelemmel*, 
«Kösd fel  jól korcsolyáidat», «Tartsd fel  egyensúlyodat*. 

E rövid históriai jegyzetek után áttérünk a korcsolya 
leírására. 

Ismeretes dolog, hogy különféle  korcsolyák vannak, me-
lyek a korcsolyázók igényeinek hol többé, hol kevésbbé megfe-
lelni vannak hivatva. Az úgynevezett h o l l a n d i korcso-
lyák, melyek egész a lábtorokig felhajló  vaskampóval vannak 
ellátva, azok számára alkalmasok különösen, kik nagy terheket 
szállitanak hóbuczkákkal s hasonló akadályokkal telt utakon, 
mint a Németalföldön,  a Skandináv félszigeten  és Oroszor-
szágban. 

A vá lyús korcso lyák , melyeknél a vason egy kis 
vályú forma  mélyedés vonul végig, — különösen kezdőknek 
ajánlhatók, mert biztosan ülnek a jégen; mig ellenben a s i m a 
vagy si k -korcsolyákat, melyek ilyen mélyedéssel nem bírnak, 
csak olyanok használják, kik már némi tökélyre vitték e mű-
vészetet. Legjobbak azon korcsolyák, melyeken a vas aczéllal 
van összeforrasztva. 

A korcsolya élei ne legyenek nagyon metszők és ugy 
legyenek alakitva, hogy egyszerre csak néhány hüvelyre érint-
sék a jeget, továbbá csak a lábujjakig érve ne hajoljanak ugy 

•) Fitz Stephen «History of  London.» 
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fel,  mint a régi korcsolya knál. Hogy a korcsolyák ne mozog-
janak csavarok segélyével biztosan kell a czipősarkakhoz erő-
sitve lenniök; a szíjakat jól meg kell kötni, azonban feszítve 
ne legyenek. Számos korcsolyán igen sok szíj van, ez pedig 
egészen felesleges, 

mert három — szíj, 
egy a saroknál, egy 
a torkon, s egy az uj-
j aknái — mindig 
elégséges. Igen czél-
szerü magas szárú 
csizmákat venni a = 
korcsolyázáshoz; uj 
és szűk czipőkben 
soha sem tanácsos korcsolyázni, mert ez még borzasztóbb volna, 
mint azokban tánczolni. 

Kezdők solia se vegyenek oly korcsolyát, melyen a lemez 
'/•-ed hüvelyknél magasabb és 1/4-ed hüvelyknél keskenyebb, 
mert különben alig lesznek képesek fenntartani  az egyensúlyt. 

Midőn a korcsolyákat fel  akarja a kezdő kötni, ereszked-
jék féltérdre,  másik lábát helyezze a korcsolyára, erősítse azt 
meg a szíjak és csavarok segélyével, ugy, hogy a korcsolyák ne 
mozoghassanak. Itt megemlíthetjük, hogy 11 év előtt oly czi-
pőket készítettek Londonban, melyekre már a korcsolyák rá 
voltak erősítve, ujabban pedig a londoni korcsolya club olyan 
korcsolyákat készíttet, melyek egy rugó és egy csavarral erő-
síttetnek a czipőhez. Legújabban guttaperchából is gyártanak 
korcsolyákat. 

Miután a korcsolya lábunkon van, álljunk fel  s lábaink-
nak óvatos mozgatása által arról győződjünk meg mindenek-
előtt, hogy elég biztosan erősitvék-e lábainkra a korcsolyák? 
Azután egy 5 — 6 láb hosszú s végén megvasalt bottal lassan 
ide-oda sétálgatunk a jégen, hogy igy megszokjuk azon érzetet, 
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melyet a korcsolyák keltenek. Ha ez megtörtént, akkor félre-
vetve minden félelmet,  megkísértjük jobb lábunkkal előre 
csúszni, mi mellett a korcsolya belső élére támaszkodva, a kor-
csolyának különösen azon részét szorítjuk a jéghez, mely a 

hüvelyk bütykővel ellenkező oldalon van; 
testünkkel pedig kissé előre hajolunk. 
Midőn ily módon egy yardnyira előre 
csusztunk, egészen hasonlóan használjuk 
bal lábunkat és igy tovább. 

Aridon már néhány nap óta gyako-
roltuk e mozdulatokat s igy tökéletesen 
otthonosakká lettünk a jégen, megpró-
bálhatjuk a külső élen való korcsolyá-
zást, mi abból áll, hogy a korcsolya külső 

élére nehezedünk s jobb és illetőleg bal felé  hajolván, tes-
tünk súlypontját is ez oldalra helyezzük át, mi lehetővé 
teszi egy félkör  leírását. A külső élen való csúszás kezdetén 
a térd kissé meg van hajolva s a tempó befejezésével  egyene-
sedik ki. Az átmenet a külső élre az által történik legczél-
szerübben, hogy a jobb lábbal és pedig nagyobb mérvű 
erővel írunk le egy kört, mialatt a bal lábat a jobb láb elé 
helyezve, a sarok külső élével erősen a jégre támaszkodunk. 
Kis gyakorlat és bizalom csakhamar képessé teendik a tanulót, 
hogy felemelje  és elhelyezze jobb lábát, mialatt bal lábával 
még dolgozik. Arra ügyelni kell, hogy lábunkat ne emeljük 
nagyon magasra, mert ez könnyen bukásunkat okozhatná. 
Soha se tekintgessünk aggályosan hátrafelé,  hogy nem jön-e 
nekünk valaki? mindig csak arra vigyázzunk, hogy ne lökjük 
meg az élőttünk valókat; a mögöttünk jövők majd szintén 
vigyázni fognak  reánk. 

A korcsolyázni tanulásnak van még egy más neme is. 
melyet különösen a hölgyek használnak, miután ennél nem 
jönnek elő oly nagy mérvű kirűgó mozdulatok, mint az előbbi-
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nél; ez az e lőre k o r c s o l y á z á s , mely a test súlypont-
jának majdnem észrevehetetlen jobbra s balra mozdításában 
áll. Ezen kellemes móddal nagy tér futható  be s tekintélyes 
gyorsaság érhető el. A korcsolyázásnak ezt a nemét igen 
könnyen meg lehet tanulni s ha már jártassággal birunk benne, 
akkor hozzuk lábainkat egymás mellé s igy minden nagyobb 
fáradság  nélkül írhatjuk le a hullám vonalakat. 

A következő kísérleteknél azonban már többet kell tenni 
s azért meg kell kisérteni a há tra fe l é  való korcsolyá-
zást. Ennél hajoljunk gyöngén előre és induljunk pl. a jobb 
lábbal, ezt befelé  nyomván s testünk egész súlyával a korcsolya 
előrészének belső részére nehezedvén. Tegyünk ezután a bal 
lábbal egy megfelelő  mozdulatot, mi mellett ügyelni kell arra, 
hogy a korcsolyák ne kaparják a jeget. Igyekezzünk könnyen 
és gyöngéden mozogni. Ezen rúgás testünket félig  megfordi-
tandja, arczunkkal jobb felé;  hasonló mozdulat a bal láb 
belső élén ismét egyet forditand  állásunkon, mialatt jobb 
lábunk már készen lesz a legközelebbi rúgás megtételére. A 
lábak ezen mozdulatainak gyorsan kell egymást követniök s a 
korcsolyákat nem szabad a jégről felemelgetni. 

Ezek után áttérhetünk a mükorcsolyázásra. 

III. 
A műkorcsolyázás. 

Itt felsorolunk  egypár korcsolyázási formát.  Ilyen pél-
dául az e lőre gördülés . Ez egészen ugy történik, mint 
a hogyan a külső korcsolya élén való korcsolyázást leirtuk. 
Hogy e korcsolyázási forma  kecsesen sikerüljön, jó lesz bal 
vállunkat előre, jobb karunkat hátra vetve, testünket bátran 
az illető oldalra hajlítani; e mellett természetesen könnyed-
séggel és ügyességgel törekedjünk előre haladni. 

Ha megakarunk állani, huzzuk lábainkat egymás mellé 



188 

és igy álljuuk meg fokoiikint;  vagy pedig nyomjuk sarkainkat 
hirtelen a jégre, mi által gyorsan megállhatunk. 

A holland-korcsolyázás azon módja e sportnak, melyet 
a hollandok használnak jégen 
tett utazásaiknál. Az itt kö-
vetett lábmozdulatok által lét-
rehozott figurák  nagy körök-

9 4 á b r a nek kis iveit mutatják; már 
ez feltünteti,  miszerint ezen 

korcsolvázási mód által igen keveset térünk el az egyenes 
vonaltól s igy meglehetős sebességgel haladhatunk. 

Az úgynevezett n y o l c z a s alakot az 
által hozzuk létre, ha egészen befejezzük  azon 
köröket, melyeknek az előbbi figura  csak részeit 
mutatja. 

A hármas. Ez alak nagyrészt a belső 
yo. 

élen való hátrafelé  korcsolyázás által hozatik 
létre. A hármas fejét  a külső él sarkával kivágott kis kör 
képezi; midőn a kör már majd egészen be van fejezve,  akkor 
a korcsolyázó hirtelen előre hajol s ugyanazon lábának hü-
velykére — a belső élre áll, miáltal egy hátrafelé  való moz-
dulat ered, mely befejezi  a hármast. A jobb lábbal kivágott 
figura  a hármast rendes — a bal lábbal produkált pedig meg-
fordított  állásban mutatja. 

K e t t ő z ö t t hármas. Ezek után 
meg lehet kisérteni a kettőzött hármast. 
Az ide csatolt ábra mutatja, hogy a mü-
korcsolyázásnál általában mily állást ve-
gyen testünk. A hármas és nyolczas össze-
vetése által a legkülönbözőbb alakokat 
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adhatjuk. Ilyenek a »cornua ammonis*, a »labyrinth«, a hal. 
a sárkány stb. 

Különben ismeretes dolog, hogy a jégen nemcsak frau-
czia-négyeseket rendezhetünk, de tánczolhatunk különféle  kör-
tánczokat is. 

A há tra fe l é  gördülés . E név alatt azon korcso-
lyázási formát  értjük, midőn egyik lábunkról hirtelen a má-
sikra térünk át és pedig a következő módon: arcz unkát a bal 
váll felé  fordítjuk;  a bal korcsolya belső élét a jégre nyomva 
haladunk, ekkor hirtelen a jobb korcsolya külső élét vesszük 
igénybe s ezt a hüvelyknél lehető erősen a jégbe vágjuk. E 
váltakozás természetesen lehető gyorsan történik egymásután. 

A repülő sas. Ez is igen népszerű alakzat. Min-
denekelőtt oda igyekezünk, hogy lehető gyorsasággal halad-
hassunk, mivel ez alakhoz ez elkerülhetleniil szükséges; ekkor 
kirugunk mindkét lábunkkal, térdeinket meghajtjuk s sarkain-
kat egymáshoz lehető közel hozzuk. Néha a külső élen vitetik 
végbe ezen operáczió, t. i. hátrafelé  csinálunk egy kört a he-
lyett, hogy előre csinálnánk. Rendesen azonban a belső él 
vétetik igénybe. 

A Mercurius, Ez a külső és belső éleken való sebes 
előre korcsolyázásnak gyors váltakozásában áll. Midőn sebes 
korcsolyázás közben a jobb láb külső élén vagyunk, bal lábun-
kat kissé felemelvén,  a korcsolya hegyét jobb lábunk sarka 
mögött lefelé  tartjuk s jobb karunkat kinyújtjuk. E magatar-
tással azután szédítő gyorsan futunk  végig a pályán, mint egy 
szárnyas Mercur. 
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Megjegyezzük ezekhez, hogy a korcsolyázni tanuló csak 
akkor kezdjen a műkorcsolyázásba, midőn már az elemiekben 
eléggé jártas s különösen csak akkor, midőn már teljes biztos-
sággal tudja egyensúlyát fenntartani. 

Elövigyázati szabályok. 
A korcsolyázásnál figyelembe  veendő szabályokat a kö-

vetkezőkben állítjuk össze: 
1. Ruháink legyenek testhez állók, de kerüljük a szük 

öltönyöket, melyek gátolják mozdulataink szabadságát. 
2. Flanell alsó mellény hordása igen ajánlatos, mely 

különösen mellünknek a hideg ellen való megvédéséről gon-
doskodik. 

3. Soha se menjünk a jégre, mielőtt nem vagyunk bizto-
sak, hogy az elbírja a rája sereglők tömegét; ha netán annyian 
tolongnának a pályán, hogy sulyuk megingathatná a jég szi-
lárdságát, akkor helyesen tesszük, ha visszavonulunk. 

4. Kerüljük a nagyon darabos s a nagyon sima jeget; 
figyeljünk  a beléje fagyott  ágakra, kövekre s hasonló akadá-
lyokra. Hasonlóan óvakodjunk a korhadt, az egyoldalon fel-
emelkedett jégtől s a lyukak környékétől. Ha váratlanúl kor-
hadt jégre jönnénk, fussunk  azon gyorsan keresztül, ha azonban 
e kísérletünk nem sikerülne s útközben elesnénk, ne igyekez-
zünk felállni,  hanem hömpölygés által törekedjünk elérni a 
biztos részt. 

5. Ha lyukba esnénk bele, akkor nyujtsuk ki karjainkat 
vízszintesen a jég fölé  s igy tartsuk fel  magunkat, míg segély 
érkezik. 

6. Ily szerencsétlenség után a kimentettet a legnagyobb 
gyorsasággal haza kell szállítani s ott levetkőztetni; azután 
valami melegítő italt adva neki, dörzsöljük jól át egész testét 
s fektessük  le őt. 
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Bizonyára nem könnyű a dolog a korcsolyázást jól meg-
tanulni, ez alatt természetesen azt értve, hogy odáig jussunk, 
miszerint könnyed elegancziával és biztossággal gyakorolhas-
suk e sportot. De ha egyszer már ide értünk, akkor gazdagon 
meg leszünk jutalmazva fáradságunkért,  mert:a mérsékelt kor-
csolyázás nemcsak igen sok élvezetet nyújt, de egyszersmind a 
legáldásosabb hatást gyakorolja testünkre: erősitvén izmain-
kat, fejlesztvén  mellünket és üdeséget kölcsönözve egész tes-
tünknek. 

Hazánkban a korcsolyázás virágzó állapotát fényesen 
hirdeti azon diszes palota, mely a városliget hattyus tava part-
ján az idegenek szemét magára vonja. A budapesti korcsolyázó 
egylet tekintélyes állást vivott ki magának az európai jégsport 
terén. Nemcsak tagjainak számára és anyagi viszonyaira, de a 
korcsolyázás technikájának magas fejlődöttségi  fokára  nézve 
is méltó vezére a hazai korcsolyázásnak. 



T I Z E D I K F E J E Z E T . 

Csónakásza t . 

97. ábra. 

Az Athletika keretében jelentékeny tényező, első rangú 
szakma, a csónakászat. 

És ha e sport lelkesült hivei ezt valamennyi testgyakor-
latnak fölébe  helyezik, — részünkről — bármennyire hangoz-
tassuk is az Athletika minden ágának egyenjogúságát. — ezen 
nézetnek ellent mondani nem fogunk.  Mivel meghajolunk az 
»ignis sacra« előtt, mely a valódi Athléta kebelében ég s őt 
kimagasló tettekre buzdítja, s mert a tapasztalás tanítja, hogy 
azon Athléta fog  szakmájában legnagyobb tökélyre emelődni 
ki érte buzogva, annak absolut fölényt  vindicál. 

* * 
* 

Eltekintve a csónakászat testedző s versenyre buzdító 
tulajdonaitól, különösen ajánlható még annál »fogva  is, hogy 
hiveinek üditő és kellemes szórakozást nyújt, bennünk a tár-



193 

sas szellemet (»esprit de corps«) éleszti, s őket férfias  ön-
á l l ó s á g r a fektetet t ,  rend- és f  e g y e 1 e m r e szoktatja. 

Kezdők ne vegyenek részt csónak-versenyekben, mig nem 
tettek szert az ügyesség s gyakorlottság bizonyos fokára,  mig 
nem tudják ingadozás nélkül kezelni evezőjüket s végre mig nem 
képesek erőteljes, egyenletes evezőcsapásokat osztogatni. Elhir-
telenkedett, egyenlőtlen evezés a hajós pályájának kezdetén 
igen könnyen tönkreteheti ennek »styljét«, (evezési módját) 
ami pedig szakférfiak  részéről igen nagy figyelemre  szokott 
méltattatni! 

Az evezést, mint már emiitők azok is gyakorolhatják, 
kik nem rendelkeznek társaság fölött.  De hogy solo evezhessen 
valaki, ahhoz már gyakorlottság kívántatik; s épen azért kez-
dőknek nem is ajánlható. Ha azonban az illető már kellő jár-
tassággal bir egy pár evező kezelésében s egyszersmind a hajó 
vezetésében, akkor alig van valami élvezetesebb, mint egy solo 
kirándulás valamely folyón  fel  vagy lefelé;  felfelé  erőinket meg-
feszítjük,  hogy sikeresen haladhassunk az ár ellen, lefelé  pedig 
kényelmesen kipihenhetjük magunkat, élvezvén talán a szép vi 
dék, a naplemente, vagy egy kellemes holdvilágos éj gyönyöreit 

Igy tehát az egészséget, erőt, a természeti szépségek 
iránt való érzéket, s azon elmélkedéseket fejleszti  e nemes 
sport, melyekbe a csónakjában nyugvó hajós merülhet, s mely-
nek ápolása a fiatalságnak  is hasznos és kívánatos. Kell-e még 
többet mondanunk e testgyakorlat ajánlására ? 

I. 
A csónak s annak használata . 

1. A csónak alkatrészei  s felszerelése. 
A csónak, melyben a tanulás megkezdése legczélszerübb. 

az u. n. páros evezős csónak; mindenekelőtt ezzel fogunk 
tehát foglalkozni.  Ha leiraók ezt, ugy nem sokra mennénk, 

Athletikai gyakorlatok. 13 
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mert utóvégre is mindeu csónak leirása nagyon hasonló; sok-
kal czélszerttbb tehát, ha az idecsatolt ábrára utalunk. 

A hajó orrát vagy fejét  (A)-nál látjuk; a hajó oldalai 
egy keskeny élben metszik egymást, hogy a csónak köunyeb-

98. ábra. 

ben hasithassa a hullámokat. Az oldalaknak (E)-vel jelölt 
kiálló részei az evező tar tók; ezekbe helyeztetnek az 
evezők, s ezek szolgáltatják a hajó előrehajtására szükséges 
támpontot. Az evezőtartók rendesen kőris vagy tölgyfa  desz-
kákból készülnek; az evezőtartónak két része van, az egyikhez 
támaszkodik az evező a tempó kezdetén, mig a másik a tempó 
végén vétetik igénybe, nehogy az evező kicsuszszék a tartóból. 
A padok az ábrán (F)-el jelölvék. 

A hajó fara  azon rész, hol a kormányos, a hajóka-
pitánya foglal  helyet; a közvetlen előtte levő pad az úgyneve-
zett vezető-pad, mert az ezt elfoglaló  egyén evező csapá-
saihoz kell alkalmazkodniok a többi evezőknek. Egy nyolcz 
evezős hajónál a vezető a 8-as számú, mert a padok számazása 
a hajó orránál kezdődik. A hajófalak  részei hajóbordák-
nak neveztetnek, a csónak fenekén  pedig a ger incz (ang. 
»keel«) fut  végig, azon kis lépcsők, melyekhez az evezősök 
lábai támaszkodnak, fesz i tő  küszöböknek mondatnak. 

* 
* * 

Csónakok gyakorlatilag kétféle  főfajtára  oszthatók. Olya-
nokra t. i., melyeknél szállítás, kirándulás, utazás vagy társas-
mulatság a főczél,  s olyanokra, melyek g y o r s a s á g r a épül-
nek. Ezek a tulaj donképi verseny csónakok, melyek min-
dig rendeletre építtetnek, s ekkor a legénység súlya és száma 
mérvadó. 
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Versenycsónakok lehetnek 8-asok. 6-osok, 4-esek, páro-
sok sat. s most csaknem mindig »Outriggeres-Cutter«-ek. mig 
azon csónakok, melyek más czélokra épülnek, számtalan fajtára 
oszlanak, melyek közt a »giggek« azaz csónakok. — továbbá 
a »Wlierry« azaz ladik — a legkasználtabbak. 

Mindezekről később. 

Evezők. 
Evezők vagy evező-lapátok mindig a legjobb fehérfe-

nyőből készüljenek; hosszúságúk a csónak hosszúsága s czél-
jaihoz mérten változik, p. o. a modern 8-as versenycsónakok-
ban 12 láb 2—6 hüvelyk közt ingadozik a lapát hossza. 

Az evezők az angol terminológia szerint vagy »s c u 11 s«, 
ha t. i. az evezős mindenik kezében egy-egy lapátot tart, tehát 
1 párral működik; vagy »Oar«, mikor a csónakázók csak egy 
egy lapáttal eveznek. Az »Oar« természetesen hosszabb a 
»scull«-nál. 

De az Oar-ok, vagyis evezőlapátok hossza is különbözik ; 
Outriggerek-nél az evezőlapát hossza tetemesen túlha-
ladja a régi szerkezetüeket s ebben rejlik a fokozott  ver-
seny g y o r s a s á g t itka. 

Az evező 3 részből áll: nyél, rud. 1 apát. 
Azelőtt mind az evezők, mind a kormányzó lapátok négy-

szögletű rúddal birtak s egy faszöggel  voltak ellátva. Ujabb 
időben azonban a rudak gömbölyűre faragtatnak  s egy darab 
bőr van rájuk szegezve a faszög  helyett. 

Az ez által nyert előny szembetűnő. 
Kormányzó rud. 

Ez is, ha csak lehet, fehér  fenyőből  készüljön. A kor-
mányzórudra keresztben egy oly készülék van alkalmazva, 
melyhez a tulajdonképi kormányzó zs inórok erősitvék. 

13* 
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Ezeknek végeit a kormányos tartja kezeiben. Verseny csónakok-
ban a zsinegek még külön t e k e r ő c s i g á k o n vezettetnek 
átal, mi a »kormányozhatóságot« tetemesen fokozza. 

Padok. 

A padok a legrégibb időtől fogva  napjainkig a csónak-
hoz erősitett m o z g a t h a 11 a 11 ülések voltak. Csak 1872-ben 
lettek az Amerikából származott s ott már huzamosb ideje 
használt mozgó padok vagyis »S 1 i d i n g s e a t s« először 
ismertetve Angliában, honnan csakhamar a continensen is 
elterjedést találtak. E mozgó padok most rohamosan divattá 
váltak, előbb a híresebb egyletek által rendezett regatták s 
versenyekben; majd e példát követve, 2-odés 3-ad rangúclub-
bok, sőt maguk a c s ó n a k - é p í t é s z e k is felkarolták  e di-
vatot ; utóbb alig létezett már egylet vagy Club, mely mozgó 
padok nélkül mert volna a nyilvánosság elé lépni. De mint 
minden újdonságnak, ugy ennek is akadtak ellenei, bírálói és 
a >pro« s »contra« hivei még mai nap sem döntötték el a sok 
polémiát okozta kérdést. Mig egyrészt a mozgó padok 
tagadhatlan előnnyel bírnak a páros lapát használatában, ugy 
másrészt a verseny-evezősök, kik egy evezővel működnek, ez 
uj szerkezet fölényét  nem bírják osztatlan dicsérettel megil-
letni. A »sliding seats« hivei ellenében, kik azt állítják, hogy 
rendszerük a munkát könnyebbíti, s hogy az evező-csapást k i-
n y u j t v a, annak h a t a l m a s a b b l e n g é s t ád, a reform 
támadói — s köztük kitűnő auctoritások — nem tagadva a 
felhozott  előnyök látszólagosságát, ezt mondják: 

»Az evező-csapás kinyújtása csak az e m e l t y ü f o r g ó 
»poutjának a r á n y t a l a n e l h e l y e z k e d é s e , tehát 
»nem előny; a munka-könnyebités pedig nem egyébb erő-
»ves zi t ésn él.« 

Látni, hogy ezen uj systema, melynek tanulmányozását 
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nem lehet eléggé ajánlanunk hazai csónakászaink figyelmébe, 
még vita tárgyát képezi. 

Daczára divatosságának, sokkal ujabb intézmény, mint-
sem hogy már tökéletesen kipróbálva lehessen. Azt is felhoz-
hatnék, hogy nem minden v izén e g y e n l ő e n alkal-
111 a z li a t ó, s bogy nehezebb csónakot igényel. F ő v á r o s i 
c sónak-egy le te ink csakhamar kénytelenek voltak liasz-, 
nált csónakaik könnyűsége miatt a r é g i m o z g a t h a t l a n 
padokhoz v i s szatérn i , mert mi a Themse-n czélsze-
rünek bizonyult, a Duna rohamos habjain az ellenkező tapasz-
talatot nyujtá. 

2. Az evezésről. 
Azoknak, kik versenycsónakazásra készülnek, igen gon-

dosan kell magukat begyakorolniok a legczélszerűbb mozdu-
latokba. A csónakba belépni mindig a kormányossal szemben 
kell; az elhelyezkedés csöndesen történjék, mialatt czélszerü 
két kézzel a hajó oldalaira támaszkodni; a lábszárak kinyuj-
tandók, liogy a lábak a feszitő  küszöbre támaszkodhassanak 

99. ábra, 

melyet ugy kell igazitani, hogy a lábszárak lehető kényelmes 
helyzetbe jussanak. Ezután az evező kézhez vétele következik, 
melyet előbb vagy a vizre szokás fektetni  a lapát lapos olda-
lával, vagy pedig a padra tétetik az ; ez utóbbi esetben min-
denekelőtt az evező tartóba kell tolni azt és pedig ugy, hogy 
a már emiitett szög vagy gomb épen a kellő helyre jusson' 
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Most mindkét kézzel erősen megfogjuk  az evező nyelét, de oly 
képen, hogy a kezek két hüvelyknél nagyobb távolságra ne 
legyenek egymástól, különösen vigyázni kell arra, hogy a belső 
oldalon levő kéz le ne csuszszék az evező-nyélről. Az evezős 
testtartására nézve megjegyzendő, hogy az üljön könnyedén s 
egyenesen, hátát ne tartsa görbén, feje  legyen fenn,  mellét 
feszítse  ki, gyomrát pedig húzza be; a karokat tartsa egészen 
egyenesen, szemeit nyissa ki s nézzen előre velük. Igy tartva 
magát, készen van az első evező csapásra, mely akképpen tör-
ténik, hogy a karok lehetőleg kinyujtatnak, mig csak a kezek 
a feszitő  küszöbön túl nincsenek s ugyanekkor a csípőkkel 
kissé föl  kell emelkedni; e mozdulat által az evező lapát hátra 
tolatik s ugyanazon pillanatban, de egy gondolattal sem előbb, 
midőn a karok épen legjobban kifeszitvék,  merőlegesen a vizbe 
bocsáttatik ugy, hogy teljesen elmerüljön. Midőn a lapát már 
kellő mélységben van, megkezdődik a kezek visszahuzása vagyis 
az evező csapás, mi mellett az egész testnek: vállaknak, s láb-
száraknak is erélyesen dolgozniok s összhangzatosan müköd-
niök kell. Épen a mozdulatoknak ez összhangzatosságában és 
lehető egyenletességében rejlik a »jól evezés« titka. Mihelyest 
vizbe jő a lapát, a karoknak azonnal meg kell kezdeniük mű-
ködésüket; a könyökök az üleppel egyenlő vonalba jöjjenek,, 
hogy az evezőcsapás egészen vízszintesen hatoljon át a vizén, 
a csapás befejezésekor  a kézcsuklók a mell előtt, közvetlenül a 
szegycsont alatt álljanak meg; itt különösen vigyázni kell 
arra, hogy gyorsan poziczióba jöjjünk a következő »stroke« 
megkezdése végett. Azon pillanatban, mikor az evező nyél a 
mell elé jő, le kell bocsátani a csípőket, a következő tempót 
azonban rögtön kezdjük, azaz a tempók között csak a lehető 
legkevesebb időt szabad eltölteni, mi egyértelmű még azzal is, 
hogy az evező minél rövidebb ideig maradjon a levegőben; 
szóval az evező csapásoknak közvetlenül kell követniök egymást. 

A test mozdulatainak egyenleteseknek és szabályosoknak 
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kell lenniük, az elhirtelenkedés vagy szabálytalanság legcseké-
lyebb jele nélkül; mert különben az evezés egész hatása el 
van rontva. 

A csónakázásról irt angol munkák egyik jelesebbike 
(Rowing and Training by Argonaut) igy szól az evezés főfel-
tételeiről: »Az evezésnél mindenekfölött  néhány szabályt kell 
folytonosan  szem előtt tartani: ezek egyike, hogy a midőn a 
tulaj donképi evező csapás kezdetén a kezek fölemeltetnek  s 
igy a lapát ipso facto  a vizbe mélyittetik, a legnagyobb erőt 
kell kifejteni,  hogy a lapát minél hatásosabban feszíttessék  a 
viz ellen: ettől függ  az evező csapás főrészének  sikere. Ismé-
teljük, hogy ez az evezés legfontosabb  szabályai közül való, 
annál károsabb tehát, hogy épen ezen szabályt látjuk leggyak-
rabban megsértve. Másodszor nem szabad megfeledkezni 
arról, hogy a lapátot teljesen vízszintes vonalban toljuk a vízen 
keresztül. Végre arra kell figyelmeztetnünk,  hogy a tempó be-
fejezése  a működő erők csökkentése nélkül lehetőleg nyugodt 
és könnyed legyen, ez különben is be fogván  következni, mivel 
a tempó kezdetén a rud derékszöget képez a csónak oldallal, 
végén pedig ferdén  hajlik ahhoz, igy tehát természetszerűleg 
erélyesebb lesz a működés ott, mint itt.« 

Talán említeni is fölösleges,  hogy a vízi sportsmannek is 
első sorban elegnncziára kell törekedni. Helyes és gondos ve-
zetés mellett ezt könnyen el lehet sajátítani, de annál nagyobb 
baj, ha valaki rossz iskola alatt volt, mert. az ott megszokott 
hanyagság és rossz modor elhagyása nagy nehézségekkel jár, 
de sőt sokszor nem is sikerűi. Egy ily elrontott evezőst a helyes 
útra hozni sokkal nehezebb, mint egy kezdőt begyakorolni; 
ennek okai annyira világosak s minden téren annyira közönsé-
gesek. hogy előterjesztésük egészen fölösleges. 

3. A kormányzásról. 
Midőn röviden a kormányzásról e helyen megemlékszünk, 

a csónakázók azon cardinalis meggyőződését, hogy egy jó kor-
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mányos mindig megbecsülhetlen nyereség a legénységre nézve 
— mi is csak alaposnak dekretáljuk. 

Hány különben szép reményekkel kecsegtető verseny 
végződött valamely hajóra vereséggel, mert a kormányos nem 
rendelkezett erős kar vagy kellő hideg vérrel. Mig viszont 
hány hajó menekült meg a biztos vereségtől épen csak egy 
ügyes kormányos segélyével? Messze terjedne egy jó kormá-
nyos kötelességeiről és képességeiről is értekezni s különben is 
csak hosszú gyakorlat folytán  lehet megismerni azokat és elsa-
játítani ezeket, — azért azt, ki e tekintetben tökélyre kíván 
szert tenni, e könyv helyet a vízre utaljuk. 

Itt most csak röviden néhány vezényszót sorolunk föl. 
melyekkel a kormányos legénységét igazgatja. 

Ilyenek pl.Csapat v igyázz ! Evező kész, Evező 
fel,  Evező ki, E l ő r e mind, Csapat tarts, V i s sza 
mind, Csapat állj , E v e z ő t be stb. 

Hogy mind e vezényszavakra — a legénységnek mi a 
teendője — azt a rövid gyakorlati útmutatás legkönyebben 
ismerteti meg. 

4. Scvllíng  egy pár evez'ivel  vagyis kaják-evezés. 
A kajákba óvatosan belépvén, olyanformán  foglaljunk 

helyet annak közepén, hogy egyensúlyát meg ne zavarjuk. Eve-
zés alatt könnyedén üljünk s a lábak biztosan nyugodjanak a 
stretcheren, mely ne legyen oly távol a padtól, hogy a lábakat 
ráhelyezve — lábszárainkat egészen ki kelljen nyujtanunk. Ez 
okból a stretcliert ide-oda lehet mozdítani. Feltéve, hogy egye-
dül vagyunk egy jó nagy és kissé nehéz hajóban, ragadjuk meg 
mindkét evezőt a nyelénél (handlé) hogy megkezdhessük az 
evezést; az evezőcsapás (puli) elején hajoljunk annyira előre, 
hogy a fej  a térdeken túlmenjen; a karokat pedig nyújtsuk ki 
a mennyire csak bírjuk, hogy az evezők megfelelőleg  hátrafelé 
hajtassanak; midőn az evezők már kellőleg hátul vannak, 
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akkor azokat folytonosan  egyenlő mélységben tartván — a 
karok meghajtása és testünk lassankinti felemelése  által előre 
liuzzuk. Az evezőcsapás közepén gyakran előfordul,  bogy az 
egyik evező vége előbb jő ki a vízből, mint a másik; ennek oka 
rendesen vagy az, hogy az evezők kelleténél rövidebbek, vagy 
pedig az, hogy a fő  s a test kevéssé elfordulnak.  Hogy e kelle-
metlenséget elkerülhessük, czélszerü a pad jobb vagy bal olda-
lát néhány hüvelykkel lejebb ereszteni, hogy a két kéz azután 
kényelmesen dolgozhassék egymás fölött.  Az evezőcsapást nem 
szabad addig befejezni,  mig a könyökök a csipők fölé  nem jöt-
tek ; mikor azután a kezeket a mell felé  hozzuk, a test pedig 
jól hátrafelé  megy, mint a 100. ábrán látható. Arra figyelni  kell, 

100. ábra. 

hogy a kezeket ne hozzuk túlságosan közel mellünkhöz, mert 
ez által igen gyöngül az erőkifejtés.  Az evezőcsapást befejezve,  a 
kezeknek látszólagosan bonyolódott, de tulaj douképen nagyon 
egyszerű mozdulatával ugy fordítjuk  az evezőket, hogy laposan 
feküdjenek  a vizén; ez által elérjük azt, hogy az evezőcsapás 
első része a lehető kevés fáradsággal,  a második része pedig, 
ennek elején merőlegesen fordítván  az evezőket, a legnagyobb 
erőkifejtéssel  hajtassék végre. Az evezőknek az eredeti állásba 
való visszavezetésénél a kezeknek mindaddig felfordítva  kell 
maradniok, mig a lapátok a vizén kívül vannak. Az evezőket 
annyira kell a vizbe meríteni, hogy a lapátok az evezőcsapás 
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közepén egészen elmerüljenek. Kezdők rendesen nagyon mélyen 
lenieritik a lapátokat, ezt pedig kerülni kell, különösen csöndes 
időben. Az evezők visszavezetésénél a lapátok végei néhány 
hüvelykre legyenek a viz fölött;  — ha a viz hullámzik, akkor 
magasabbra és pedig annyira kell emelni azokat, hogy egészen 
ki legyenek a vizből. 

A kaják-evezést, kivált az uj szerkezetű könnyű outrig-
gerekben, még azon körülmény is neheziti, hogy a kormány-
zást is az evezős végzi; minden harmadik csapás után tehát 
kénytelen visszanézni. A fejjeli  megfordulás  anélkül, hogy a 
test mozogjon vagy a kaják az egyensúlyból kijöjjön, csak 
hosszú gyakorlás által sajátítható el. Sculling csónakok építése 
most roppant haladást képes felmutatni;  könnyűségük s e 
mellett kitűnő s s z í v ó s alkatuk bámulatos. Vannak kajakok, 
melyek az outrigger-szerkezettel együtt 20 fontot  nyomnak. 
A mellékelt 101. ábra egy ily »Outriggeres« kajákot ábrá-

i d . ábra. Outrigger-kajak. 

zol, mely járműben, ha 36 evezőcsapás jut egy perezre, igen 
meg lehetünk elégedve a tanúsított formával. 

Fiatal hajósok oly csónakban kezdjék gyakorlataikat, 
melyben legalább két ember elfér,  ugy, hogy ha az egyik elfá-
rad, akkor a másik helyettesíthesse őt. A fáradságtól,  vagy a 
tagoknak merevségétől nem kell megijedni, mert csak kezdet-
ben jelentkezik s lassankint elmarad. Már föntebb  megemlé-
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kezűink az evezőcsapás végén előforduló  evezőmegforditásról, 
most még csak azt jegyezzük meg, hogy midőn a vizben előre 
nyomjuk a lapátot, akkor ez függélyesen  áll a vizre s szélessége 
a viz ellen van fordítva,  de midőn az evezőcsapás befejezése 
után visszavezetjük s az evezőcsapás elején a vizben hátrafelé 
nyomjuk az evezőket, akkor ugy fordítjuk  azokat, hogy lapos 
oldalukkal feküdjenek  a vízen. E változtatást megmagyarázni 
alig lehet, de kevés próbálgatás és gyakorlás által csakhamar 
megtanulhatni, ha pedig egyszer már tudjuk, akkor többé nem 
feledjük  el. E változtatás ügyes végrehajtását a csinos evezés 
sarkköve s betetőzésének lehet nevezni. 

Különös figyelem  fordítandó  arra, hogy az evezőket igen 
magasan ki ne emeljük a vizből, mert ez nagyon megnehezíti a 
rákövetkező evezőcsapás helyes megkezdését. Ha néhány napon 
át 2—3 óráig figyelemmel  gyakoroljuk magunkat a páros eve-
zőkkel, ugy kellő jártasságot szerezhetünk majd a »sculling« 
mesterségében. 

II. 
A csónak különböző nemei. 

1. Outrigger. 
E fejezet  elején már tettünk említést az Outriggerről, s 

most helyén találjuk e fontos  modern tényezőnek egy pár is-
mertető sort szentelni. 

Nagy tévedés »Outrigger« alatt egy meghatározott számú 
evezővel ellátott, p. o. páros vagy négyes csónakot érteni. 

Az »Outrigger nem egyébb »Genericum«-nál, mely a 
szerkezet , nem pedig a nagyság vagy alakra vonatkozik. 
Outriggernek minden oly csónak neveztetik, hol az evező-
lapát t á m p o n t j a a h a j ó n k i v ü l v a n a l k a l m a z v a 
Ez egy könnyű vasszerkezet segélyével történik. (L. 102. ábr.) 
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Ezen szerkezet pedig minden nagyságú csónakra alkalmazható. 
Fő czélja, hogy hosszabb nyelű evezőlapátok használatát tegye 

lehetővé, s igy nagyobb 
gyorsaság kifejtését  en -
gedje. Még azon előny is 
kapcsolódik az Outrigger 
szerkezethez, hogy a csó-
nakon kivüli alkalmazása 
az evező támpontjának, 
sokkal keskenyebb, 

tehát a viznek kevesebb e l l e n t á l l á s t nyúj tó 
csónakok építését engedi meg, kettőztetve a jármű gyorsaságát. 
Nem csoda tehát, ha az Outrigger-szerkezet, mely 1841-ben a 
Newcastle-i Claspers testvérek által lőn először a közönségnek 
bemutatva, versenyhajóknál mindeu más rendszert kiküszö-
bölt, s most kizárólag alkalmaztatik. 

Olvasóink a mondottakból kivehetik, hogy csak bővebb 
ismertetés végett soroztuk az »Outrigger«-eket ezen szakaszba, 
nem pedig azért, mintha az Outriggert c o l l e c t i v jellegétől 
megfosztani  akarnók. 

2. Különböző  csónak-nemek. 

Feladatunk levén az Athletika egyes fajtáinak  leginkább 
sportszerű s versenyképes tulajdonait kiemelni, a csónak-ne-
meknél is, nem annyira a különböző szerkezetű s rendeltetésű 
vizi jármüvek, mint a gyorsaságra épült csónakoknál fogunk 
időzni, melyek leginkább az evezőlapátok száma által külön-
böznek. 

Előbb azonban az ódon "NVherry (1. 103. ábr.) vagyis 
l a d i k r ó l szóljunk, mely azelőtt nagyon divatozott, s még 
most is járja vizeinken. 

Ez többnyire 6 evezős, s az evezés egy bizonyos nemét, 
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az úgynevezett Rendaut pompásan lehet benne gyakorolni. 
Hárman eveznek, a negyedik kormányoz. Az első s az utolsó 
evezős egy-egy, a középső 2 evezőt kezel, mi által a benniilők-

103. ábra. Wherry vagy ladik. 

nek alkalmuk van, hol az egyes, hol a kettős evezésben gyako-
rolni magukat, s éppen azért kezdőknek igen ajánlható. 

A csónakok, ladikok, sajkák, kompok, naszádok stb. ré-
szint elavult, részint keretünkbe nem való fajtáinál  nem időz-
vén, átmegyünk az úgynevezett »g i g« vagy .tulajdonképeni 
nem o u t r i g g e r e s csónak rövid ismertetésére. (Lásd a 
98. ábrát.) 

A gig vagy csónak magasabb, szélesebb s nehézkesebb a 
»Cutter« vagyis Outriggeres versenyhajónál; párkánya egye-
nes, fara  csaknem függélyes,  és fent  lapos. A »gig« igen hasz-
nos jármű; hajihadók is giggekkel vaunak ellátva, a kapitány 
tisztek s legénység ki- és beszállítására; e csónak-nem a kö-
zönséges evezésre legalkalmasabb; — gyorsasága biztosság-
gal párosul; egész alkata, a hullámot metsző' orrától, s finom 
körrajzu gerinczétől széles faráig,  mely neki »soliditast« köl-
csönöz, kitűnően képesiti e csónakot gyors személyszállításra. 
Versenyre készülő csapatoknak is nagyon ajánlhatjuk az össz-
hangzó evezésbeni gyakorolgatást a csinos, tiszta, egyenlő 
»stroke« megtanulására. 

Giggek Outrigger szerkezettel is lehetnek ellátva. 

3. Versenyhajók.  (Outrigger-ek). 
Versenycsónakok most mindég »Outrigger« szerkezettel 

ellátó C 11 e r e k. Vannak: páros, négyes, hatos (ezek rit-



kábbak) s nyolczas versenycsónakok. (A 
különben szinte nagyon versenyképes k a-
jákró l azaz S c u l l i n g - O u t r i g -
g e r r ö 1 már külön megemlékeztünk. 
mely csak 1 benntülőre épül. ki 2 evezőt 
kezel.) Szerkezetük olyan, hogy a csónak 
orra és fara  csúcsos, mely nehogy a viz 
bemosson a hajóba, többnyire könnyű 
ponyvával van megvédve. A hajó belsején 
egy úgynevezett belső - gerincz (»inside 
keel«) fut  végig, mely pótolva a külső ge-
rinczet, — egyszersmind lehetővé teszi, 
hogy az evezősök a be- és kiszállásnál rá-
léphessenek. inert oly könnyű s vékony 
fából  készül most a versenyhajó feneke, 
hogy nem birná meg egy felnőtt  ember 
súlyát. 

A páros o u t r i g g e r b e n, kor-
mányrúd nem lévén, a »bov«, vagyis a 
csónak orrához legközelebb ülő evezős 
viseli a kormányzás és vezetés szerepét, 
mig a »stroke« feladata  szorgalmasan 
ügyelni társa ütemére, s ahhoz magát al-
kalmazni. (L. 104. ábra.) 

A n é g y e s v e r s e n y - c s ó n a k -
ban az evező legénységen kivül egy kor-
mányos vagy >c o x s \v a i n« is működik, 
tehát 5 személy foglal  helyet. Négyes ver-
senycsónakok vannak leginkább haszná-
latban Dunánkon; fővárosi  csónak-egyle-



teiuk négyesekkel szedték legszebb 
babéraikat. A hírneves komáro-
mi t á v e v e z é s e n 1875. sep-
t e m b e r h a v á b a n n é g y e s o u-
t r i g g e r e k k e l küzdöttek a ver-
senyző »Egyetértés« s »Nem-
z e t i« csónak-egyletek. 

Olvasóinkat különösen érde-
kelni fogja,  ha ezen, a magyar Dunán 
is otthonos s oly hírnévre vergődött 
jármű ábráját (lásd 105, ábrát) itt 
bemutatjuk. 

H a t o s v e r s e n y c s ó n a -
kokban 6 evezős s 1 kormányos, 
n y o l c z a s o u t r i g g e r e k e n 9 
személy működik. 

Mindezen járműveken minden 
embernek 1 evező jut. A ki a kor-
mányoshoz legközelebb ül, »Stro-
k e«-nak neveztetik. Ez vezeti a többi 
evezősöket, kik magukat üteméhez 
alkalmazzák. A hajó orrához leg-
közelebb ülő evezős (»bow«) az első 
számot, mig a »stroke« a legmaga-
sabb számot kapja. Fődolog, hogy a 
»stroke« tökéletesenkitanult s gya-
korlott evezős legyen, mert a legény-
ség működése s összhangzatos üteme 
nagy mértékben tőle függ. 
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Nem lehet eléggé szivére kötni a fiatal  athlétának az 
e g y e n l ő e v e z é s e l s a j á t í t á s á t ; ez dönté el nem egy-
szer a versenyek sorsát. Egy jól begyakorolt összhangzó ütemű 
csapat, még ha gyengébb elemekből is áll, okvetlenül meg-
fogja  győzni a legkitűnőbb erőkből összeállított legénységet, 
mely elhanyagolta a p r a e c z i z i ó s az e g y ü t t e s evezés 
begyakorlását. 

Nincs is visszatetszőbb látvány, mint egy olyan csónak, 
melynek legénysége nem tud összetartani, most vizbe merül 
egy evező, egy másik ugyanekkor jő felszínre;  az egyik evezős 
hátrafelé  nyul, mig társa előre hajlik, végre 
ugy fog  kinézni a csónak, mint egy dolgozó szélmalom. 

Néhány szó az oktatásró l . 
Nagy helytelenség tapasztalatlan kezdőket mindjárt egy 

könnyű versenyhajóba ültetni; oly hibákba eshetik ekkor a 
fiatal  evezős, melyekből, — mint valami hínárból, — tán nem 
fog  kibontakozhatni soha. Legjobb egy nehezebb szerkezetű 
»gig« vagy csónakot fordítani  az első leczkékre. 

A művezető, tanár, vagy kapi tány tapasztalt 
csónakász legyen, s bírjon szép adag türelemmel, mely higgadt 
tekintély és szigorral legyen párosulva. 

Az első leczkében a művezető ü l jön a kormányos 
padjára s ültesse tanítványát a »stroke« helyébe; most 
avassa be őt előbb a leülés s ülés, a felső  test s a lábak helyes 
tartásának titkaiba; csak ekkor tegye a lapátot tanítványa 
markába, ki előbb evezőt fogni  és tartani tudjon, mielőtt annak 
használatára megtanittassék. 

S igy lassankint és fokozatosan  vezesse őt be a helyes 
evezés mesterségébe. 

Ezen első leczke után, mit szóval tanított, példával is 
erősítse a tanár. Most ő fog  a »s t r o k e« padjára ülni 
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s tanítványának, ki mögötte helyet foglaland,  gyakorlati utmu-
tást adni; ez utóbbi most szorgosan ügyeljen mestere egész 
módjára s ütemére, — s igyekezzék leghívebben őt utá-
nozni. Nagy figyelem  fordítandó,  a mint már a kajákevezés-
nél kiemeltük, a kézcsukló megfordítására  minden ütemnél, 
még pedig azon pillanatban, mikor a lapát a vizből felmerül, 
— se előbb, se utóbb. — Ezen fogás  pontossága nagy mérték-
ben fokozandja  az ügyes és »elegans« evezés hatását, — mely 
nélküle sohasem lesz szabatos és művészies. 

Ezen utmutatások után, most t a n í t v á n y a mögé 
üljön a mester, hogy megítélhesse, mennyiben alkalmazza az 
magát az adott útmutatásokhoz, s hogy tulajdonkép hogyan 
ül, támaszkodik, tartja s forgatja  lapátját a »tyro«. 

Ezek után ültesse őt a »bow« vagyis 1-ső számú padra, 
hogy az evezőt balfelül  is tanulja használni. 

Ez lényeges postulatum minden csónakászra nézve; csak 
az, aki jobbra is balra is otthonos az evezővel, nevezhető ki-
tanult hajósnak; fájdalom,  nem minden művezető fordított 
elég gondot vagy fektetett  elegendő súlyt ezen kétoldalú ki-
képzésre ! 

Ily előzmények után, ha az evezés ABC-jét magáévá 
tette, s megérdemli mestere bizalmát, kezdőnk bátran beoszt-
ható egy vele szinvonalos legénység vagy »Crew«-ba — to-
vábbi kiképzés s begyakorlás fejében. 

A túlsó oldalon mellékeljük egy 8-as verseny-outrigger 
ábráját (1. 106. ábrát), mely mint verseny-jármű a könnyüség, 
gyorsaság és czélszerűség legmagasabb polczát elérve, méltán 
bemutatható olvasóinknak mint a modern csónak-épitészet leg-
kitűnőbb »typus«-a. Ezt használják az Oxford  és Cambridge 
angol egyetemek évenkinti világhírű » U n i v e r s i t y - B o a t 
R a c e« vagyis egyetemi csónak-versenyeikben. 

Athletikai gyakorlatok. 



A most használt 8-as outrig-
gerek a következő méretek szerint 
épülnek: Egy ily csónak hossza 
56—58 ang. láb; legszélesebb része 
24—26 hüvelyk; az outrigger szer-
kezet 16 — 17 hüvelyknyire kiáll a 
párkányzatból. Súlya a csónaknak 
280 ang. font;  az összes evező la-
pátok súlya: 68 font;  ára: k. b. 60 
font  sterling = 600—700 forint. 

4. »Canoe« vagy Sandolin. 
Az indianus s más primitív 

népek fatörzsből  durván kivágott 
ladikja nevezhető a mai »Canoe« 
vagy Sandolin őstypusának. — Ha-
bár nem is lehet oly erőteljes mu-
latságnak tartani, mint a csónaká-
zást rendes evezőkkel, azért mégis 
lehetetlen el nem ismerni, hogy a 
Sandolinnal való evezgetés sok él-
vezetet nyújt. Már maga az, hogy 
igen kicsiny, könnyű s olcsó levén, 
úgyszólván, mindenki nevezhet ma-
gáénak egy Sandolint, s igy saját 
hajóján lehet gazda, nem megve-
tendő körülmény; de még sokkal 
jelentékenyebb előnye az, hogy ki-
csinysége képessé teszi arra, misze-
rint mindenhová befuródhassék,  és 
pedig annyival is inkább, mivel al-
kalmas szerkezeténél fogva  folya-
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107. ábra. Sandolin vagy Canoe. 

mon. ármentén s ár ellen, — tavon, tengeren, szóval mindenütt 
használható. 

A Sandolin evezgetés igen kevés szabályt igényel, azon-
ban figyelmeztetnünk  kell arra, hogy a ki úszni nem tud, az a 
Sandolinba ülés által nagy veszélynek teszi ki magát, mert e 
kis haj ócska 
még a leggya-

korlottabb 
evezős kezei 
között is igen 
könnyen föl-
fordúl.  A be-
szállásnál a 
Canoe közepére kell lépni, arczczal az orra felé,  ezután leggug-
golván a kezekkel egyszerre kell megfogni  a csónak oldalait, 
ez igen lényeges, mert ha az egyik oldalra előbb támaszko-
dunk. mint a másikra, akkor a Sandolin könnyen fölfordulhat 
Igy egyszerre megtámaszkodva a csónak mindkét oldalán, a 
lábak nyugodt kinyújtása után foglaljunk  csöndesen helyet. 
Ülés közben a test függélyes  legyen, a lábszárak pedig vízszin-
tesen nyugodjanak; az evező kezelése legczélszerübben ugy 
történik, hogy mindkét kézzel (egymástól körülbelül egy lábnyi 
távolságra) a közepén megfogván  a rudat, körivet irunk le vele 
aképpen, hogy midőn a lapát a vizbe jő. a rud a víztükörrel 
körülbelül 30 0 — 40 0 szöget képezzen; azon törekvés, hogy a 
lapát evezés közben mélyen a viz alá meritessék, egészen hely-
telen. A kiszállásnál épen ugy s hasonló óvatossággal kell el-
járni, mint ahogy az a beszállásnál előadatott. Canoe-evezés 
szerfölött  mulattató; a függetlenség  érzete s öntudata lengi 
át a szenvedélyes »Canóista« egész lényét; akadályokat nem 
ismer; ha megunta az evezést, partra húzza csónakját. Ha 
folyamokon  zsilipek vagy veszélyes rohanatok állják a Sando-
linozó útját, egy-két embernek vállára veti jármüvét, s száraz-

14* 
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földön  viteti odáig, hol ismét vizre akar szállni. E sport ked-
velői ne mulasszák el M a c g r e g o r érdekes uti rajzait ol-
vasni, ki »Rob-Roy« nevü Canoe-ján bejárta csaknem egész 
Európa folyamait,  tavait s csatornáit, s Norvégia »Fjord«-jeit, 
hol ép oly otthonos vala, mint a Rajnán, s a Szajnán, mely 
utóbbi folyamon  a La Manche tengerszorostól Párisig felha-
jókázott, kikötvén a második világtárlat palotája előtt, a 
Champs de Mars rakpartján. 

Egy modern legkitűnőbb mintájú »Sandolin« többnyire 
czédrus fából  épül, átlagos hossza 15 láb, szélessége 26 hü-
velyk, mélysége 9—12 hüvelyk. Előny, ha nem annyira hosszú 
mint széles, mert e járműnél a biztosság s kényelem főczél. 
nem pedig a gyorsaság. 

5. A Mentö-ctónak  vagy „Life  Boatu. (Canot de Sauvetage.) 
Mielőtt e fejezetet  bezárnók, szóljunk a csónakok leg-

hasznosabb neméről, melyben a tiszta s önzetlen Philantropia 
legnemesebb kifejezését  nyerte! Ki ne hallott volna a »Life-
Boat< vagy mentő-csónakról ? 

E csónak (lásd 108. ábrát), ugy van épitve, hogy teljes 
biztossággal nyar -

? ^ v v ^ fipfe?^ .̂  iíL f>a'.ía  a tenger felbő-
>ziilt habjait, s 

~ ' l  i fordulni  absolute 
D e m k é p e s ' i; ki i. 

láthatárán számtalan 
108. ábra. Mentő csónak. hajók czirkálnak s 

hol öblök s kikötők nem mindég képesek a dühös elemek elől 
biztos menhelyet nyújtani, s hol a sziklás vagy zátonyos par-
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tok még százszorozzák a hajózás veszélyeit, valódi áldás a 
mentő hajó és hősies csapatja. 

Ábránk (1. 108. ábrát) a »Life-Boat«  metszetét, a benne 
használt mentő-eszközöket s a teljesen felszerelt  s a habokkal 
küzdő csónakot mutatja. A A légmentes réztokokkal ellátott 
rekeszek. B B a csónak belső oldalaiba illesztett légmentes s 
parafa  vagy mézgával telt tokokat ábrázol. C egy mentő-öv, 
mig D egy oly rézkészlet, mely gyutanyt s mentő kötelet is fog-
lal magában, és azon esetre talál rögtöni alkalmazást, ha em-
bert kell a vízből kihúzni. Ekkor ugyan-e készlet mentő-övet 
is hullaszt a vizbe, mig éjjel a gyutany verőfénye,  nappal füstje 
kijelöli a szerencsétlen küzködőnek a mentők hollétét. 

Néhány év előtt Angliában élő hazánkfia  s jeles tenge-
rész gr. Batthyányi Ödön ő Felségének egy pompás mentőcsó-
nakot, melyet Wight szigetén a hires White által készíttetett, 
volt szerencsés felajánlhatni,  mely hazai tengerészetünknek 
mintául szolgálhat. 

III. 
Elökészités (Training). 

Ez alatt ismeretesen azon gyakorlatokat értjük, melyek 
által legalkalmasabb állapotba véljük helyezhetni testünket, 
hogy a diadal biztos reményével mehessünk neki valamely 
versenynek. Miután a vizi sport egyik legérdekesebb részét 
épen a versenyek képezik, könnyen átlátható annak szüksé-
gessége, hogy némelyeket szóljunk a traiuirozásról. Ez annál 
szükségesebb, mivel sokakban meg vau gyökerezve azon bal-
hit, miszerint a trainirozás tulajdonképen csak abban áll, 
hogy minél nagyobb mennyiségű fél  nyers liust egyék meg a 
trainningben levő. A trainirozás által semmiféle  egészségtani 
törvénynek nem szabad megsértetnie s a részletek megállapi-
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tusánál mindig szükséges figyelembe  venni az illető test alka-
tát s épen azért, mert nincs két ember, kinek constitucziója 
azonos lenne, nem is lehet felállítani  oly trainirozási törvé-
nyeket, melyek szigorúan alkalmazhatók lennének minden 
esetben. De ki lehet jelölni az általános elveket, melyeket 
azután a helyi viszonyokhoz képest módosítván, — használunk 
föl.  Az első s talán legfontosabb  szabály a trainirozásnál a 
p o n t o s s á g ; mindig ugyanazon időt kell fordítani  gyakor-
latokra, nyugvásra, fürdésre  s étkezésre; a gyakorlatok kezde-
tén pedig a leggondosabban kell kerülni minden megerőltetést. 
Nem mulaszthatjuk el, hogy figyelmeztessünk  azon régi szo-
kásra, miszerint a trainirozás bevezetésének tartották azt, 
hogy az embert minél könnyebbé tegyék, mit rendesen hashajtó 
szerek alkalmazásával igyekeztek elérni; ez fölösleges  és ha-
szontalan dolog, de sőt jó egészségű constituczióra káros is. Ez 
eljárás különben már ki is ment divatból, de bármennyire ja-
vult légyen is a trainirozási rendszer, azért mégis minden 
erélyesebb trainirozástól óvnunk kell azokat, kik gyönge mel-
lüek vagy szivdobogásban szenvednek; szomorú igazságként 
kell fölemlítenünk,  hogy nem egy ily gyönge constitucziót tett 
tönkre az, hogy túlságos türelmetlenséggel s minden mérték 
nélkül kezdtek a trainirozáshoz. 

Azok, kik rendesen élnek, korán fekszenek  8 legalább 
nyolcz órát alszanak, e mellett télen nyáron a szabad ég alatt 
edző játékokat s gyakorlatokat folytatnak,  bizonyára vonako-
dás nélkül kezdhetnek a legerélyesebb trainirozáshoz. De 
nem igy van azoknál, kik se eleget nem alszanak, se korán le 
nem fekszenek,  rendesen nem élnek, gyakorlatokra meg épen 
nem gondolnak; ezek óvatos bánásmódot igényelnek, — mi-
ről különben már könyvünk egy külön fejezetében  szólottunk. 
Itt még csak néhány általános megjegyzésre szorítkozunk. Ha 
a trainirozás specziálisan csónakversenyre történik, akkor a 
következő napirend ajánlható szem előtt tartásra. 
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Lefekvés  10 órakor, felkelés  nyáron 61 j2, télen 7 óra-
kor; felkelés  után azonnal fürödjünk,  vagy pedig szivacs-
csal mossuk meg testünket, melyet durva flanellel  egész szá-
razra kell törülni. Mellesleg megjegyezve, ez általában min-
denkinek ajánlható, ki jó egészséggel sokáig akar élni. Ezt 
pedig ki ne akarná ? 

Midőn a traning azon részéhez érünk, mely főképen 
csak evezésből áll, akkor a hajó legénysége, a mennyire csak 
lehet, együtt tartandó; végezzenek mindent társaságban, szó-
val éljenek együtt, legyenek testvérekké. Ez által eleje vétetik 
minden mogorvaságnak, ami rendes következménye szokott 
lenni az előbbi társak, a rendes szórakozások s a könyvek hiá-
nyának. A társaság bevégezvén a fürdést  s öltözködést, da-
rabka kétszersültet s talán egy kevés sört vehet magához, 
ezután czélszerü lesz 8 óráig mérsékelten futni,  járkálni vagy 
bármi hasonló testgyakorlatot végezni, azonban soha oly mérv-
ben. hogy fáradság  vagy épen kimerülés legyen a következ-
ménye. 8 órakor adassék föl  a reggeli, ami legczélszerűbben 
párolt húsból álljon, a kenyér legalább két napos legyen ; min-
den mártásos étel kerülendő s csakis egy csésze thea élvezése 
ajánlható. Mindaddig, míg a hus jó minőségű, t. i. nem kövér, 
vagy rágós, — egyátalában nem szükséges korlátolni az étvá-
gyat. Két-harmadfél  órai nyugalom után következik az evezés, 
minek különben komoly trainirozásnál a nap nagyobb részét 
kellene elfoglalnia;  ha rendkívülien nagy a hőség, akkor a 
csónakázást reggelre s estére lehet állítani, az étkezéseket is 
e szerint rendezvén be, mert tele gyomorral semmiféle  erőfe-
szítést sem szabad tenni. Az ebédet rendesen öt vagy hat óra-
kor kell feltálaltatni,  erre vonatkozólag annyit jegyzünk meg, 
hogy minél kevesebb folyadékot  élvezünk, annál jobb az ido-
mitás eredményére. E programm kissé unalmasnak látszik 
ugyan, de a valóságban nagyon élvezetessé lehet azt tenni; 



216 

négy-nyolcz fiatal  ember a nyugvásra szánt órákban is mindig 
találhat valami szórakozást. 

Végül megjegyezzük, hogy az evezési gyakorlatoknál a 
kormányosnak szigorúan föl  kell ügyelnie arra. hogy a legény-
ség folyton  igyekezzék épen oly pontosan s correctűl dolgozni, 
mintha a versenycsónak már mellette volna. 

IV. 
Egyletek s versenyek. 

A csónakászat modern kifejlődése  leginkább a versenyek 
s egyleteknek köszönhető, melyek e nemes sport czélját, s gyűl-
pontjait képezik. Most nemcsak Anglia bir »Rowing« és 
»Boating« club-okkal, de virágzó csónak-egyleteket találunk 
Észak-Amerikában s a Continens több országában is. — 
Monarchiánk s különösen szép hazánknak igen tekintélyes sze-
rep jutott az evező-sport magasabb kimivelése körül, s a kék 
Duna mentében, mely hivatottnak látszik a csónakászat valódi 
literévé fejlődni,  sokhelyütt csónakdák s outriggerek, regatták 
s versenyek a legújabb felszerelés  s berendezés mellett hirde-
tik az evezés iránti növekedő részvétet. 

Ezen szép reményekre jogosító tüneteknél nem időzhe-
tünk, mert túlhaladná e fejezet  már is oly messzire kinyújtott 
határait. Hasonló szempontból kiindulva, nem ecsetelhetjük 
olvasóinknak az angol s külföldi  Boating-Clubbok versenyeit. 
Az angol csónakászat az óriási részvét mellett évenkint 
megülni szokott versenyben Oxford  és Cambridge között, ta-
lálja legnépszerűbb s leghíresebb kifejezését.  Ezen verseny 
nem annyira a csak 4 angol mfldre  terjedő pálya, — mint az 
egyetemek népszerűsége s a legénységek kitűnő formája  és 
stylusánakköszönheti nagyszerű hírnevét. É s z a k a m e r i k a 
leghíresebb csónakversenye most évenkint a Saratoga tavon 
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az Egyetemek közt szok kiküzdetni, csak hogy az angol 2 egye-
tem helyett, itt nyolcz—tiz concural; — minden csónaknak 
egy külön, — zázlócskákkal jelölt — pálya van kitűzve, s az 
egyszerre párhuzamosan induló csónakok, a lobogózott pályák, 
a feldiszitett  pártok s a hullámzó néptömeg az egész verseny-
nek linnepies, sőt nagyszerű jelleget adnak. Egy ily jelenetet 
ábrázol a könyv elején levő nagy csónak-verseny kép, mely a 
hires sarragossai csónak versenyt ábrázolja. 

H a z a i c s ó n a k á s z a t u n k eddig az 1875-ben tar-
tott felejthetlen  Komáromi t á v e v e z é s b e n culminált. 
melyben a győztes csapat a 166 ang. mfldnyi  p á l y á t 39 
óra 22 perez a l a t t beevez te . Reméljük, hogy e dicső 
példa buzditólag fog  hatni a jelen s a jövő nemzedékre, s hazai 
csónakászatunk felvirágzására  fog  vezetni! 



TIZENEGYEDIK FEJEZET. 

L a b d á s z a t . 

A labdázás paedagogiai fontosságát  s az egész életre ki-
ható enyészhetlen becsét e helyen kiemelni nem fogjuk.  Csak 
rámutatni kívánunk e testgyakorlat messze szétágazó, modern 
kifejlődése  s az őskorba visszavezethető nagyszerű alapzatára. 
Oly hatalmas hasisra fektetett,  annyi korszakon át ápolt s ki-
épített intézmény, minő a labdászat, nem szorul gyenge tollúnk 
magasztalására. 

Századok szóljanak ez intézmény hasznossága mellett, 
mely a czivilizált népek millióinak már zsenge korukban 
edző s mulattató játékul szolgált, s őket a férfikor  küzdelmeire 
képesítette. 

A l a b d a j á t é k k i v á l ó l a g az i f júság,  a tár-
s a s ü d ü l é s játéka. Az athletikai gyakorlatok sorában 
játék, — a játékok gazdag csoportjában a t h l e t i k a i gya-
korlat, a labdászat minden korú híveinek nem csak egéssé-
get s physikai fejlődést,  de kitűnő szórakozást, élvezetet s tár-
sas érintkezést is nyújt. 

Bár csak áthatva a labdászat n e v e l é s z e t i fontos-
ságától, hazánk mérvadó körei neki a tanrendszerben azon 
helyet valahára megadnák, mely a játékok játékát megilleti, 
Magyarország ifjúságának  maradandó üdvére! 
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Sphaeristika. 
A labdászat a classicus népeknél nagy tiszteletben állott. 

Nem tartozott ugyan a görög »Pentathlon« keretébe, de 
»Sphaeris t ika« név alatt (<f9r«tg<M=sphera=golyó)  önálló 
testgyakorlati ág s a tökély magas fokára  emelt művészet volt. 

Sphaeristika alatt a labdászat összes nemeit értették a 
görögök, s utánnuk a Rómaiak, — s nemcsak athlétikai, de 
históriai szempontból is érdekes kutatni, mily szorosan nőtt 
össze a Sphaeristika a classicus kor szokásai, s az akkori egész-
ségtan, nevelészet és művelődés egész rendszerével. 

Nem kutatva: váljon Pithus, Nansikaa, vagy a Lacede-
moniaiak korába vezethető-e vissza a Sphaeristika ős-eredete, 
annyit Homerból tudunk, hogy az ő idejében már nagyra be-
csült testgyakorlat volt, s e költő hőseinek kedvencz-mulat-
sága. A Homerost követő korszaknak volt fentartva  a labdá-
szatot szabályszerű mintázattal ellátni. 

A »Gymnasiumokba« mint rendes gyakorlat bevezetve, 
külön helyiségek (»Sphaeristeria ,« vagy »Corycea«) 
lőnek a labdának szentelve s tökéletes felszereléssel  ellátva, 
(Megjegyzendő, hogy a számos labdajátékok közt olyanok is 
valának, melyeket csak szabad ég alatt lehetett űzni, p. o. a 
»Xista« vagyis fasorokban  űzött játéknemek.) 

A Görögök a labdászatot nemcsak művészetté emelték, 
de nyilvános dijjak kitűzése által neki nagyszerű impulsust is 
adtak. Régiségtárak itt-ott még őriznek antique érmeket, me-
lyeken a labdászatot s a labdázókat megörökítve látjuk. Az 
Athéniak oly csodálatra ragadtattak »Carystieuos« 3, 
híres labdász játéka által, hogy neki a polgárjogot ajándéko-
zák, s tiszteletére szobrokat emelének. A rómaiaknál is nagy 
culturalis s egészségtani fontosságot  tulajdonítottak a Sphae-
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ristikának. Mint legtöbb, a tudomány, művészet s magasbfoku 
mivelődés keretébe vágott institucziót, úgy a Spliaeristikát is 
a görögöktől átvették a rómaiak. 

Romában minden rangú- s koru-férfiak  labdásztak. Igy 
Pliniusban olvassuk, hogy az öreg S p u r i n n a heves labdá-
zás által távolította el magától az aggkor gyengélkedéseit. 
Plutarchus szerint a hires C a t o — minden nap ebédje után 
a Campus Martiusra zarándolt, — hogy ott labdászszon, mely 
gyakorlattól még a politikai szereplés bokros gondjai sem va-
lának képesek őt visszatartani. Gyengédebb alkotu egyének 
étkezés után óvakodtak labdázni. Igy Horatius s Yirgiliusról 
egy mulattató adomát ismerünk. Midőn t. i. Maecenassal útra 
keltek, egy helyen ebéd után Maecenas s többen labdászni 
mentek, mig a költők jobbnak találták nyugodni, s Horatius 
igy fakadt  ki: 

»Lusum it Maecenas. dormitum ego Virgiliusque 
•Namque p i 1 a Xippis inimicum, et ludere crudis.c 

Lib. L Sat. 5. 

Nem csak gymnasiumok s Palaestrák, de thermák, azaz 
fürdők  is birtak külön »Sphaeristerium«-okkal, — sőt a ró-
maiak a Sphaeristeriumot magán házaikba is átültették, s nem 
egy római palota birt a fényűzés  e kellékével. Sultonius sze-
rint Y e s p a s i a n császár egy pompás Sphaeristeriumot ren-
deztetett be palotájában, s Lampridius azt irja Alex. Seve-
rus császárról, hogy palotája Sphaeristeriumában szeretett 
labdászni. Hogy az ifj.  Pliniust idézzük, — egy etruriai kéj-
lakot leirván, ezeket mondja: »Apodyter io (ruhatár) su-
»perpos i tum est sphaer i s t er ium, quod plura 
»genera e x e r c i t a t i o n i s , p luresque c i r c u l o s 
»capit.« A Laurentinumról beszélvén, egynyárilakról ezt 
mondja el Plinius: » C o h a e r e t c a l l i d a p i s c i n a mi-
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ri f ice  ex qua n a t a n t e s mare a d s p i c i u n t ; nec 
»procul s p h a e r i s t e r i u m etc. etc.« 

Vitruvius, midőn a maga korabeli görögök g y m n a -
sium s p a l a e s t r a i t leirja, a Spbaeristerium szó helyett 
a »Coryceum« szót találja Göröghonban divónak; s min-
den jel arra mutat, hogy csak ugyan a Coryceum volt a római 
Sphaeristerium görög versiója. 

A labdászat sokféle  ágait a rómaiaknál az u. n. »Sphae-
r i s t ic i« azaz L a b d a m e s t e r e k tanították, mig maguk 
a labdák »pilae« név alatt jönnek elő; nagyság-, suly-, 
alkat- s anyagra azonban igen tetemesen különböztek a régi-
eknél a labdák egymástól. Ott volt a »pila«, a »follis« 
(vagyis ballon), a »t r i gon alis«, a »corycus«, a »pila 
paganica* a p i l a p a l m a r i a , a »harpastum«, s végül 
megemlitendő az Ursus Togatus által kitalált ü v e g - l a b d a 
(»pila vitrea*) mely játék-nemről biztos adatok hiányza-
nak, de melyre vonatkozik Plinius következő észrevétele: 

»Cum add i ta aq u a v i t r e a e p i l a e s o l e a d -
»verso, in tantum e x c a u d e s c a n t , ut v e s t e s 
»exurant< 

Még a görög labdászat egy külön alkotású labdájáról 
akarunk itt futólagosan  megemlékezni, t. i. az ó l o m b ó l 
készü 11 labdákról >0(pvQ0i*,  melyek a »Sphaeroma-
chia« vagyis L a b d a h a r c z n á l alkatmaztattak, s melyet 
Potter »Archaeol. graeca«-jában II. XXI. pag. 448 bővebben 
ismertet. 

A régieknél ugy látszik ismeretlen volt a labdaütők 
vagy verők, (ütőpálczák, ütőlapátok sat.) használata; a labdát 
kézzel ütötték el. és pedig vagy ököllel vagy tenyérrel (latin 
»vola«). Igen kemény labdáknál a kezet szijjal vagy valami 
keztyüfélével  védték. Voltak játékok, melyeknél a mai »foot-
ball« szokása szerint, a láb jött használatba. 
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A kesztyűt vagy kézvédet igen érdekesen illustrálja egy 
III. Gordianus idejéből fenmaradt  érem. melynek egyik olda-
lán e császár arczképét, másikén 3 Atkletát látni, kik balke-

* zükkel egy fejüknél  kétszer nagyobb labdát tartanak, mig jobb 
öklükkel, — melyen a kézvéd látható, — azt elütni készülnek. 

t 

A g ö r ö g ö k n é l divott sphaeristikai játékokat 4 fő 
csoportra lehet osztani; a kis labda — a nagy labda, — a 
gömb vagyis ballon s a Corykossal űzött játékokra. 

a) A k i s l a b d á v a l játszott gyakorlatok A n t y 11 o s 
szerint, kinek fragmentái  e tekintetben a legbecsesb forrást  ké-
pezik. melyből meríthet a régészet, 3 fokozatos  szakmára osz-
lanak, — a szerint a mint l egkissebb . kis vagy na-
gyobb labdák voltak használatban. Az első játékban a ját-
szók szoros körben mozdulatlanul állottak s a labdának kézről 
kézre gyors dobásában állott az ügyesség. A másodikban már 
egy kissé távolabb állottak egymástól és szabadabban mozog-
hattak a játszók; végre a harmadik játéknemben a táv tete-
mesen nőtt s a játszók két táborra, — egy támadó s egy vé-
dőre — oszlottak. 

E csoporthoz még 3 labdajáték sorolandó, mely a görög 
világban nagy kedveltségnek örvendett: t. i. az A p o r r h a -
xis, az O u r a n i a é s a Harpás ton . 

Az A p o r r h a x i s (abrumpo, frango)  Pollux szerint 
abban állott, hogy a labda rézsútosan a földhöz  vágatva fel 
ugrott s a túlsó csapat által hasonló modorban vissza külde-
tett mindaddig, mig valamely játszó azt el nem hibázta; — a 
labda szökései gondosan feljegyeztettek. 

Az »Ourania« igen érdekes játék lehetett. Az egyik 
játszó hátrafelé  hajolván, a labdát légbe röpité, — mig társá-
nak feladata  volt felugorni  s azt ugrás közöt t légben 
elkapni, még pedig m i e l ő t t ő maga vagy a labda 
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a f ö l d e t  ér in tenék . E játék nagy ügyességet s kitűnő 
szem- s időmértéket igényelt. 

A »Harpastou« (aaxâ u> = rapio) abban állott, 
hogy a labdát egyik játszó a másiktól elrabolni, elragadni 
igyekezett. A játszók 2 táborra oszoltak. Köztük egy határ-
vonal (s k y r o s) húzatott. A csapatok vagy táborok mögött 
egy egy vonal jelzé a játszótér határát. A táborok most egy-
másra rohantak, hogy a labdát hatalmukba kerítsék, s az 
ellenfél  határvonalán átdobják, mig az ellenfél  ezt meggátolni 
igyekezett. Lett most nagy verekedés, taszítás, rúgás s öklö-
zés, mely hevítő tusának az lön a vége, hogy az egyik pártnak 
sikerült a labdát a nevezett vonalon átröpítetni. 

b) A nagy labdáva l űzö t t j á t é k lényege abban 
különbözött az előbbitől, —hogy itt a játszók kar ja ika t 
fejük  fölé  emelék, s ez által a legfárasztóbb  erőfeszíté-
seken keresztül mentek, hogy megfeleljenek  a játszma igé-
nyeinek ; mig az a) alatt elősorolt játéknemekben, fő  szabály 
az volt, a k a r ó k a t s k e z e k e t a v á l l o n a l u l t a r t a n i . 

c) A gömb vagyis »ballon« j á t é k r ó l (fffatoa 
xevi;) csak annyit tudunk, hogy a gömbök valószínűleg roppant 
nagyok lehettek, s a játék aránylag is fárasztó  s nehéz minő-
ségű lehetett. 

d)  Következik a »Corycus« játék, melyet H i p p o -
c r a t e s »Corykomachia«-naknevez, — A r e t e o s orvos 
pedig: »Corykobolia«-nak. Itt a labda függő  test volt, 
még pedig zsinóron vagy kötélen a terem boltozatához erő-
sitve. Ezen gömb a játszók condicziója s testalkatához képest, 
vagy liszttel vagy homokkal volt kitömve, s ugy függött,  hogy 
a játszók övéhez érjen. A labdázok tenyérrel, ököllel, marok-
kal majd húzva, majd taszítva, feszítve  vagy lökve a gömbnek 
különféle  impulsust adtak, — s azt vagy eltávoliták, vagy a 
rohamosan vissza lengő corycust felfogni  s neki ellentállani tö-
rekedtek. E kitűnő gymnastikát avval is tetézték e sport hivei, 



224 

hogy a teljes hatalommal visszarepülő gömböt hátra tett kéz-
zel, a mellkassal fogadták,  s nem egyszer megtörtént, hogy a 
corycus a gyengébb lábúakat földhöz  vágta. 

G ö r ö g o r s z á g orvosa i a labdázást nagyon pártol-
ták, mint az egészség fentartására  üdvös gyakorlatot; igy a kis 
s a nehéz labdávali játékot a karok, a hát- s a mell-izmok erő-
sítésére ajánlák; kitűnőnek vélték a fej  megkönnyítésére, a 
hátgerincz hajlékonyságának fentartása,  s a lábszárak izmosi-
tására. Kevésbé pártolták a gömb-játékok űzését; általában 
a vértódulás s szédülésben szenvedőknek a Sphaeristikát meg-
tiltották. A Corycus gyakorlatoknak annál inkább voltak 
szószólói a görög orvosok. Kitűnő óvszernek vélték a meghizás 
ellen, s az egész izom-rendszer edzésére; sőt közvetlen localis 
befolyást  is tulajdonítottak a függő  golyónak a mell- s has-
idegek erősítésére s az emésztés előmozdítására. 

Areteos bőrbetegségekben szokta a labdázást ajánlani, 
de tüdőbajokban szenvedőknél határozottan ellenezte e játé-
kok űzését. 

A r ó m a i a k n á 1 a Sphaeristika a görögöktől lett át-
véve, de tetemes módosításokkal; mindössze 4 játék volt, me-
lyeket Coelius Aurelianus Sphaera i t a l i c a névben össze-
foglal,  t. i. a fol l is ,  a t r i g o n a l i s , a p i la p a g a n i c a 
s a harpastum. 

Martialis a következő versekben örökíti e 4 labdanemet 

»Non p i l a , non f o l l i s ,  non te p a g a n i c a tliermis 
»Praeparat, aut nudi stipitis ictus liebes : 
»Vara nec injecto ceromate brachia tendis, 
•Non h a r p a s t a vagus pulverulente rapis.* 

A római fo l l i s  ha nagy volt, kesztyűvel megvédett 
karral üttetett, ha pedig kicsiny, akkor ököllel, honnét »fol-
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l i s pug i l l ar i s* nevet nyert. Az utóbbival gyermekek s 
gyengélkedők is játszhattak. 

A t r i g o n a l i s »trigon« nevti labdával játszatott, 
a játék neve a 3 játszótól eredt kik A háromszegben állottak' 
Több műkifejezés,  mely e játéknál használtatott, érdekes fel-
jegyzésre : 

»R a p t i m 1 u d e r e«, ezt akkor nevezték így, ha a ját-
szók a labdát röptében elkapták. 

»D a t a t i m 1 u d e r e«, ha a játszó a labdát visszakül-
dendő, mindenféle  csel- s fintához  fordult,  hogy ellenfelét  ámítsa. 

>E x p u 1 s u m 1 u (1 e r e«, ha a játszók kölcsönös támadás 
s kergetés által a labdát hatalmukba keríteni igyekeztek stb. 

c) A »pila paganica* vagyis falusi  labda-játék, 
csak nevére volt falusias,  mert a gymnasium-ok s thermákban 
meghonosítva találjuk. Az itt használt labdák jóval nagyobbak 
voltak a »trigon«-nál, s tollal kitömve, de úgy, hogy a labda 
nagy keménységet nyert. A játék fárasztónak  mondatik s sok 
ügyességet igényelt. 

d) Végül a h a r p a s t o n, mely játék csaknem változat-
lanul a görög Spliaeristikából lett átvéve. 

A rómaiak fövénynyel  hintett téren s meglehetősen kis 
labdával játszották a Harpaston-t, s a kéz, nem pedig a láb 
jött működésbe. 

Végezzük e rövid ismertetést Martialis szavaival, ki a 
harpastonra némi világot vet: 

»Sive harpasta manu pulverulenta rapis 
»Non harpasta vagus pulverulenta rapis*. 

Sokat, igen sokat lehetne még a régiek Sphaeristiká-
járól elmondani; dus akna ez, melybe fájdalom!  hazai irodal-
munk által még az első kapa ütés sem történt! Ezért az ol-
vasót külföldi  forrásokra  kell utalnunk, ha ez érdekes kutatást 
folytatni  kivánja, s pedig részint afennt  idézett classicus auto-
rok s poétákra, részint Potter Arch. graecajára, s végül az: 

Athletikai gyakorlatok. 15 



»Encyclopédie, ou dictionnaire raisonné des Sciences, Arts et 
Metiers« — világhírű munkára, melyből adataink egy részét 
merítettük. Viator. 

A labda. 
Minden játéknál természetesen az a főkellék,  bogy jó 

eszközök álljauak rendelkezésünkre. Nem lehet ugyan tagadni, 
hogy labdajátékkal számos élvezetes órát lehet tölteni, hacsak 
erősen összekötözött papír vagy bőrrongyok pótolják is a lab-
dát ; de azért még sem lesz felesleges  előadni egy jó labda kel-
lékeit s a módot, hogy miképou készíthetjük el azt saját 
magunk? 

Az a kérdés tehát, hogy miképen készítsük a labdát, 
mely — legalább jobb hiányában — kielégítené az igényeket. 

A közönséges játékkereskedésekben vett labdák ritkán 
bimak kellő mértékben a labda főkellékeivel,  t. i. ruganyosság-
gal és szilárdsággal. Azoknak pedig, melyek korpa, vagy rongy 
hulladékkal töltvék, nincs kellő formájuk;  se nem hosszuká-
sok, se nem gömbölyűek és e mellett lágyak és hólyagosak/A 
guttaperchából vagy gummi elasticumból készült labdák épeu 
az ellenkező hibákban szenvednek; nemcsak, hogy nagyon ke-
mények s igy kellemetlen hatást gyakorolnak különösen az 
ujjhegyekre. de azonkívül még annyira rugalmasok, hogy oly 
erővel ugranak vissza, miszerint megfogásuk  igen nagy nehéz-
ségekkel van egybekapcsolva. A középutat legkönnyebben meg-
találhatjuk. ha magunk kisértjük meg a labda készítést, ami 
nagyon egyszerű dolog. Vegyünk egy darab parafát  s készít-
sünk abból egy körülbelül a márvány golyócskákkal egyenlő 
nagyságú gömböt; vegyünk azután vászonszalagokatshasítsuk 
ezeket lehető keskeny stráfokra,  hogy labdánk apránkint s le-
hető szabályosan készüljön ; tekergessük a szalagocskákat gon-
dosan a parafa-golyóra,  mintha pamut gombolyagot készíte-
nénk ; természetesen lehető szorosan kell meghúzni a szalago-
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kat. mert a labda különben nem lenne elég szilárd. Ha az igy 
készített gömb elérte a kellő nagyságot, akkor a szalag végét 
szépen hozzá kell varrni a gombolyaghoz. Most vegyünk jó 
vastag zsinórt s kerítsük ezzel néhányszor körül a készülő lab-
dát. hogy megnyerje a kellő alakot és szilárdságot. Ily módon 
a labda meg lenne, de hogyan vonjuk be? E czélra minden 
részében sértetlen keztyűbőr a legalkalmasabb. Vágjunk min-
denekelőtt két szeletet, de ugy, hogy az épen szükségesnél kissé 
nagyobbak legyenek, mert különben nem lehetne kellőleg ösz-
szevarrni a borítékot. Mielőtt a gombolyagra húznók a szelete-
ket, megnedvesítjük azokat, hogy megszáradás után összehú-
zódván, biztosan összetartsanak. ) 

A megnedvesített bőröket néhány gombostűvel a gom-
bolyagra feszitjük.  a felesleges  részeket levágjuk s azután jó 
erősen s lehető csinosan összevarrjuk. Kevés gyakorlat után 
igen jól fog  sikerülni ezen operaczió. Ily módon kevés költ-
séggel, igen jó labdához jutunk, mely nem leend sem igen 
könnyű, sem igen nehéz, nem nélkülözendi a kellő ruganyos-
ságot, sok ideig megtartja eredeti alakját és a vele való játszás 
nem csekély élvezetet okozand már csak azért is, mert sa já t 
müvünk. 

Nézzük most 
egyenkint, mint s 
mivé fejlődött  a 
modern labdászat. 

L 
A Cricket. 
A cricket ere-

detéről igen keve-
set tudunk, néme- 109. ábra. 
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lyek, kik annak kinyomozására nem csekély fáradságot  fordí-
tottak, azt hiszik, hogy a cricket a régi angol szászoktól 
származik, a cricket szót ezen feltevésnek  megfelelőleg  a régi 
szász cricceből vélvén levezethetni, ami a játéknál használat-
ban lehetett titőfa  félét  jelent. A cricket történetét illetőleg 
két pont világos: először, hogy a 12-ik században már gya-
korlatban volt valami a crickethez hasonló játék, miről az 
azon korból származó kéziratok és rajzok tanúskodnak, másod-
szor hogy a most divó cricket aránylag igen uj, mert hiszen 
törvényei legfeljebb  száz évesek. Kilenczven év előtt, épen 
midőn az angol parlament az amerikai gyarmatok elégület-
lonkedése fölött  vitatkozott, a Pali Mail nevű londoni város-
részben számos nemes úr gyűlt össze, hogy egész más, de 
szintén fontos  ügygyei foglalkozzék.  E congressus. melyen öt 
tartomány volt képviselve, a cricket codex kidolgozását tűzte 
ki czélúl; több tanácskozás után a törvénykönyv el is készült, 
melyre legnagyobb befolyással  a hamble-donei s marylebonei 
labda-clubok voltak. A mult század végén megállapított sza-
bályok oly jól megfeleltek  a kívánalmaknak, hogy egész 
1831-ig változatlanúl maradtak, daczára annak, hogy maga 
a játék ezalatt tökéletesen és pedig igen előnyösen átváltozott; 
igy pl. a régente annyira kedvelt » underhand bowling« majd 
egészen kiment a divatból. A cricket elsajátítására nemcsak 
gyakorlat, hanem ügyesség és tanulmány is szükséges s e 
mellett tagadhatlan, hogy a játék nem egészen ment veszé-
lyektől, ami ezelőtt nem volt, mert a korábbi híres játszók, 
mint Nyren és Lambert, soha sem használtak sem lábszár vé-
dőket, sem pedig bélelt keztyüket. Egészen védtelenül állot-
tak ők a gát mellé, egyedül éles szemeik s biztos kezeik segé-
lyére támaszkodván. 

A »round-arm bowling« behozatala idézte elő a legna-
gyobb ellenkezést s a legnagyobb változásokat. Igen sokan 
nagy hangon siettek hirdetni, hogy ez ujjitás tönkre teszi a 
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cricketet, liogy általa bizonytalanná s veszélyessé lesz a játék. 
S ime! elég sajátságosan épen a round-arm bowling szokásba 
vétele után lett a cricket az angolnak valóságos nemzeti játéka. 
Az 1774-iki congressusou képviselt öt tartomány (Kent. Hánts. 
Surrey, Sussec. Middlesex) még most is mindig első sorban 
van a cricket téren. Kent fiai  voltak W i 11 s h e r Edgár, a 
liires balkéz játszó és B o n n e t t György, a sokáig félelmes 
»slow bowler*. Surrey bátran büszkélkedketik Caffyn,  Mort-
lock, Caesar, Gri f f i tb  s S t e p h e n s o n nevével; de 
azért közöttük mégis első sorban áll L o c k y e r, a minden 
angol előtt ismeretes gátőrző. Middlesex a jelesek teljes csa-
patját állíthatná ki "W a 1 k e r é k hírneves southgatei család-
jából. Sussecnek elég dicsőség, hogy L i l l y w h i t e határai 
között látta meg a napvilágot, habár mellette még egész 
serege van a reményteljes fiatal  cricket játszóknak. Hánts 
pedig Bat l iurs t Frigyest és Frerc-t vallja magáénak. 

Azonban a többi tartományok sem maradtak hátra, igy 
a világ leghatalmasabb két ütője: Carpenter és Haywari l 
Tamás Cambridgeből származik; a nottinghamiak bátran di-
csekedhetnek Parr Györgygyei, az »észak oroszlánával*, 
J a c k s o n n a l Anglia legerőteljesebb dobójával, T i n 1 e y-
vel, ki igen ügyes slow bowler, Daft  Richarddal, ki a védő 
játékosok közül tűnik ki s Gr un dy Jakabbal, ki rendithet-
len nyugalmáról s kitartásáról ismeretes. E néhány szóval 
fölsoroltuk  a legnevezetesebb cricket játszókat, de hol marad 
azok serege, kik csak a szűkebb ismerősi kör által ünnepel-
tetnek ? Hol azok serege, kik — midőn már minden veszve 
látszik lenni, utolsónak lépnek actióba, de azon büszke öntu-
dattal, hogy ők csakugyan képesek még mindent jóra fordí-
tani. Nagy ezek száma s találhatók ilyenek Anglia minden 
vidékén, mert mindenütt nagy hévvel űzik s tisztelik a cricket 
férfias  sportját! A cricketet Angliában dicsérni épen annyi 
lenne, mint »Athenbe baglyot vinni*, a szigetkirályságban 
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minden fiú  s férfi  első helyre teszi azt a szabadban űzött test-
gvakorló játékok között, mert mindnyájuk előtt ismeretesek 
annak előnyei s az általa nyújtott élvezetek. És ezek valóban 
annyira kitűnőek, hogy a helyett, miszerint dicsérni akarnók a 
erieketet, — annak hazánkban való meghonosítását sokkal 
hasznosabbnak tartjuk, ha egyszerűen megtanulását ajánljuk 
s igy a személyes tapasztalásra utalunk. 

A ki ügyes cricket játszó akar lenni, annak folytonosan 
kell gyakorolnia azt; a gyakorlaton kivül óvatosság és bátor-
ság. erő és hajlékonyság, önuralom és elhatározottság a jó 
cricket játszó kellékei. — Talán nincs testedző játék, mely 
oly mértékben önura lomra s minden kínálkozó alkalom 
gyors felhasználására  szoktatna, mint épen a cricket, ha ugyan 
a játszó a »játék szellemébe* behat. 

A cricket előnyei közül legfontosabbak  a következők: 
számos módot és alkalmat nyújt a testi erő kifejtésére;  kitűnő 
iskola a lovagias érzülék erősítésére s gyakran alkalmat nyújt 
a morális érzet fejlesztésére  s a különböző társadalmi osztá-
lyok barátságos érintkezésére. 

1. Segédeszközök. 

A cricket labdával, ütővel (»Bat«) és gátokkal (»Wi-
c k e t s« vagy »Sturap s«) játszatik (lásd 110. ábra). És pedig 
2-féle  Cricket játszatik: egy gáttal (»Single Wicket*) és 2 
tgátal (»Double Wicket*). 

A labda a »Marvlebone Cricket-Club« (mely Angliá-
nak legtekintélyesebb clubja) törvényei szerint, ne legyen 
könnyebb 5*/4 uncziánál vagy nehezebb mint 58/4 unczia, terü-
lete 9, vagy legfeljebb  91/* hüvelknyi legyen. 



2 3 1 

Az ütő, melynek méretei időről időre számtalan válto-
zásokon átmentek, legnagyobb hossza 38 hüv. szélessége 4 1 * 

110. ábra. Labda, ütő s gát. 111. ábra. Lábszár védő. 

hüv. Kisebb játszók számára kisebb ütők is készíttetnek; az 
ütő egyáltaljában a labdázó alkata s erejéhez legyen alkal-
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mazva. Legnevezetesebb modern javítás a n á d - n y é l beho-
zatala volt. mely most csaknem kizárólag alkalmaztatik. 

A gát (»"Wicket« = ajtócska) 3 karócska vagy kis 
czölöpből áll, mely egymástól 4 hüvelyknyi távban hegyes vé-
gével a földbe  vágatik; ezek fönt  2 kis vizirányos pálczával 
vannak egyesítve, ezek képezik a gátot. — A »Wicket« ma-
gassága földbe  verve 27 hüvelyk, szélessége 8 hüvelyk. 

A l á b s z á r - v é d ő k (»leg-guards«) most általánosan 
el vannak fogadva  s ugy az ütő mint a gátvédő felszerelésé-
hez tartoznak, a mellékelt (111. ábra az előbbi lapon) ábrában 
egy ily hasznos védszert bemutatunk olvasóinknak. 

A s z e g e z e t t ta lpú czipő, (lásd 112. ábra) az 
ing, öv, sipka, szinte a Cricketjátszó modern segédszereit 

képezik; itt az egyes játszó vagy 
az egyletek ízlése lesz iránytadó. 

felszerelésben  is a lehetőleg legczélszerübbet s legjobbat fogja 
keresni. 

Lehet Cricketet ezek nélkül is 
játszani, de a kor s a játék oly 
annyira tökélyesbitett igényei-
nek megfelelni  akaró labdász a 112. ábra. Szegezett talpú czipő. 

Még néhány szó a keztyükről, melyek a mellékelt ábrá-
ban (113. ábra, a következő lapon) láthatók. 
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Ugy az ütős. mint 
a gátvédő (»Wieket -
Keeper*) most kez-
tyiikkel ellátvák, az 
első mézgával védett 
és kivarrt, az utóbbi 
jól kitömött keztyüt 
visel. 

A c r i c k e t j át-
sző ö l t ö z e t e köny-
nyü s fesztelen  legyen. 
Az ing s a nadrág fla-
nellből készül. 

113. ábra. 
Ütő s gátvédő keztyük. 

A C a t a p u l t a 
vagy lapda- lökő , 
mely a hasonnevű ró-
mai harczi eszköznek 
sport czélokra alkal-
mazott ujabbkori kiadása, igen hasznos kezdőknek az ütés be-
gyakorlására ; ügyesen kezelve, a legnagyobb pontossággal lehet 
a labdát dobni e gép segítségével, oly annyira, hogy begya-
korlott dobó hiányában sikeresen használható, s bármily kis 
fiu  által biztosan kezelhető. 

A l a p d a f o g ó - h á l ó  »long stepping net« (lásd 114. 
ábra, a következő lapon) szinte jó szolgálatokat tehet és pe-
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dig különösen ott, hol a labdázok száma csekély; mert a gát 
mögött tetszőleges távban felállíttatván,  a tovaguruló labdát 

114. ábra. Labdafogó. 

feltartóztatja,  s igy sok futkározásnak  eleje vétetik. 

2. A játék  s a játszótér. 
Mint már említettük. Cricket-et lehet egy és két gát-

tal játszani, (»Single és Double Wicket«) de a játék lényege 
mindkét mód szerint azonos. 

A játszók 2 csapatra oszlanak — vagy ha nyilvános Match 
játszatik, a labdázok már mint tömör, jól összegyakorolt s egy-
mással megmérkőzni kész csapatok jelennek meg a harcztéreu. 
Ekkor sors huzatik, hogy melyik csapat kezdje a játékot. A 
sors által előnyözött párt a védőket fogja  képezni s azonnal 
2 ütőt állit fel  a gátokhoz. Az ütő lapát a védők csapatjában 
kézről kézre megy; — közös feladat  lévén a gátot megőrizni s 
megvédni, s azon játszó, ki az ütőt kezeli, azt addig megtartja, 
mig sikeresen megvédi a gátot. A biró vezényszavára a dobó 
vagyis labdázó (»bowler«)a túlsó gát felé  röpiti labdáját, mely 
ha a gátot találja, vagy az ütő által ugy el nem üttetik, hogy 
ez a röpités tartama alatt szemközt álló collegájával helyet 
cserélhet, az ütő kilép s lapátját más veszi át, s a labdázó 
pártja egy futamot  nyer. — Az ütők csapatjában ad-
dig megy kézről kézre a lapát, mig csak egy marad hátra s 
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ekkor a 2 ellenséges csapat helyet cserél, t. i. a támadó csapat 
védővé lesz. 

A kettős gáttal való Cricket, mint legösszhangzóbh s 
legtökéletesebb, eképeu játszatik; (ismételjük hogy főbb  lé-
nyegeiben az »egyes«-el azonos.) 

Egy teljes számú Cricketny Matchban 11 játszó küzd 
egy-egy oldalon; továbbá még 2 biró s 2 számoló (»scorers«) 
szerepel; össz. tehát 26 személy működik. Két gát. egy labda 
s két ütő képezik az »implementa belli«. Habár közönséges 
Matchban az egyes csapatok 11 játszóból állanak, mindamel-
lett nincs kizárva több játszónak közreműködése; előleges ki-
kötés mellett 22. 24 ellen is folyhatik  a játék. 

A játék kezdete előtt, a gátok (Wickets) egymással 

Lapdaxó  vonal 

115. ábra. 
szemközt állitatnak fel,  egy k. b. 2 holdnyi lapályos s teljesen 
sima gyepen 22 yard-nyi távban egymástól. 

Ekkor 2 paralell vonal huzatik a talajon, melynek else-
jén A. A. maga a gát áll. Ez a »B 0 w 1 in g c r e a s e«, vagyis 
l a b d á z ó vonal, mely hat láb s nyolcz hüv. hosszú. (Lásd 
115. ábra.) 

E vonallal párhuzamosan, 4 lábnyi távra (a gát előtt) 
egy második vonal huzatik BB.. mely »PoppingCrease« 
vagyis Surranó vonalnak neveztetik. Ez már jóval 
hosszabb lehet az A. A. vonalnál, csak rövidebb ne legyen. 

Az e 2 fővonalt  derékszögben összekötő B. A. vonalok: 
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»Return Crease« azaz guru ló v o n a l o k n a k ne-
veztetnek. 

Ezen vonalok jelzik a határt, melyen belül a labdázóuak 
legalább egy lábbal kell állania dobás alkalmával, a B. B. 
(surranó) vonalon belül pedig köteles az ütő labdász minden 
kifutás  után verőjét földre  támasztani s megállani, mig ellen-
fele  a labdát újra el nem röpiti. 

Az első gáttal (»AVicket«-tel) szemközt 22 lépésnyi 
távban a második gát állíttatik fel,  hasonló beosztás és ha-
tárvonalokkal (lásd 115. ábra), melyeken belül az ütős (»bats-
man«) várja a feléje  röpített ellenséges labdát. 

»D o u b 1 e Wicket« vagy kettős gátnál a futamok 
gáttól gáthoz történnek meg, a »Single Wicket«-nél az 
ütő a gáttól a dobó czövekhez (»bowler-stump«) futs  ezt 
megérintvén, visszaszalad. Játék előtt sorsot húznak — s azon 
fél,  melynek az »i n n i n g s« vagy is bentállók szerepe jut, 2 
ütőt vagy verőt (»Batsmen«) küld ki, és a többiek vissza-
lépnek, mig majd reájuk kerülend a sor. Azon csapat tagjai, 
melynek az »0 n t s« vagyis kintállók szerepe jut, — fogják  a 
»Fieldet« vagy mezőnyt képezni. Igy tehát tulajdonkép 
csak 2 b e n t á l l ó működik (egyszerre) a játékban, t. i. a 
2 ütő (»Batsmen«), mig a k i n t á l l ó k (»Onts«) teljes szám-
ban működnek. A Fielderek vagy kintállók, a 124. ábrában 
közölt schema szerint fognak  elhelyezkedni, mely ábra megle-
hetős hű képét nyújtja egy Cricketmező berendezésének. Meg-
jegyzendő, hogy a modern tökéletesitett Cricket különféle 
»tempo« s modorban játszatik, melyek, ha lényegesen nem is 
különböznek egymástól, — a mezőny beosztása s berendezé-
sére mégis némi befolyást  gyakorolnak. Igy p. o. a »fast-
rouud-arm-bowl ing« azaz »karral való gyors labdá-
zás«, a»medium pace round-arm-bowling«, a »mediuni 
pace left  liand (bal kéz) round-arm-bo vl ing«, a 
»S 1 o w- (lassú) U n d e r h a n d - (kéz alatt) bow 1 ing« kü-
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lön-külön felállítást  s dispositiókat igényelnek a kapitány ré-
széről. Mindezeket magyarul leirni egv publicumnak, mely bár-
mint érdeklődjék is a Cricket iránt, de e játékot saját tapasztala-
tából nem ismeri, szerény erőnket fölülmúló  feladat  lenne. S 
igy, utalva a 124. ábrára, mely a legegyszerűbb Cricket mezőny 
diagramm-ját mutatja be, olvasóinkat kik az angol nyelvben 
jártasak, a számtalan s jobbnál jobb angol szak- s kézi köny-
vekre utaljuk, melyek a Cricketről szólnak. Ha pedig megél-
nők a Cricket hazáukbani egykori meghonosítását, sokkal há-
lásabb feladat  leend, gyakor lo t t c r i c k e t - j á t s z ó k k a 1 
szemben, e hézagokat betölteni. 

Még felemiitjük,  hogy ha a labdázó (»bowler«) 4.5 vagy 
6 labdát »csinált« abirónak: *Over«! vagyis »At«! ve-
zényszavára, a játszók a mező ellenkező oldalára átszaladnak 
s a játék a másik gáttól folytatódik,  s igy tovább. 

3. A dobásról  (bowling). 
A műkedvelő játszók részéről a dobás igen csekély s 

nem oly figyelemben  részesül, minőben részesülnie kellene, 
mindazok részéről, kik tökéletes cricket játszók óhajtanak 
lenni. A kezdők leginkább arra fektetik  a fősúlyt,  hogy jól 
üssenek, a dobást többnyire figyelmen  kivül hagyva; igy tör-
ténik azután, hogy a cricket clubokban 10—15 ütőre alig 
esik 2—3 tűrhető dobó. E hátrányos tüneménynek egyik fő-
oka, hogy a clubok közönségesen kiválasztanak egy rendes 
szakembert, (profess ional )  mint dobót, mi mellé még az 
is sorakozik, hogy a dobás fáradságosabb  és műkedvelő ját-
szókra nézve sokkal kevésbbé élvezetes, mint az ütés. De azu-
tán mégis csak nagy gyönyörűség van abban, ha egy ügyes 
dobással az egész mezőn végig röpítjük a labdát vagy elfog-
lalunk egy középső czöveket. Semmi sem ajánlható oly nyo-
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mósan a kezdő figyelmébe,  mint a dobás gondos tanulmányo-
zása. mert ez a cricket játszás titka. Embereink kitűnően le-

hetnek összeszedve, de 
mit érnek mind össze 
véve is, ha ügyetlen do-
bó hol itt — hol ott 
nyújt alkalmat az ellen-
félnek  futamokra  s igy 
a győzelem chanceainak 
emelésére ? 

Mivel pedig igaz, 
hogy* a gyakorlat teszi 
a mestert, senki sem 
várhatja, hogy komoly 
gyakorlás, erős igyeke-
zet s munka nélkül de-
rék dobó váljék belőle. 

A tanulásnál elő-
ször »egyenesen a gátra 

,,« T* , . r) , . „ .„. való dobás gvakorlandó. 
116. al>ra. Dobo >Bowler« 1-ső alias. . 

ami ugy történik leg-
könnyebben, ha a gát két oldalczölöpjétől párhuzamos vona-
lakat huzunk a dobó álláspontjáig, mikor ennek arra kell 
igyekeznie, hogy a labda e két párhuzamos vonal között re-
püljön a gát felé;  ily módon a dobás e neme igen gyorsan 
megtanulható. Arról soha sem szabad megfeledkezni,  hogy a 
dobónak főtörekvése  és kötelessége az, hogy leüsse a gátot; 
azért is mielőtt még csak gondolnánk is dobási modor válasz-
tásra. mindenféle  állásokat és fogásokat  keresve, próbálgassuk, 
hogy melyik felel  meg leginkább a czélnak ? Ha ezt feltalál-
tuk. akkor maradjunk mindig mellette. Azután lassankint 
majd annyira belejövünk a különböző dobási modorokba, 
hogy dobásunkat tetszés szerint változtathatjuk. 
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Az itt következő általános szabályokat különös figyel-
mébe ajánljuk a kezdő dobóknak. 

1. A labdát a varráson fogjuk  meg könnyedén; ily mó-
don szilárdabban dobhatjuk azt, de egyszersmind több csava-
rodással fog  repülni s bizto-
sabban talál a gátra; a mel-
lékelt (117. ábra) egy liires 
»professional*  arczképét mu-
tatja be. ki bal kezével készül 
dobni, ez ábrát kitűnő állása 
miatt ajánljuk olvasóink 
figyelmébe. 

2. Álljunk egyenesen a 
dobás előtt; a dobásnál pedig 
hajoljunk a testtel kissé előre, 
hogy a törzs és a karok össz-
liangzatosan működhessenek. 

3. Kerüljük a ferde  test-
tartásokat ; hosszú futásokkal 
annál kevésbbé fárasszuk  ma-
gunkat, mert 5—6 lépésnyi 
roham a legerősebb impetust 
adja a labdának. 

4. A labdát az ujjak kö-
zött. ne pedig a tenyeren tart-
suk. mint azt némelyek teszik. 

5. Sokan megszokják.hogy 
a gátnak csak egyik oldalát 
dobják; ez föltétlenül  hátrá- l l 7 ' á b r a - D ü b 6 2" ik á l l á s" 
nyos, mert gyakran előfordulhat,  hogy a talajviszonyok nem a 
megszokott, de a másik oldal dobását teszik ezélszerüvé; azért 
ajánlatos a mindkét oldalra való dobást megszokni és gy.-i-
korolni. 
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6. A labdát mindig oly közel hajítsuk a vonalhoz, a 
mennyire csak veszély nélkül lehet; ha azonban nagyon mesz-
szire megy, akkor valamelyik ügyes ütő a 124. ábrán jelzett 
11. vagy 12. pont felé  görditendi hosszú vizirányos ütéssel, 
(»forward  drive*) vagy felfelé  röpitendi (»blind swise«) s való-
színűleg futamot  nyerend csapatja számára. 

7. Az illető ütő játszási modorára is figyelemmel  kell 
lennünk; ha pl. észrevesszük, hogy előre játszván (playing 
forward)  a labda elé jő (numing in at tlie ball), akkor fogjuk 
mindig rövidebbre és rövidebbre a dobást, mert ez által elő-
idézzük s fokozzuk  reá nézve a veszélyt, hogy hibázáskor le-
dobatik (be bowled.) vagy pedig a gátőrző által kiveretik (be 
stumped); ha azonban az ütő hátrafelé  játszik, akkor hosszab-
bitsuk a dob-távot (pitchet), hogy tévedésbe hozzuk őt a dobás 
távolsága és pályája iránt. 

8. Modorunk megváltoztatása vagy tevékenységünk csök-
kentése nélkül is gyakran szükséges lesz megváltoztatni a 
labda haladási gyorsaságát. Különben nem mindig a leggyor-
sabb labda a leghatásosabb; igy pl. egy ügyesen felhajított 
labda könnyen zavarba hozhatja az ellenfelet,  hátra felé  való 
játszásra kényszeritvén az ütőt, mi jelentékenyen nehezebb, 
mint az előre játszás. 

9. Általában kerülni kell az oly dobást, melynél a labda 
kétszfer  ugrik fel,  mert ezzel igen könnyű elbánni; de az sem 
rossz taktika, ha néha könnyű munkát adunk az ellennek, ez 
által valami fogásra  óhajtván alkalmat nyerni. 

10. Folytonosan a láboldalon támadjuk a gátot, mivel 
ott legnehezebb a védekezés; s ha itt hibáz az ütő, akkor ren-
desen ki van vele. 

11. Egyik lábunkat tartsuk mindig a surranó vo-
na lon (»popping crease«) belül. 

12. Álljunk szembe az ostromlott gáttal, induljunk ha-
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tározottan s gyorsitsuk lépteinket, midőn közeledünk az emii-
tett vonalhoz. 

13. Ha az illető lassú dobó (slow bowler), ugy ne mu-
lasszuk el alkalmilag csavarintani egyet a labdán, mi az ütőt 
igen kellemetlenül szokta zavarni. 

14. Egy jeles ütő társaságban gyakoroljuk naponkint 
néhány órán át a dobást; az ide-oda dobálás könnyű mester-
ség, azért mindig valamely modorhoz mérten kell gyakorol-
ni azt. 

Két dobási modor van és pedig a h a j l o t t karu 
(»round arm«) és a k é z a l a t t i (»underhand«) style. Ezeket 
fogjuk  most tárgyalni. 

A h a j l o t t karu gyors (round arm fast)  A gátra 
való egyenes dobás nem nehéz, de a jó dobálásnak folytonos 
lánczolalát kell képeznie a meglepetéseknek, fordulatoknak, 
csavaritásoknak, felszállásoknak,  szóval az ütő zavarására al-
kalmas mindenféle  cselfogásoknak;  a nevezett modor mind-
erre képes. 

Szükséges, hogy itt mindenekelőtt egy szakértő segítsé-
gével megmagyarázzuk azt, hogy miért repül a labda gyor-
sabban, ha a földről  visszaugrik ? Erre nézve idézzük a cricket-
ről irók egyik jelesebbikét ki e kérdés magyarázatáúl a követ-
kezőket hozza föl:  »Ha egy pincke, bármily lassú mozgásban 
legyen is különben, falhoz  ütődik, oly gyors forgással  rohan 
vissza, mintha darázs csipte volna meg; ez azért van, mert 
ellenállásra volt szükség, hogy a forgás  által a testben felhal-
mozott munka actióba léphessen; igy van a teke-golyóval is : 
ha az asztal oldalába ütődik, sokkal nagyobb gyorsasággal 
fut  vissza, mint minővel oda jött. A labdával sincs másképen; 
röpítsük forogva  a föld  felé,  az ütközés pillanatában uj életre 
kel. De épen e forgást  eltalálni nehéz, s gyorsan dobott labda 
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nem alkalmas e forgásra,  mert a nagy gyorsaság és erő igen 
csökkentik a forgás  hatását az ütközés után.* 

A jó inditás főkelléke  tehát az, hogy a labda forgó 
mozgásba jöjjön ; ennek előidézése azonban ne legyen erőlte-
tett, mert míg a dobó arra ügyel, hogy forgásba  hozza labdá-
ját. addig ez kellőleg nem fog  menni. Gyakorlott dobónak ke-
zében van e fogás. 

Csavarmenetbe szorítani a labdát gyors dobásnál nehe-
zebb, mint lassúnál, mert ott a labda inkább egyenes vonalban 
törekszik czélja felé,  pályája tehát nem kúpdad. 

Minél gyorsabb a dobás annál rövidebb legyen a dobtáv 
(pitch). mert. mint már említve volt, gyorsan dobott labda nem 
tehet annyi fordulást,  mint egy középszerű gyorsaságú, vagy 
lassú. 

A hajlott karu (round arm) dobás fortélya  inkább a kar 
mozdulataiban rejlik; miért is a gyors dobó (fast  bowler) 
könyebben változtathatja meg a labda gyorsaságát, mint a 
lassú dobó (slow bowler), a nélkül, hogy szándékát az ütőnek 
•dárúlná. 

A round-arm dobásnál a kar kinyújtva, a vállakkal 
egyenlő magasságban tartandó, habár könnyen gondolható, 
hogy némelyek magasabban, mások alacsonyabban fogják  azt 
tartani. A labda derék szög alatt repül a dobó kezéből s a 
visszaugrás után siet egyenesen a gát vagy annak valamelyik 
része felé,  amint t. i. az irányítás történt. Itt minden hirtelen-
kedés a leggondosabban kerülendő, mert könnyen megtörté-
nik, hogy a gát túl dobatik. 

A round arm középgyorsasággal (médium) a legbiztosabb 
modor a dobásnál s egyszersmind a legnehezebb ellene ját-
szani. Az előbbi dobási modorra (bowling style) mondottak 
csekély különbséggel mind érvényesek itten is. E modor alkal-
masabb a gát leütésére, mint az előbbi s kevésbbé fárasztó, 
mint az. 
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Értelmes labdázó kezében azonban a leghatásosabb ját-
szási modor a lassú round arm, csakhogy gondosan a gátra 
kell irányozni a labdát. Magasra ugró labda a legveszélyesebb, 
mivel rendesen egy határozott pályájú s minden ütő által köny-
uyen kiszámítható röpiv szokott a következménye lenni. 

Alacsonyan dobott labda sem ad soha jeles játszmát. 
Kétségtelenül sokkal könnyebb a lassú dobás, mint a 

gyors, csakhogy a lassúnak igen precziznek kell lennie, nehogy 
az ütők hamarosan hozzájuthassanak, rendesen egy jól dobott 
lassú következik; s ha az ütő támadást intéz ellene, de hibázik, 
akkor a gátőrzőnek sietni kell. hogy megdobja őt, mielőtt 
helyére (ground) visszajönne. Ismételjük, hogy a lassú dobás-
nak igen precziznek kell lenni; a dobtáv megítélésénél (pitch-
nél) legyünk fölöttébb  gondosak, mert itt a legcsekélyebb hiba 
is lehetetlenné teheti, hogy e dobással egy gátot nyerjünk. A 
lassú dobás egy kapást (>catcliot«) sokkal könnyebben üthet 
el, mint a sebes s épen ezért gyakran csak a kapásra (catchra) 
való tekintettel röpittetik; de szélesen, tágasan röpülő lapdá-
kat (»wide ball«) itt gondosan kerülni kell, — könnyen meg-
támadhatók és leüthetők levén. A lassú dobásokkal szemben 
különben a jelesebb játszók nagy szabadságot engednek ma-
guknak. 

K é z a l a t t i (Underhand) dobás lassú vagy gyors 
lehet; de bármily jól röpittetett is, a gátnál rendesen erejét 
veszti. A dobásnál a kezet a mell alatt, a karokat kissé meg-
hajlitva kell tartani, de nem szabad az oldalhoz szorítani. — 
A mezőn végigfutó  labdák, vagy az u. n. csigák (sneák) gyak-
ran igen hatásosak és pedig akkor, ha az ütők jól helyükön 
vannak (well in); mert ha magasan akarnak ellenök játszani, 
ugy rendesen elhibázzák, ha pedig hirtelen fel  akarják ütni, 
akkor nem ritkán kapásra nyújtanak alkalmat. 

16* 



244 

Mindenekfölött  a dobási modornak az ütők modorához 
kell alkalmazkodnia; igen hasznos, ha egyszerre két különböző 
modorú dobó felett  rendelkezik ugyanazon párt. De bármilyen 
legyen is a dobási modor, legyen az round-arm, underhand. 

lassú vagy gyors: éberség, te-
vékenység s mozgékonyság és 
a játék elméletének s prakticu-
mának komoly tanulmányo-
zása és szem előtt tartása szük-
ségesek arra, hogy valakiből 
jó cricket játszó lehessen. 

A dobónak nem szabad 
pusztán csak a dobásra szo-
rítkoznia, hanem kell, hogy 
éber figyelemmel  kisérje a já-
tékot, s minden mozzanatra vi-
gyázzon. Másrészt túlságos 
buzgósággal eltelve, nem sza-
bad felednünk,  hogy első sor-
ban a dobás, nem pedig a me-
zőny teendői kötelességünk. 

118. áb r a Ütö. Batsman. 

4. Az ütésről.  (»Batting«.) 
E szakaszban szólni fo-

gunk arról, hogy miképen kell 
tova ütni egy labdát s általá-
ban, hogy miként kell eljárni 

egy labdával szemben. Mindenekelőtt az állást illetőleg azt je-
gyezzük meg, hogy a mennyire ruháinknak és testünknek feszé-
lyezése nélkül tehetjük, lehető magasan játszunk. Ha állomásunk 
kijelöltetett, lépjünk azonnal poziczióba, — könnyed kényszer 
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nélküli, éber testtartással; a sarkok jöjjenek össze, a lábbegyek 
álljanak szét, térdeinket tartsuk egyenesen és szilárdul, úgy-
hogy jobb lábunkat mintegy tengely gyanánt használhatva, a 
ballal, mely a dobó (bowler) felé  legyen fordítva,  szabadon 
mozoghassunk. A mellékelt 118. ábra a túllapon, legjobb fel-
világosítást adhat s igen czélszerü lesz utánozni az ott látható 
testtartást. Legyünk figyelemmel  arra, hogy a gáttól (AVicket) 
kellő, rendesen az ütőfa  hosszúságánál valamivel nagyobb 
távolságban álljunk föl,  mert különben megtörténhetik, hogy 
hátra fe l é  való j á t s z á s n á l (playing back) saját gá-
tunkra ütjük a labdát. Az ütőfát  a nyél tövében erősen meg 
kell fogni  mindkét kézzel, ugy azonban, hogy a kezek ne 
érintkezzenek. 

Midőn a dobó kiröpítette a labdát, emeljük hátra az 
ütőfát,  de állásun-

„....^ t, . . * | gátunk felé  jő: üssük 
119. ábra. Elő ütés. Forward block. ® . •> 

azt vissza; megjegy-
zendő, hogy egy jó l dobot t (Well-pitched) labdát e lső 
ü t é s s e l (forward  block) kell fogadni;  kezdőknél különben 
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is ez az ütési mód ajánlatos, mert a hátrafelé  való játszás igen 
sok nehézséggel jár, (lásd 119. ábra. az előbbi lapon). Mihe-
lyest tisztán látjuk a labdát, kezdjünk azonnal biztosan ját-
szani s legyünk óvatosak az ütésnél; különösen oly dobónál, 
kinek játékmodorát nem ismerjük, gyakran megtörténik, hogy 
ütésünkkel felsülünk.  Kiváló figyelemmel  kisérjük az egyene-
sen szálló labdákat, ezek mindig gyanúsak, habár mindjárt a 
dobásnál nem is tűnnek ilyennek föl,  vigyázzunk rá, hogy az 
ily labdát mindig feltartott  ütőfával  fogadjuk.  A legveszedel-
mesebb dobások az u. n. s h o o t e r s a break-back; 
az első elnevezés alatt értjük az oly dobást, melynél a labda 
nem száll föl.  hanem a talaj hosszában száguld egyenesen a 
gát felé,  a másik dobásnál pedig a labda, midőn már távol van 
a gáttól, hirtelen megfordúl  s betér a czövekek közé. A lövelt 
labdák (shooterek) ellen hátra felé  kell játszani (play 
back) és leütni a földre  a labdát; gyakorlott játékosok rende-
sen igen szabadon bánnak el az ily labdákkal, kezdőre nézve 
azonban legczélszertibb, ha óvatosan ütéssel lép föl  ellenök. 

A zuzó (Break-backs) labdákkal szintén ugy kell el-
bánni, mint a shooterekkel, csakhogy itt magasabban kell ütni. 

»C s i g a« (sneak) alatt oly labdát értünk, mely a talajon 
gyorsan gúrúl a Wicket felé;  ezekkel szemben az óvatosság 
nagyon ajánlatos, elemében lévő játékos ugyan rendesen bün-
tetlenül ütheti vissza, de kezdőnek a legnagyobb vigyázatra 
van szüksége, ha nem akar kudarczot vallani. »H o s s z ú 
é le tüeknek« (Long-hops) mondjuk azon labdákat, melyek 
kétszer, háromszor földhöz  vágódnak, mielőtt czélt érnének — 
ezekkel könnyű elbánni: egyszeri elütést kellvén alkalmazni. 
A hátra felé  játszás itt gondosan kerülendő. 

Midőn egy a l a c s o n y labdát (leg ballt) kell ütnünk, 
lépjünk előre, bal lábunkkal, szedjük össze minden erőnket s 
mérjünk hatalmas csapást lefelé,  s ügyeljünk egyszersmind 
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arra is, hogy az ütés a kellő pillanatban történjék. (Lásd 
120. ábrát) 

Midőn a felénk  röpülő labdának futó  vagy guruló irányt 
akarunk adni, s igy azt a 11. vagy 12. pont felé  (lásd 124. 
ábrát) hajtani, ez »driving« (hajtás-)nak neveztetik, s sok-
kal czélszerübb, mint a fól-
röptetés (»blind swipe«) 
mit a métában »gyer-
ty átgy uj tani« nevez- - w ^ ^ P M E r ^ 
nek. Itt meg kell j e g y e z n i , w 
hogy sokkal könnyebb leend \J2E/ jHÉk 
a labdát jobbra (»on«) azaz \ 
a 12. pont felé,  mint balra j J N ^ ^ á ^ * ^ 

féle  ütések rendesen nagy f 
tetszést keltenek, azért / ^ ^ j g Ö f f 
mégis veszélyesek, mert MÜtíJJfilm 
sok alkalmat nyújtanak a / ' / > / H l 

121. ábrát a következői.) r jgSP^^^ 
egyike a legszebb ütések- ^ ^ 
nek; akkor szokott alkal- „„ , 

120. abra. Alacsony labda. 
maztatni, midőn a labda 
kissé távolabb a gáttól e közé s a lábszár közé kerül. Ez ütés-
hez hajlítsuk a gátnak lábszár oldala felé  az ütőfát,  azután 
előre tartva, emeljük fel  azt, hogy a labdával szembe állván 
gyengén visszaüsse; ennek folytán  a labda eléggé elrepül, hogy 
egy, sőt sokszor két futamra  is alkalmat nyújtson. 

A v á g á s (t he cut) (lásd 122. ábrát) akkor van helyén, 
midőn a labda a határ fölé  (the bail) száll s egy vonalban van a 
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gáttal (Wickettel); ekkor lépjünk hátra bal lábbal s vízszintesen 
tartott ütőfával  mérjünk egy erélyes csapást a labdára, ugy hogy 
a 8-dik (»point«) és 6-dik (»short slip«) számú játszók között 
elrepüljön (a 124. ábra szerint). Ha a labda alacsonyan doba-
tott, (slow-bowling) akkor feltéve,  hogy az illető egyén magas 

s karjaival elég távolra ér, 
— lépjen előre s üsse előre 
(forward  playing) a labdát. 
Ha pedig e föltételek  nem 
állanak, ugy várjuk meg, mig 
a labda kellő közelre jön s 
akkor hirtelen üssük le (bloek 
down). Az alacsony dobású 
labdákkal merészen kikez-
deni nagyon veszélyes mind-
addig, míg kellő ügyességgel 
nem tudjuk kezelni az ütőfát. 

F é l r ö p ü l é s b e n (half-
volley) levő labda az, mely 
a dobástól közvetlenül ke-
zünk ügyébe jő; az ily lab-

121. ábra. dákat a legerőteljesebb ütés-
Visszahuzot t labda. Draw. , . 

sel kell megtámadni. 
A t e l j e s d o b á s s a l (nearly full  pitch) jövő labdát 

vagy előre, vagy el kell ütni, (to play forward  or block) amint 
a gátnak, vagy a gáttól távolabb repül. Ba l kézze l do-
bot t l abda ellen játszani igen nehéz; legczélszerübb ugy 
bánni vele, mint a jobb kézzel dobottal, mivel különben is jobb 
oldalra szokott fordulni. 

Általában gondosan kell figyelni  a dobó játszási modo-
rára, nehogy valami hirtelen változat meglepjen ; soha se mu-
lasszuk el tisztába jönni az ütes természetével akár tőlünk, 
akár a másik gátnál álló ütőtől származzék az; e mellet•• 
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pedig mindig legyünk készen egy futamra.  Ha pártunk egy 
tagja fut,  akkor el ne mulasszuk azt, hogy egy erélyes kiugrás 
(sbarp start) által támogassuk őt, habár kétségesnek lássék is 
a maneuvre. mert mindent merni kell, csakhogy a futam  ne 
vesszen el; a jegyzésben (scoring) különben, különösen az első 
»At« vagyis (»over«-nél) ne legyünk nagyon aggályosak, mert 
könnyen elveszithet-

ping crease-n) b e l ü l \ 1 51 

zét, menjünk néhány 

lépéssel a dobó felé;  1 2 2 . á b r n V á g á s . C u t . 
ekképen néhány mé-
ternyi előnyt biztosítunk magunk számára, ha ütés s igy futás 
következnék, mi sokszor nagy előnynyel jár, hogy a meglepe-
téseket elkerüljük, tartsuk egyik lábunkat mindig a surranó 
vonalon belül s bármikor kínálkozzék is alkalom, futamra  le-
gyünk folytonosan  készen. A gátnál állván, soha labda elől 
félre  ne lépjünk, bármily közel repüljön is; ha nem tudjuk 
ütni (hit), ugy tartóztassuk fel  (block); különösen ügyes hajlott 
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karu vagyis körbe dobóknál (round hand bowlers) sokszor 
pompás futam  keletkezik egy jó f e l t a r t ó z t a t á s b ó l  (blo-
cking). Az előre játszás (forward  playing) rendesen a legaján-
latosabb ugyan, de ha játszó terünket (ground) elhagyva, a 
labda után futunk  s elhibázzuk, akkor majdnem bizonyos, hogy 
valamelyik ügyes gátörző (Wicket-keeper) meg fog  lepni. Né-
mely dobási modornál azonban czélszerű megpróbálkozni egy 
rohammal (run-in); de ha rohamra nem vállalkozunk, ugy 
üssünk biztosan és erőssen. 

5. Kintállók  va<jy Fielders  (»Fielding«). 
A mezőn álló játékosnak ugy kell dolgoznia, mintha 

rajta fordulna  meg a nap szerencséje, s csakugyan nagyon sok 
függ  az egyes f i e lderektő l . 

Szorosan meghatározni a szereplők elhelyezését és egy-
mástóli távolságát alig lehet, mert e körülmények nagyon 
sokban függnek  az ütő modorától. Legyen pl. a játszótér a 
jobbkéz ütők számára berendezve, akkor természetesen a bal 
kezű ütők számára azt jelentékenyen módosítani kell. Ha az 
ütők igen bátran működnek, akkor szintén jobban ki kell ter-
jeszteni a mezőt, mig ha a defensiv-iskolához  tartoznak, akkor 
azt összébb kell szorítani, mert igen sok catch kárba veszett 
már az által, hogy a lieldereknek nagyon messziről kellett fut-  _ 
niok. Feltétlenül szükséges, hogy mind a tizenegy összhangzó-
lag végezze a fieldinget,  mert ez összhang hiánya nagy bajokat 
szül, erre nézve a legideillőbb példa az, hogy iskolai tizen-
egyek gyakran legyőznek clubokat és tartományi cricket tár-
saságokat. minek oka egyedül abban van, hogy mig e clubok 
s társaságok évenkint alig tartanak néhány gyakorlatot, az 
alatt az iskolákban naponkint űzik e nemes játékot. 

Igen fontos  tehát, hogy minden ember a helyén álljon s 
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ott tőle telhetőleg tevékeny és ügyes legyen. A kapitány ren-
deletének mindenki haladéktalanúl engedelmeskedjék s vigyáz-
zon rá, hogy egy kínálkozó alkalmat se mulasszon el. A lab-
dát kézzel s nem lábbal kell feltartóztatni  s a mikor csak 
lehet, a labda elé kell kerülni, nem pedig utánna futni.  A 
l o n g s t o p o t lehetőleg gyakoroljuk, mert fielding  képessé-
günket ez mindenekfölött  fokozza.  Sokkal czélszerübb a labda 
elé szaladni, mint azt bevárni, s mihelyest kezünkbe kaptuk, 
azonnal ijj-szerü lökéssel hajitsuk vissza. A íielding magasabb 
fokán  van az, ki a labda elé szaladva, azt felfogni  s azután a 
futásból  eredő lökerővel visszahajtani birja; de daczára, hogy 
ez meglehetősen nehéz fogás,  azért mégis mindenki gyakorolja 
magát benne. A Íielding különben nagy mérvben függ  az esé-
lyektől, mi annál inkább nehezíti a dolgot, mert az esélyek 
talán sehol sem változnak annyira, mint épen a cricketben. A 
labda felfogásnak  különben egy más módja is van, s ez az, 
hogy teljes erővel jobbra vagy balra futunk  s igy fölfogjuk  a 
labdát; ekkor a labda távrepülésének kimérésére különös gon-
dot kell fordítani.  Általában a távolságok megítélése a cricket 
játszóra épen oly fontos,  mint a lövőre, miért is nagyon aján-
latos, hogy a kezdő cricket játszó gyakorolja magát annak 
megítélésében, hogy a külön e czélra dobott labda mily távoy rá-
repül ? A dobásnál a fölösleges  munka mindig kerülendő. 
-Fel és be« (Up and in) ez a terv. Mindenekelőtt tanuljuk 
meg, hogy egyetlen mozdulattal dobjunk s perczig se tartsuk 
vissza kezünkben a labdát. Még kifutó  ( long- f i e ld )  vagy 
»leg« esetén is legfeljebb  egy vagy két előre lépés szükséges; 
arra pedig kezdettől fogva  törekedjünk, hogy egyetlen jól 
irányzott dobással visszaröpítsük a labdát a gátőrzőhöz a nél-
kül, hogy az a földön  gurulna. Legjobb oly magasra dobni a 
labdát, hogy a gátőrző kezét s ne lábát érje. A fogásnál  (cat-
ching) természetesen biztosra kell fogni  a labdát, ez legczél-
szerübben az által eszközölhető, hogy a kezeket visszahúzván, 
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szorosan a labda körül zárjuk; a kezek visszaliuzása igen fon-
tos s nem egy fogás  eredménytelenné válik épen annak elmu-
lasztása által. Ide mellékelünk egy a labdát épen felfogni  ké-

szülő »fieldert«,  123. 
9 ábra. mely meglehetős hi-

ven ábrázolja a »fielder  « 
munka-körét. 

Az egy kézzel való fogás 
rendesen megtapsoltatik 
ugyan, de általában bizony-
talan ; kivételt képez az, 
midőn a fogás  »off  legs« 
történik, azaz midőn föl 
kell ugrani a labdáéit-
Egyike a legcsinosabb fo-
gásoknak az u.n. »pat-up«. 

Ha a labda alacsonyan 
jő, hogy nem foghatjuk 
meg, mielőtt a földre  ér, 
akkor felütjük  hat-nyolcz 
lábnyira a labdát s leszál-
lítván fogjuk  meg. E fogás 
nagy gyakorlatot kíván, 
mert ha nem egyenesen 
ütjük föl  a labdát, akkor 

,„<> -r. t** i j veszve van az számunkra s 123. abra. Fielder. 
talán egy futamra  ad al-

kalmat, ami pedig sok bajnak kútforrása. 
A t e s t t a r t á s t illetőleg azelőtt szokásos volt, hogy a 

f i e l d e r  vagy k i n t á 11 ó előre hajlott testtel s kezeit tér-
dein tartva állott a mezőn és - pedig minden tekintet nélkül 
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arra, hogy annak mely pontját foglalta  el; most már kiment 
a divatból e feszélyező  szabály. Az a fő,  hogy könnyedén 
tartsuk testünket s figyeljünk  a játékra. 

Szükséges még az egyes játszóknak a szerepéről is szó-

124. ábra. *) Cricket mezőny. 

, *) M a g y a r á z a t a i 24. á b r á h o z , f t  Bírák = Umpires. 
1. 2. Ütők == Batsmen. 3. Dobó vagy lapdázó = Bowler. 4. Gátörző = 
Wicket-Keeper. 5. Kapó = Long Stop. 6. Első fogó  = Short Slip. 7. 
Második fogó  = Long Slip. 8. Első védő = Point. 9. Második védő = 
Cover-point. 10. Gátközi = Mid "Wieket. 11. Bal kifutó  = Long-field-
off.  12. Jobb kifutó  = Long-field-on.  13. Hátvéd = Leg. 
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lanunk. A czimkép (109. ábra) érthetően mutatja ugyan ezek 
állását, ami természetesen nagyon változik is a szerint, a mint 
a dobó s az ütő modora más és más. Hanem tüzetesb értel-
mezés fejében  utaljuk t. olvasóinkat az ide mellékelt 124-dik 
ábrára, melynek egyes szereplőit most röviden bemutatjuk. 

»4« a Gátőrző, kinek teendőiről külön szakaszban 
fogunk  szólani. 

» 5 « A kapó vagyis »long-stop*. E játszó egyenes 
vonalban a gátőrző mögött áll, kisebb-nagyobb távolságban, a 
szerint, amint a dobó gyorsabban vagy lassabban dob. Fela-
data, hogy felfogja  a labdát, ha a gátőrzőn túlhaladott; sze-
repe tehát elég fontos  ez esetben, mert meggátolja a 1 e g -
s i d e futamokat.  A labdát könnyedén visszaröpíti a gátőrző-
höz, ennek könnyitvén a fogást. 

»6c Az e l ső fogó  vagyis »Short Slip« a po int 
(»8«) mögött s a gátőrzőtől jobbra áll. Kötelessége födözni  a 
gátőrző hátát, felfogni  a feléje  jövő labdát, s a gátőrzőt helyet-
tesitni, ha ez labda után fut,  (»fielding  a ball«). E szereppel 
igen kevés futás  jár. 

»7« Második fogó  (»Long slipc). Még hátrább 
áll mint a »6«, körülbelül 10 yardra a gáttól hátrafelé,  gyors 
cricketben még hátrább. Gyors futó,  s ügyes kapó legyen, s 
óvatos. 

»8« Az e l ső védő vagyis »point« a surranó vonal 
(popping crease)-al egy lineán áll, a gáttól jobbra; — köte-
lessége a jobb oldalra röpülő s a gáttal egy irányos labdákat 
elkapni. Minél gyorsabb a dobás, annál távolabb kell állnia és 
viszont; ügyessége kemény próbára van téve, mert gyakran 
kell felfognia  erős dobásokat (sharp cuts) állásának hirtelen s 
csekély változtatása által. 

»9« Második védőnek vagyis »Cover-point« 
hasonló feladata  van, mint a »8« alatti társának. O a mező azon 
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részét szolgálja, mely az első védő (»8«) s a g á t k ö z i (»l0«) 
között fekszik. 

»10« A g á t k ö z i vagy »Mid-Wicke tc on vagy 
off  mindég a labdázó gátjától balra a 2 gát között áll, de 
a nevezett gáthoz 2—3 yárddal közelebb mint a verő gáthoz, 
vagy jobbra, amint az ütés modora követeli, s a legjobb 
játszók köréből szok választatni. Főfeladata  nagy tevékeny-
ség, gyorsaság, s éberség. Nem ritkán a dobó (labdázó) szerepét 
kell rögtön elvállalnia. 

»11« Bal kifutó  (»L on g- f ie  1 d-off«)  a labdázó 
mögött balra, a mezőny sarkán áll, inig »12c a jobb ki-
futó  (»Long-field-on«)  hasonló állást foglal  el a jobb 
szárnyon a labdázó mögött. Mindkettő legyen jó futó  s ügyes 
adogató, s nem ritkán »10«-dik számú pajtásuk segitségére is 
fognak  lenni. 

»13« »Leg« kit h á t v é d - n e k nevezhetnénk, kell hogy 
erős karu s képzett athléta, a mellett pedig jó kapó s adogató 
legyen. O áll legtávolabb a mezőben, a gyorsan játszott mat-
ekokban — s többnyire ott — hova csak a hatalmasan röpí-
tett labda ér. Jó ha nem annyira oldalt, mint szemközt fordul. 
Ha sok láb ütés (»leg hittingc) történik, a gátközi (»10«)mint 
»L o n g 1 e g« fogja  szerepét átvenni. 

Ezen játszókhoz még úgynevezett ex tra f i e l d e r s 
is járulhatnak, ha a közreműködők száma a szokottnál na-
gyobb, vagy ha igen gyorsan s keményen foly  a labda ütése, 
ugy, hogy a mezőnyt ki kell terjeszteni s több »strategikus 
pontot* megbízható játszókkal inegszállani. Ilyen szereplő p. 
o. a »Longs tra ight -on« , vagy »Extra long-on«, a 
»Third-man- up«, a »Short- leg« stb., kiket a kapi-
tány, miután a rendes helyeket legjobb játszóival betöltötte, 
saját belátása szerint fog  elhelyezni. 
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6. A gátörzés  ("Wicket keeping). 
Egy derék, tevékeny, életrevaló s rettenthetlen gátőrző 

(Wieket-keeper) mindenkinél többet tehet a match megnyeré-
sére ; s ha jeles dobó is van a társaságban, akkor az ütőknek 
ugyancsak utánna kell nézniök, ha jegyezni akarnak valamit. 
A gátőrző feladata  abban áll, hogy feltartóztassa  azon labdát, 
mely az ütő mellett elrepült, hogy elfogja  a labdát, melyet az 
ütő elhibázott, vagy mely más okból hatáskörébe jön, hogy az 
ütőt megbüntesse (»to stump ont the batsman«) ha 
ez vigyázatlanságból nincs helyén, vagy elég gyorsan nem sza-
lad vissza a surranó vonal mögé, hogy ütőlapátja egyik végét 
a földnek  támassza. Ezen büntetés s t u m p i n g ont abban 

áll, hogy a gátőrző a gát 
kereszpálczáit (»bails*) 
lecsapja, sőt némely 
esetben az egész gátot 
is földhez  ütheti (»put 
down the Wicket«). A 
gátőrző egyik főfeladata 
hogy jó rendben tartsa 
az egész társaságot; 
azon percztől fogva, 
melyben a játszók el-
foglalták  helyeiket, ők . 
a gátőrző rendezősége 
alatt állanak. 

A gátőrző kesztyű s 
lábszár - véddel legyen 
ellátva; a gát mögött 
másfél  yardra vegye fel 

állását; a mellékelt 125. ábra teljesen correct képét nyújtja a 
gátőrző »positiojának«. 
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A gátőrző rendesen kapitány is s hivatala a legnagyobb 
felelősséggel  jár. mert a run-ont (döntő futás)  legközelebbi 
alkalmai az ő gátjáuál szoktak fölmerülni.  A gát közönségesen 
mentve van, ha elhibázza a bedobott labdát s ezért szükséges, 
hogy egy ügyes és tevékeny játékos álljon a czövekek mögött. 

A f i e l d e r e k n e k i s o l y j ó l  be k e l l gyako-
rolva lenniük, hogy a gá tőrző minden fej  s 
k é z m o z d u l a t á t a z o n n a l m e g é r t s é k s a szerint 
cselekedjenék. A gátőrző szemét tartsa mindig a mezőn 
(»Field«) hogy a mint a labda dobása megtörtént azonnal ké-
pes legyen megfogni  azt és pedig egy, vagy ha szükséges két 
kézzel. Midőn hosszú ütés (long hit) történt, a gátnak a labda 
irányával ellenkező oldalán kell állania s azon pillanatban 
midőn megfogja  a labdát, rögtön dobja meg vele a játszót 
vagy pedig hajitsa vissza a dobónak. Ha épen ily egyszerű 
visszadobásról van szó, akkor csak gyöngén kell megütni a 
labdát vagy pedig végig vetni a talajon. A gátőrző czélszerüen 
teszi, ha erőit mindenképen kiméli, mert egy hosszú küzdelem 
folyamában  úgyis elég alkalom nyilik azok igénybe vételére. 
Egy ütőnek (batsman) m< gdobásánál (stumping) mindig jó a 
czövekek (stumps) leütését elkerülni, mert azoknak igy szük-
ségessé váló felállítása  csak az időt rabolja s különben is elég-
séges ha a labda éri a határczölöpöket (bails). — Igaz, hogy a 
gátőrzőnek nagyobb része van a dicsőségben, mint a csapat 
többi tagjainak, e mellett azonban állása is nehezebb, mint a 
többieké, mert mióta a sebes dobás (fast  bowling) nem kivétel 
többé, hanem úgyszólván szabály, gyakran veszélyeknek van 
kitéve; s azért szükséges is, hogy mind el legyen látva jó mi-
nőségű lábvédőkkel és keztyükkel. A gátőrző könnyed test-
tartással álljon helyén, kezeit tartsa egymás mellé, hogy a lab-
dát, mihelyest feléje  jő, — azonnal elfoghassa  s visszadobhassa; 
óvatosság szintén ajánlatos, mert vigyázatlanság a labda meg-
fogása  körül rendesen előnyöket nyújt az ellenfélnek. 

Athletikai gyakorlatok. 17 
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Különben, mint minden gyakorlati dolognál, ugy itt is 
el kell mondanunk, hogy a gátőrző szerepének egyszeri figye-
lemmel kisérése tanulságosabb, mint a leirás átolvasása; út-
mutatások bizonyára igen hasznosak, de valamint cricket ját-
szóvá, épen ugy gátőrzővé is csak gyakorlat által válhatik az 
ember. 

Egy ügyes gátőrző az úgynevezett (patting) által a point 
(első védő) vagy más fieldernek  hatalmába játszhat egy 
oly labdát, mely hatáskörébe jutott ugyan, de a melyet még 
sem keríthet hatalmába. Mert habár nem is szükséges, hogy a 
labda a földről  ugorjék vissza, hogy valamelyik játszó »fair 
catch« (jó kapásra) legyen jogosítva, azért megtörténhetik, 
hogy a labda több kézen megy keresztül mig végre megfoga-
tik. Igy pl. egy különös fogás,  midőn a labda a gátőrző kez-
tyűjeiről visszapattanván a »point« fejére  ugrott s onnan leü-
tötte a sapkát s végre a cover point (2-dik védő) által foga-
tott meg. 

A gátőrző, ha lesújtotta labdájával a gátot, győzelem 
jeléül légbe röpiti a labdát, mihelyt abiró vezényszava: »Out« 
őt arra jogosítja. 

7. A kapitány  kötelességéről. 
A kapitányi állás a cricketnél a legfontosabb,  mert igen 

sok függ  az ő belátásától és ügyességétől. Ha helyesen állítja 
föl  embereit s jó dobókat választ, máris sokat tett a játék meg-
nyerésére. Figyelemmel kell lennie arra is, hogy a tizenegyek 
folytonosan  összhangzóan működjenek s hogy tartalékban is 
legyen néhány ügyes dobó. Egy cricket club rendesen az egész 
idényre ugyanazon egyént választja kapitányúl, mert sokkal 
czélszerübb ha ugyanazon csapatnak az egész idényre ugyan-
azon kapitánya van. 

A kapitány mindenekelőtt szorgosan begyakorolja em-
bereit, hogy semmi ügyetlenséget se kövessenek el állomásai-
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kon, melyeket ama nagyfontosságú  napon fognak  elfoglalni, 
midőn szemben állandanak ellenfeleikkel.  A kapitány emberei 
körül többeket fog  gyakoroltatni a dobásban gátőrzésben, ki-
futás,  kapás, adogatásban stb. 

Nehogy valami baleset zavarba ejtse különösen kivá-
natos, hogy rendes és kipróbált gátőrzőn kivül, még egy ebben 
ügyes embere legyen kéznél — a kapitánynak. Általában min-
den esetre el kell hogy látva legyen a kapitány; meg kell 
állapítania az egész működési tervet, mert jó tábornok soha 
sem hagyja magát meglepetni az események által, hanem előre 
számol azokkal. 

Megérkezve a harcztérre, — hova mindig pontosan a 
kitűzött időben vezessük embereinket, — tartsuk együtt őket 
s ha nyerünk a sors húzásnál, foglaljunk  előre állást; ez egy 
oly szabály, melyet jó szem előtt tartani, ha azonban nem is-
merjük az ellenfél  játszási modorát s ez aggasztana, akkor 
engedjük át neki az elsőséget. Általában legczélszerübb két 
biztos ütővel kezdeni a munkához; csináljunk egy jó startot, 
állítsuk felagátokat  s fogjuk  meg a dobás komoly végét. 

De ha a dobálás nagyon ellaposodik, hívjunk be egy 
erős karú ütőt, — ki ha nem is bir valami nagy tudomány-
nyal, félelem  nélkül rohanhat meg bármely labdát. Ha egy 
erős tusa után az ütők valamelyike kidőlne azonnal állítsunk 
be egy oly uj ütőt, ki mellett a bennmaradt ütő kedvvel foly-
tathassa munkáját, s annyi futamot  (runt) idézhessen elő a 
mennyi csak lehető, attól mindig óvakodni kell, hogy az összes 
jó ütőket egymás után harczba vezessük, valamint a másik 
véglet az t. i. hogy az utolsó Wicketre 4—5 jó ütőt tartsunk 
fel,  szintén kerülendő. Ha azonban bizonyos számú futamokra 
van szükségünk, hogy a második »innings«-be való belépésnél 
nyerjünk, akkor e tekintetet félre  kell tenni s erőinket össze 
kell szedni. Ha a fielding-gel  nekünk kell kezdenünk, akkor 
állítsunk ki két czimeres dobót s vágassunk ki általuk vagy 

1 * 
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12 »At«-ot (overt); ha észrevesszük, hogy az ellenfél  erős 
scoringgal áll ezzel szembe, akkor más modorú dobót állítsunk 
a síkra. Az alig tanácsolható, hogy lassú dobással kezdessék a 
match; de ha a (fast)  sebes és a médium dobások mind elüt-
tettek, akkor czélszerű lassúval próbálni s az egész mezőt e 
szerint rendezni be. 

8. A Bírák  („Umpires"). 
A 2 biró (ff  a 124. ábrában) a gátokhoz helyezkedik; 

az egyik az ütő, a másik a dobó gátjától balra, 6 yardnyi táv-
ban veszi fel  állását. A biró szerepe fontos  és sok fáradsággal 
jár. — Nem csak a Cricketbeni tökéletes jártasság kívántatik 
tőle, hanem kell, hogy feddhetlen  jellemű, részrehajlatlan és 
éber figyelmű  férfiú  is legyen. O dönti el a peres kérdéseket a 
maga oldalán, s játékközbeni kétes esetben azon biró szava 
dönt, kinek gátja közelében ez magát előadta. — A bírák ve-
rik földbe  a meghatározott távban (22 yard) a gátokat, ők 
határoznak egy dobás vagy kapás érvényessége fölött;  ők hív-
ják össze a játszókat, s adják a jelt a match megkezdésére; ők 
rendelik el a szüneteket, uj játszók be-, kimerült játszók ki-
léptét. A biró a dobó s ütő játszmáját ellenőrzi, s Ítéletét, — 
mely e l l e n f e l e b b z é s  nincs, — rövid, határozott s 
érthető modorban adja. 

9. Számolók  („Scorers".) 
Számoló kettő szükségeltetik Cricket-matchokban, t. i. 

minden csapathoz e g y. A számoló ott vegye fel  állomását, hol 
a játék minden mozzanatát észlelheti, s teljes látképét nyeri a 
mezőnynek, a nélkül azonban, hogy legkevésbé gátolná a ját-
szókat. — A számolók a játékot feszes  figyelemmel  kisérik, 
mely a legkissebb mellékletre is kiterjedjen; e g y m á s t ó l 
ö n á l l ó a n működjenek, — egyik a másikra ne számít-
son némi hézag vagy rubrica betöltésére, — de csakis saját 
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ügyelete s szorgalmában bizzék. — A számoló ne tűrjön a 
publicum vagy a játszók részéről beavatkozást, s ne engedje 
magát bármi által is zavartatni. — »01d Cricketer« derék 
müvében ezt mondja: »egy jól betöltött, gondosan rovatozott 
s igazmondó számoló iv, a Cricketnek legjobb s legtökélete-
sebb epitomja.« Ily iveket most mintaszerüleg készítenek, s 
adnak el mindenütt, a hol Cricket lapdákat, ütőket sat. árul-
nak, s a Clubbok titkárai jól teszik, ha a Saison kezdete előtt 
magukat 'bőven ellátják a játék e nélkülözhetlen kellékeivel 

10. Clubbok  és  Statistika. 
Anglia számtalan Clubbjai közül a híres »M. C. C.« vagyis 

M a r y l e b o n e Cr icket Club az irányt adó és vezéregy-
let, melynek szabályait az egész ország elfogadta,  s melyekhez 
minden egylet magát alkalmazza. A Cricket iránt érdeklődő 
olvasóinkat tehát a M. C. C. á l t a l k i a d o t t s 1870-ben újra 
felülvizsgált  szabályokra utaljuk, melyek minden »Cricketer« 
nélkülözhetlen kalauzát s törvénycodex-ét képezik. 

A double-wicket-et 47. §. szabályozza, a single-wicketre 
pedig 10 szabály vagy §. talált alkalmazást, mig fogadásokról 
(»bets«) 4 §. szól, áll tehát a Cricket-játszó Codexe 61 törvény-
czikkből, melynek tanulmányozása nélkül Cricket-et nem lehet 
játszani. Angliában mindenki lelkesül a cricket férfias  élveiért 
s a nyári hónapokban a falusi  halmok mind megnépesülnek a 
cricket tizenegyesével s az élénk verseny a szomszéd faluk  s 
városkák lakóit folylonos  érdeklődésben s izgatottságban tartja! 
Alig múlik év, hogy a versenyő szomszédok ünnepélyes matcho-
kat ne tartanának, melyek a nyári idénynek mondhatni főese-
ményeit képezik. 

A Cricketnek elterjedéséről Nagy Britanniában csak ha-
lavány képét tükrözi vissza azon tény, hogy nincs falu,  nagyobb 
vagy kisebb város, nincs megye, (grófság)  testület, nincs oly 
garnizó vagy a hadseregben oly ezred, nincs nyilvános vagy 
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magán tanintézet, vagy iskola, mely külön Cricket-Club vagy 
Clubbokkal nem birna. Fényes példával járulnak itt is elő az 
Oxford  és Cambridge-i egyetemek, — s London városa, mely-
nek hirhedt Cricket-mezein (»Lords,« »Prince's,« s a 
»Kemington Oval« sat.) Anglia legbiresebb matcb-ai játszat-
nak évenkint, még pedig a minden rangú közönség oly roppant 
részvéte mellett, mely a Derby vagy az >University Boat-Race* 
érdekével versenyez. 

Az évenkint megjelenő »Li l ly "White's Cricke-
ter's Companion« érdekes és tanulságos adatokat tartal-
maz a Cricket statistikájáről. E zsebkönyv 1877-ki kiadását 
átlapozgatván, azt találjuk hogy a nevezett évben voltak 
Angliában (Scotia s Irland nélkül) s csak a l e g h í r e s e b b 
Clubbokat s játszókat ideértve: 
Nagyobb városi s vidéki Clubbok 53. 
Nagyobb nyilv. Tanintézetek Clubbjai 66. 
Úgynevezett vándorló Clubbok (köztük az országhirü 

»Zingari«) 8. 
Ez egyletek sorába nincsenek beszámítva sem a Mary-

lebone-Club,« sem az »Ali England,« sem a testvér-egyetemek 
vagy az állandó hadsereg Cricket-Clubjai. 

A nevezett évkönyv névszerint elősorol még, mint 1 e g-
h i r e s e b b j á t s z ó k a t : 182 urat (^Gentleman of  Eng-
land«) és 100 szakembert (Professionels). 

Utószó a cricketröl. 
A Cricket, — mit más athl. játékok vagy gyakorlatok, 

sőt még a Boxolásról sem mondhatunk, — t i s z t á n ango l 
nemzeti intézmény, — s elválaszthatlanul összenőtt e nép szo-
kásai- s életével. Meghonosítása más országokban (az angol 
Coloniákat kivéve) eddig még nem igen sikerült. Itt-ott ala-
kultak ugyan Cricket-egyletek, — de csak lanyhán, közönyö-
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sen foly  ott a játék. Főoka ennek az erős n e m z e t i s é g i 
par e x c e l l e n c e , »angol« j e l l e g , mely e játékot át-
lengi, 8 más nyelvre alig forditható,  — más talajra alig ültet-
hető át; továbbá hiányzik külföldi  egyleteknél a hagyomány, 
a >traditio«, mely a Cricketet Angliában »legendaris« fény-
nyel övedzi körül és neki oly sentimentalis népszerűséget köl-
csönöz minden osztálynál. A számtalan angol műszó is meg-
nehezíti e játék más nemzeteknéli naturalizatióját; hiányzik 
továbbá a talaj, azaz a térség, mely nélkül Cricketet nem lehet 
játszani, s mely Angliában inkább egy tekeasztal sima fölüle-
téhez, mint egy igazi élő gyeppel burkolt rét vagy mezőhez 
hasonlít. Amerikában s Canadában, daczára, hogy ez utóbbi 
angol provinczia, — is csak középszerű sikerrel űzetik a 
Cricket; az első a » Baseball,* a második a »La crosse«-ban 
úgyis bír nemzeti játékkal. Anglia után Australia nevezhető a 
Cricket valódi hazájának; Európában, mint emiitettük, ha van-
nak is itt-ott Cricket-Clubbok — e j á t é k m i n d a m e l l e t t 
A n g l i á n kívül nem fog  igazán m e g h o n o s o d n i 
s o h a; és ha a Continensen valahol Cricketet játszani látunk, 
meg lehetünk győződve, hogy azt 10 eset közül 9-szer szüle-
t e t t a n g o l o k játszák, kik saját körükben Cricket-Clubbot 
alakítottak, mert a hová az angol megy, oda többi házi kin-
cseivel a »CricketBat« és lapdát is elhozza magával. A Cricket 
költözködik — de ki nem vándorol, — átültettetik, de gyö-
keret nem ver, s csak az »Union-Jack« árnya alatt érzi 
magát otthonosnak. — Ez czáfolhatlan  tény — és ugy meg 
vagyunk győződve igazságáról, mint arról, hogy a magyar csár-
dás vagy magyar huszár hazánkon kivül csak »halavány után-
zás* — vagy bogy a magyar szőllővessző idegen talajra átül-
tetve nem fog  tüzes »magyar bort* teremni!« 

Viator. 
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I I . 

Football (Rugdaló). 

126. ábra. Football. 

A Football (mond: Futbaal) vagyis »Rugdaló« a legré-
gibb angol játékok egyike, és kiválólag az i f júság,  az is-
kola j á t é k a. Ez utóbbi körülmény s az, hogy t é l e n 
nyáron, s a f e l s z e r e l é s  min imumjáva l űzhető — 
nagyon is alkalmassá teszi e lapda-játékot átültetésre idegen 
talajba, — mit tisztelettel ajánlunk hazai tanügyi köreink 
figyelmébe. 

A Football már a régi szászoknál igen kedvelt játék 
volt, de különböző kellemetlen visszaélések által lassankint ez 
is — néhány vidék kivételével — kijött a divatból. Most élénk 
mozgalom indult meg Angliában a régi érdeklődés felelevení-
tésére s számos club alakult e czélra Londonban és a vidéken, 
és az iskolákban is uj lendületnek indult e játék. 

Oly nagy mértékben nőtt az utolsó 10 évben kivált 
iskolai körökben e mozgalom, hogy a Football most a Cricket-
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tel vetélykedhetik elterjedés és népszerűségben. Hosszú ideig 
csak a hiresb nyilvános iskolákban találá e játék egyedüli 
menhelyét; de számtalan különböző systema és szabályok sze-
rint játszatott s igy e g y s é g e s intensiv fejlesztést  csak a 
legújabb időben nyert. Mindamellett két főcsoportra  lehetett 
a Football-t ápoló iskolákat osztani: az egyik csoport, a hires 
»Rugby« vezetése alatt, a labda utáni s z a l a d á s t és 
k a p k o d á s t megengedi , mig a másik csoport, Eton, 
Harrow és Westminster hírhedt iskolákkal, a labdának 
k é z z e l i é r i n t é s é t és a l a b d á v a l i s z a l a d á s t 
t i l t j a . 

Egy e téren megindult reform-mozgalom  lassanként 
megtenné gyümölcseit és »Association« név alatt egy Football-
szövetkezés jött létre, mely a második csoport fő  elveit magáévá 
tevén, a különféle  szabályokat s elütő szokásokat egyöntetű 
codex-é átalakitá s XIII. czikkben összefoglalá.  Mig e szövet-
kezéshez több meg több Clubb és iskola csatlakozott, addig a 
másik alapelv hivei a Rugby iskola körül — mely a Football 
rúgásában mindenkor leghíresebb volt, — csoportosultak. Igy 
most Angliában kétféle  systema szerint űzetik a játék: a 
» Rugby-« és az »Association«-szabályok szerint. 

Ezek előrebocsátása után. olvasóinknak a modern s sze-
rintünk correctebb Association szabályok szerint játszott 
Football-t fogjuk  bemutatni. 

A Football lényege az, hogy a labda nem kézzel doba-
tik, de l á b b a l rugat ik, a mi nevéből is kitűnik: Foot = 
Láb, míg a játék egyes mozzanatai: »Kick« azaz rugás-nak 
neveztetnek. 

A térség, mely lehet udvar, gyep, rét, legelő, tér vagy 
piacz, ne legyen 200 yardnál hosszabb vagy 100 yardnál szé-
lesebb, s határai zászlócskákkal legyenek jelölve. (Minimalis 
méretei a játszótérnek 100 yard hossz s 50 yard szélesség.) 
A két czél-korlát (»Goal«) [lásd 128. ábra] az AB vonalokon 
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van egymással szemközt felállítva.  Áll pedig egy ily czélkorlát 
(Goal) 2 ezölöp vagy karóból, melyek 8 yardra egymástól a 
földbe  veretnek, s egy 8 lábnyi magasságon keresztül vetett 
rud, lécz vagy szalagból. 

E czélkorlátok nagyon hasonlítanak a tornázásban hasz-
nált korlátokhoz, csakhogy a Football-korlát tetemesen na-
gyobb mértékben készül. 

127. ábra. »Rugby« Labda és »Association* Labda. 

A mellékelt (127-dik) ábrában ugy a »Rugby« labdát 
mutatjuk be, mely t e k e a l a k u, mint az »Association« labdát, 
mely t o j á s a 1 a k u, de különben egészen a Rugby labda szer-
kezete szerint készül. 

A Football magva erősen vulcanizált mézgából készül, 
mely használat előtt egy szivattyú segélyével léggel megtölte-
tik, azaz felfuvatik.  Ezen mézga vagyis b e l s ő labda, egy bőr 
burkolatban tartatik, mely teke vagy tojás alakú s erősen ösz-
szefiizetik.  A mézga feltalálása  előtt hólyagok szokták képezni 
a labda »velejét.* A bőr burkolat erős minőségű s kitűnő var-
rásu legyen, hogy a hatalmas rúgásoknak ellentállhasson. — 
Menjünk át a játszótér beosztására (lásd 128 ábra.) A—B a 
c z é l v o n a l o k (»goal-lines«) mig CD a h a t á r v o n a l o k 
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(»touch-lines«) EE pedig czélőrzők (»goal-keepers«). A czél-
korlátok 80—100 yardnyira vannak egymástól. 

A játszók, kik két táborra oszlanak, a czélvonalok (AB) 
közé helyezkednek, mindenik tábor törekvése: megvédni saját 
czélkorlátját (»goal«) s a labdát az ellenfél  korlátján keresz-
tülrugni, de ugy, hogy a keresztrud vagy szalag a l a t t s az 
o s z l o p o k közt el-
menjen. Ha játszás közt 
a CD határvonalokon 
kivül esik a labda, ak-
kor: »in touch« azaz: 
j á t é k o n kivü 1-inek 
vagy holtnak, addig pe-
dig, mig a határvonalo-
kon belül marad, »i n 
playc azaz j á t é k -
ban l evőnek vagy 
élőnek tekintetik. Ha a 
labdajátékon kivül esik, 
a legközelebbi játszók 
egyike azt a határvo-
nalra hozhatja s on-
nan saját táborába 
dobhatja. Az »Associa-
tion« szabályai szerint 
minden tábor vagy csa-
pat 11 játszóból álljon, 
egy kapitánynyal, kik 
netaláni kétes pontokban döntenek; jobb azonban, ha füg-
getlen birák (Umpires) választatnak; ezek a czélkorlátoknál 
veszik fel  állásukat. Ha a játék vagy »parthie« tartama (p. o. 
egy órára) előre ki van szabva, akkor az idő leteltével a birák 
vagy az időmérőnek »Elál l j« vezényszavára a j á t é k 

12b. ábra. Football-játszótér. 
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azonna l megszűnik s azon fél  marad győztes, mely leg-
több czélrugást tud felmutatni.  — A játék kezdete előtt sor-
sot búznak; a nyerő fél  oldalt és korlátot választhat, — mig a 
vesztő fél  az első rúgást végzi, tehát: megkezdi a játékot. A 
vesztő fél  kapitánya most két jó játszót fog  a korlát közelébe 
küldeni, kiket »ügyelőknek« nevezhetünk s kik azt min-
den eshetőség ellen megvédjék, két ügyes játszót pedig a 
»K«-val jelölt pontokra fog  állitani (lásd 128. ábra), kiket 
»lial f-b  a cks-nak hinak, magyarul pedig »korlátosok«-nak 
nevezhetnénk. Az ellenfél  kapitánya embereit hasonlólag ál-
lítja fel. 

A játék egy h e l y b ő l i r ú g á s s a l (»p 1 a c e-k i c k«) 
kezdődik, a játszótér közepéből, az ellenfélnek  pedig csak 10 
yardnyira szabad közelednie, addig, mig a labda el nincs rúgva. 
Miután a kapitány elrúgta labdáját, társaival utánna szalad, 
hogy tova rúgják s keresztül röptessék az ellenfél  korlátján, 
s hogy az ellenséges csapat hozzá ne férhessen.  Ez az ellenkező 
takticát követi, t. i. mindjárt az »elrugás« után kapitánya ve-
zetése alatt neki iramodik a labdának, hogy visszarúgja az 
első táborba. — Ha valamely játszó a labdát elfogta,  m i e-
1 ő 11 ez a földet  érintené, már nem szabad újra elkapnia a 
labdát, a »goal« megnyeréseig; akkor sem szabad a labdát 
elfogni,  ha saját táborából azt valaki elrúgta. 

Ha azonban egy játszó rendszerint elkapta a labdát, — 
akkor sarkával megjelöli azon helyet, a hol a fogás  történt — 
8 mely ponton tul nem nyomulhat elő senki. Akkor egy kicsit 
hátra lép, hogy a szabad-rugás (»f  r e e-k i e k«) jogát 
gyakorolhassa. Ez a rúgás lehet >place-kick« (helyből rúgás) 
vagy »drop-kick« azaz oly rúgás, mely előtt a labdát keziink-
ből 1 e h u 11 a t j u k (»drop«) [lásd 129. ábra] s mielőtt a ta-
lajt érintené, elrugjuk. Eugás után — társaitól követve, — a 
játszó utána szalad a labdának az ellenséges táborba. Az el-
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lenfél  most útját állja a guruló Footballnak, 8 igy mind a két 
csapat találkozva, körülveszi a labdát, minden egyes labdázó-
nak törekvése lévén azt elrúgni. 

Ez a játéknak legélénkebb momentuma és sokszor va-
lódi tolongással végződik. A Rugby iskola játékaiban ezen 
alkalom a tüzes ifjúság  által felhasználtatik,  hogy egymást 
szándékosan megrúgják, s a játszás verekedéssé fajul.  Az 
»Association« azonban szigorúan tiltja e visszaélést. Most 
megint elruga-
tik a labda — 
s ez tova röpül, 
követve a ját-
szók seregétől, 
s átmegy a fent 
leirt phásiso-

kon: vagy 
megfogatik,  s a 
szerencsés fo-
gó, sarkával vo-

nalt húzván, 
egy szabadrú-
gással tova rö-
piti; — vagy 
»játékon ki-
vül c helyezte- 129_ á b r a_ E u g á s e l ö t t . 
tik s visszaho-
zatván a határvonalra, onnan visszadobatik ugyanazon pont-
ról, mely ponton a határt átröpülte volt. Azon pillanatban, 
midőn a talajt érinti a labda, megint neki iramodnak a fürge 
játszók, s igy tovább és tovább. Némelykor a »korlátosok« 
közelébe gördül a Football, és ezek tudják, hogy mi teendők 
legyenek, mert nem hiába lettek oda állitva a kapitányuk ál-
tal ; vagy az ügyelők felé  röpköd, vagy a czélőrzőnek meggyü-
lik vele a baja, mig aztán a lapdát visszahajtania sikerül. 
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Ha a labda a korlát-vonalon (AB) tul röpittetik azon 
csapat által, mely az ellenkező czélkorláthoz tartozik, akkor 
az innenső korlátot védő csapat fog  utána rohanni, s az, ki el-
fogja,  a vonalhoz visszahozza és azt onnan visszarúgja, a kor-
láttól 6 yardra. Ha pedig hátra rugatik az innenső korláthoz 
tartozó csapat egyike által, — akkor a túlsó tábor van feljogo-
sítva rúgásra, s a legközelebbi jelző zászlótól egy yardny i 
t á v b ó l kell azt valamelyik játszónak a vonalról lerúgnia. 
Mind a két esetben a többi játszók 6 yardnyira visszavonulnak 
a labdától, mig az el leend rúgva. 

A labdát sem vinni, sem ütni vagy lökni nem szabad; 
kivételt csak a czélőrző képez, ki korlátja megvédésében a 
labdát elütheti kezével, de vinnie azt nem szabad. A gátőrző 
játék közben kiléphet, s egy játszó által helyettesittetheti ma-
gát, de ez csak egyszer történhetik a játék tartama alatt. 

A c z é l r u g á s nem könnyű feladat  — Ha a labda oly 
szerencsésen esik, hogy a játszótér kellő közepén a czél korláttal 
egyenes irányban s tőle csak körülbelül 15—25 yardnyira fek-
szik, — akkor a legjobb rugó lesz kiküldve a döntő rúgás végzé-
sére, mig az ellenséges tábor korlátvonalán k i v ü 1 megáll, s 
az egész társaság feszült  figyelemmel  lesi a végzetes momen-
tumot Most neki iramodik a rugó, s egy ügyes rúgással ke-
resztül röpiti a footballt  a korláton, s a tábor győzelmet kiált. 

A czél szerencsés átrugása után, oldalt cserélnek a tá-
borok, s a szerepek változnak — az előbbi védő csapat most 
támadóvá lesz. A kiszabott idő letelte után, azon tábor lesz 
győztes, mely legtöbb »goal« vagyis czélrugást tud előmutatni. 

Ennyit röviden és futólagosan  a Football érdekes, he-
vítő és sok élvet nyújtó játékáról, melyet bár nemsokára hazai 
ifjuságunk  köreiben meghonosítva láthatnánk! 
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Ü L 

Base Vall. 

A Base-Ball (mond: Bész Balil) Észak-Amerika leg-
népszerűbb, mondhatjuk, nemzeti játéka s éppen ugy el van 
ott terjedve, mint az anyaországban a Cricket. 

A Base-Ball a »Base« (Basis) azaz »alap*-tói származ-
tatja nevét, melynek magyarázatát a játék bővebb ismerteté-
sében fogjuk  lelni. Annak, ki az angol labdajátékokkal meg-
barátkozott, a Base-Ball sok érintkező pontot fog  nyújthatni 
más régiebb játékokkal. Kivált a »Rounders« (angol »Róta«) 
játékra emlékeztet, csak hogy ennek magasabb színvonalra 
emelt s művésziesen átalaki-

Meglepő azon rendkívüli ^ ^ 
ügyesség, melyet az amerikai ^ ^ 
fiatalság  e játékban kifejt.  ^ l O 
Midőn 1874-ben a »Boston« /S-J^y^^^^^g 
s más athletikai clubbok látó-
gatást tettek Angliában, az jfiUl^, 
óczeántuli vendégek gyakor- F A \ 
lottsága a labdának röptében, f / " ^ v  \ 
felszállásnál  vagy az első csa- / j \ ) 
pás után való megfogásában  ^ / y O 
oly csodálatra ragadta az an- M m ' f | L 
gólokat, hogy azóta a »base- j g J f J R 
ball«-t, mint a cricket leg- ^ M s ! ^ ^ ^ H ^ 
kitűnőbb előiskoláját, aiánl-

, , . , , , , J 130. ábra. Base-Ball. 
ják mindenfelé. 

A Base-Ball kevesebb szabály szerint játszatik, mint a 
Cricket; egyszerű szervezete, még egyszerűbb felszerelése,  s 
azon körülmény, hogy nem igényel oly gondosan előkészített 
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talajt vagy gyepet, mint az angol nemzeti játék, sokkal 
a l k a l m a s a b b á t e sz i a m e g h o n o s í t á s r a i d e g e n 
földön. 

Nem csak hogy megmérkőzhetik e játék a Crickettel, de 
csekélyebb számú játszónak képes athletikai élvezetet nyújtani 

A játék segédeszközei egy labda s egy ütőfa  (»Bat«). A 
lapda mézgából készül s erős spárga és bőr bur-
kolattal bir: súlya 5'/4 unczia. 

Az ütőfa  a mellékelt (131-dik) ábrában 
látható; nagyon eltér a Cricket hasonnevű se-
gédeszközétől, vagy a nálunk használt meta-
ütőtől, s inkább pálczához hasonlít; legnagyobb 
átmérője: 21 /2 hüv. 

A játék s az alant közlött szabályok meg-
érthetésére, álljon itt (132. ábra) a játszótér 
alaprajza s a játszók felállítása  a küzdtéren. 

A játszótéren egy négyszög (ABCD) hu-
zatik, melynek oldalai 90 1 á b hosszúak. (N. B. 
E méretek mérvadók az Amerikában játszott 
match-okban; de kisebb méretek szerint is 
lehet játszani; igy p. o. 30 láb elegendőnek 
bizonyult.) E négyszög kellő közepén egy 6 láb 
széles négyszög van kijelölve, melyen a d o b ó 
vagy l a b d á z ó (»Pitchert) áll. E négy-
szög B a s i s n a k (»B a s e«) neveztetik. A nagy 
négyszög A. B. C. és D. sarkain szinte kisebb 
négyszögű talapok vagy táborok vannak ki-

i tő a. (»Bat«). £Ü Z V C j jjjgjygk a többi Basisokat képezik. Van 
tehát mindössze 5 Basis vagy Tábor. A támadó párt áll : 

A l a b d á z ó b ó l (»Pitcher«), »3 táboros«-ból(»Ba-
semen*), egy kapóbó l (»Catcher«) s 4 k i fu tóbó l 
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(»Fielders«), — tehát kilencz játszóból; ugyanennyien ké-
* pezik a védő csapatot, élükön a »S t r i k e r« (mond Sztrajker) 

132. ábra. A játszótér, 

vagy ütővel . A közreműködők elhelyezése az ábrából lát-
ható. A kifutók  egyike »Short stop* azaz fogónak,  a 

Athletikai gyakorlatok. 18 
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többiek »right field,  l e f t  f i e ld  és Centre field,* 
vagyis: j obb-, bal- és közép k i f  u t ó n a k neveztetnek. 
Az 1-ső s a 3-dik tábor vonalai meghosszabbításán zászlócs-
kák állanak, melyek »fo  ul-P o s t,« (»ti los oszlop«) név 
alatt ismeretesek; ha a labda ezek között üttetik el, s a kifutók 
egyike által a légben elkapatik, akkor az ütő (»Striker«) ki-
lépni kénytelen, s szerepét más veszi át. 

A l a b d á z ó köteles labdáját vagy magasan, vagy ala-
csonyan adogatni, a mint azt az ütő kivánja; az ütő mögött 
álló biró (Umpire), ha a feléje  röpülő labdát jónak itéli, 
»tisd!« (»strike!«) vezényszóval az ütőt buzdítja; ha ez 3-szor 
elhibázza a labdát, s a »kapó« (»Catcher«) azt a labdázó-
tól közvetlen elkaphatja, akkor az ütő kilép. Ha nem, — ak-
kor a 6-dik szabály (lásd alant) jut érvényre. — A labdázónak 
gyors- és ébernek kell lennie, s vigyázzon a repülő labdára, 
nehogy vele kellemetlen érintkezésbe jöjjön, mert a Base Ball 
keményen üt, ha tapasztalt kéz villámsebességgel dobja. Meg-
eshetik, hogy az ütőfa,  kirepülvén az ütő kezéből, a hátrább 
állomásozó kapóval nem épen gyengéden találkozik, ez tehát 
igyekezzék gyors és ügyes mozgással megvédni fejét.  — A 
k a p i t á n y kötelessége embereit az ütő játszmája szerint 
felállítani;  — a biró pedig egyetlen döntő auctoritás kétes 
vagy vitás kérdésekben. — A játék 9 futamban  játszatik; — 
s mégis mennél kitűnőbb a játék modora, annál kevesebb futam 
lesz felróva. 

Itt következik a Base-Ball VII. főszabályban  kifejezett 
codex-e: 

1. §. A labdát »vetni« kell, még pedig kiterjesztett kar-
ral, mely a test érintése nélkül előre lengendő. Hogy »jó« 
(fair)  labda legyen, kell hogy az ütőre (»striker«) czéloztassék, 
az ütőfa  hatáskörébe röpüljön s a földet  ne érintse. 

2. §. Ha a labda az első (A) vagy 3-dik (C) táboron kivül 
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üttetik el, »rossz« (»foul«)  labdának tekintetik s elveszti jogo-
sultságát. 

3. §. Ha a labda az ütőfától  elütve, közvetlen elkapatik 
vagy az első »felugrás»-nál  elfogatik,  akkor az ütő kiesik a 
játékból; de ba ez nem történik meg, akkor az ütő táborát 
elhagyja, mindjárt a kiütés után, az első táboron (A) álló ját-
szó pedig a másodikat (B) foglalja  el s igy tovább, mig a har-
madik tábor tulajdonosa megint haza. azaz eredeti táborára 
vissza nem érkezik; — s ekkor egy futam  be van végezve. 

4. §. Valami tábort occupáló játszó, ha táborán kivül 
érintetik a labda által, kiesik a játékból. 

5. §. A táborok biztos menhelyeknek tekintendők, s a 
játék feladata  táborunkat addig el nem hagyni, mig biztos al-
kalom nem kínálkozik a következő tábor elfoglalására,  vagy 
kényszerhelyzet nem áll be, mint p. o. ha mögöttünk álló 
szomszédunk el akarja foglalni  táborunkat. 

6. §. Ha az ütő két labdát elhibázott, akkor a harmadik 
labda játszik, akár találja el az ütő, akár nem; ha ennek elhi-
bázása után a kapó eltalálja azt, akkor az ütő kiesik a játék-
ból, ha pedig nem találja el, akkor az ütő épen ugy elfoglalja 
az első tábort, mintha nem hibázott volna. 

7. §. A játék 9 változásból áll minden csapatra nézve; 
azaz 9-szer bent, 9-szer kint szolgál. Ha egy oldalon 3 játszó 
kiesett, ugy ez az oldal veszt. A legtöbb futam  dönt, minden 
oldalon 9 játszó működik. 

IV. 
La C r o s s e . 

E kitűnő lapdajáték etymologiája a franczia  »la Crosse*, 
azaz püspöki pásztorbotra vezethető vissza, mert az itt használt 
labdaütő némileg emlékeztet a »kampós pálcza« hagyományos 
alakjára (lásd 133. ábra). 

1 * 
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A La Crosse játék a canadai indianusok ősjátéka, 8 már 
századok előtt az első franczia  okkupálók által lett mai nevén 
megkeresztelve. Ma nemcsak az indianus bennszülöttek, de a 
Canada >fejér«  fiatalsága  is nagy előszeretettel üzi e hevitő 
sportot, s méltán! mert kevés athletikai gyakorlat sorozható 
elébe. Angliában, hol az 1867-ben átjött irokézek által lőn 
bemutatva, most szinte játszák, de a Cricket és Football mel-

lett nem csoda, ha más 
jgv játék általános népsze-

.jOTJ?' rüségre hamar nem ver-
gődhetik. Az angol ath-
letikai körök azonban 

^ J I Ü j o ! ? m é l t á n y o l j á k a La Cros-
M M m h ^ se sportszerű tulajdo-

\ nait, s bámulták az 
abban kifejtett  ügyes-

flf-  ^ A La Crossenál épen 
iírZffr'  USY a footballnál, 

1 m T \ W czél-korlátok tűzetnek 
1 • ^ í ^ l i t ki százötven vagy két-
\ I \ száz yard távolságra 

.^ÉjjsV"v egymástól, s a játék 

liardgolyó nagyságú 
labda az ellenfél  korlát-

133. ábra. La Crosse. jai (g o a 1 s) között át-
dobassék. Minden olda-

lon tizenkét ember van, kik a mező különböző pontjaira állit-
vák fel,  mint korlátőrök (g o a 1-k e e p e r s); összesen tehát 
huszonnégyen működnek közre a játékban. M i n d e n j á t s z ó 
el van látva az u. n. »Crosse« vagyis ütőhálóval, mely hasonlít 
a tennisnél (lásd ott) használt labdahálóhoz ; a különbség csak 
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az, hogy a Crosse keretének egyedül egyik oldalára van háló 
feszítve.  —, 

A labdát a játszótér közepéről az ütőhálóval fel  ke l l 
l a p á t o l n i (>S c o o p i n g«) s aztán teljes sebességgel futva, 
azt az ellenfél  korlátja felé  a Crosse-on vinni, melyről az ellen-
ség azt igyekszik hálójával leütni, s most ő fut  avval az ellen-
ség korlátja felé,  igyekezve a labdát azon keresztül hajtani, ha 
útközben meg nem fosztatik  attól. 

A crosse hálója egészen simára van feszítve,  nagy ügyes-
ség kell tehát ahhoz, hogy rajta a labdával futni  lehessen, 
a nélkül, hogy a labda leesnék róla. Az egész játék oly egy-
szerű és annyira fejleszti  a test ügyességét, erősiti az izmokat, 
s a szemeket, annyira fokozza  a mozdulatok csinj át s a helyzet 
gyors felfogásának  képességét, oly üdvös tevékenységet és erő-
kifejtést  igényel, hogy valóban megérdemli a népszerűséget — 
s óhajtanok azt hazánkban meghonosítva látni! 

V. 
Jen de Pannié (franczia  lapdajáték). 

E régi és hires labdajátékról azt irja Pasquier, hogy 
már 1424-ben népszerű mulatság volt, mikor egy Margót ne-
vezetű vidéki leány bámulatra ragadta a jó párizsiakat ejáték-
bani ritka ügyességével, mely a férfiakét  fölülmulta.  Neve 
attól eredt, hogy régi időben a labdát a kéz t e n y e r é v e l 
(»p a um e«) szokták elütni. Később a kezet különféle  véd- s 
keztyüvel kezdék óvni, végre az ü t ő r e c z e vagy háló, >Ea-
q u e 11 e,* lőn mostani alakjában (lásd 134. ábra) elfogadva. 

E nemes labdajáték oly virágzásnak indult Francziaor-
szágban, hogy a párisi labda- s ütőrecze-készitők(>Paumiers«) 
1610-ben külön czéggé alakultak, mely királyi szabadalmakat 
nyert, s melyet 4 esküdt kormányzott. — E czég tagjai egy-
szersmind teremőr s labdamesteri minőségben szerepeltek s a 
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labda -parthieknál mint »m a r q u e u r*-ök működtek, mely 
elnevezés mai napig is megmaradt. 

A »Paume« (mond póm) segédeszközei: a l a b d a sa 
R a q u e t t e vagy ütőrecze (lásd mellé-
kelt ábra). A labda zsineghálózattal erő-
sen beköttetik, azután fehér  posz tó 
burkolatot nyer. 

A Raquette szó etymologiája a »re-
tis« (háló) szóra vezethető vissza, melyből 
*Reticulum« azaz »hálócska«, majd 
az ó-franczia:  »R e t i q u e 11 e« keletke-
zett, melyből ismét a » Raquette* szó kép-
ződött. 

A Paume-játék, külön e czélra épült 
termekben vagy épületekben játszatik. 

E zárt helyiségeknek költséges, bár 
egyszerű berendezése s azon körülmény, 
hogy csak 2, legfölebb  4 játszó működ-
hetik egyszerre a porondon, s hogy min-
dég 2 marqueur jelenléte szükséges, — 
a Jeu-de - Paume-nak exclusiv jelleget 
kölcsönöz, s azt valódi királyi sporttá 
jelöli ki. 

A játék lényege az, hogy egy labda 
134. ábra. 2 játszó által kölcsönösen elüttetik, ugy 

Raquette (ütőrecze). ^ogy az ellenkező falat  érintse s onnan 
visszapattanva, a porondra essék, honnan felszökve,  az ellenfél 
reczéjének hatáskörébe jut. Fő kellék 2 egymással szemközt 
álló sima fal,  mely feketére  van mázolva, továbbá sima porond 
vagy talaj, melyen párhuzamos vonalok vannak húzva. Ezek 
»C h a 8 s e«-oknak neveztetnek s a labda ugrásai tehát a par-
thie folyamának  jelzésére szolgálnak. 
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E jelzés s számolás a marqueur főteendőinek  egyike. A 
porond kellő közepén a játszófalakkal  párhuzamosan egy kö-
tél (»c o r d e«) huzatik. melyhez egy háló (»f  i 1 e t«) van erő-
sítve. 

Játék előtt sorsot húznak: (»tourner la Raquette*) 
hogy ki kezdjen. A nyerő fél  játszani, a másik adogatni vagy 
szolgálni (»servir«) köteles. A labda nem kézből, de ütő-
reczével adogattatik (»servir l a b a l l e c ) . Az első ütés 
dáma (»d a m e«)-nak neveztetik. Egy-egy turnust: j á t é k nak 
(»jeu«) neveznek; négy »jeu« tesz egy parthiet; de vannak 
6 játékos parthiek is. Ha a labda a hálóban megakadt, az ütés 
nem számit; hasonló eredményű az, ha a labda a hálót tartó 
oszlopok egyikébe ütközik. 

A játék, mint már mondók, a vonalok (»Chasses«) szerint 
szám itta tik, a mint a labda azokat szökéseivel érinti. A 
Chasse-ok az adogató oldalától számittatnak. A marqueur a 
Chasse-okat fenhangonjelzi,  igy: »1, 2, 3 chasse.« »Chasse 
m ortec akkor áll be, ha a játszók a labda érintési pontját 
nem képesek meghatározni; ekkor: »chasse mortec-tot mon-
danak, s ha a marqueur ellent nem mond, a »chasse morte* 
áll. A chasse mindig a labda második felszökése  pontján je-
leztetik. A »jeu de Paume* többnyire 2 parthie s egy döntő-
ben játszatik: (>p artie , r e v a n c h e et tou t«). Csak igen 
sürgős esetekben vagy az éj beálltával szabad a megkezdett 
küzdelmet abban hagyni. 

A ki rosszul adogatott, köteles újra kezdeni, ha csak az 
ellenkező ki nincs mondva: (»qui fault  et boit«.) 

A mely játszó a labdát kezével érinti, 15 pontot veszt; 
— a játék t. i. mindég 15—15 pont szerint számíttatik, igy: 
3 5, 30, 45, 60 sat. 

Kétes esetekben a nézőkhez appelláltatik, kik szavazás 
utján az egyik vagy másik játszó mellett döntenek. A mar-
queurök kötelessége e szavazatokat a legnagyobb pontosság-
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gal gyűjteni, mig a játszók a nézők részrehajlatlanságára utal-
vák. mert itt más biróság nincs. Nézők hiányában a marqueur-
ökhez lehet apellálni. 

Nem lehet feladatunk  az olvasót e művészies és compli-
cált játék minden szabályával megismertetni, melynek gyakor-
lati elsajátítására hazánkban fájdalom!  nem egyhamar fog 
alkalom nyilni. Utalnánk bővebb tájékozás végett, franczia 

135. ábra. A játszó-terem. 

szakmunkára, ha ezek, angol kézikönyvek példájára, könnyen 
hozzáférhetők  s népszerű modorban összeállítva volnának. A 
mellékelt (135-dik) ábra ismertetésénél, az egyik vagy másik 

J e l e k - m a g y a r á z a t a a 135. ábrán. A. Felső fal.  (>Z)ei-ers 
de Jeut).  — B. Alsó fal,  ("Fond  vagy Bout de  Jeui).  — C.  C.  C.  Vona-
lok. (» Chasses*).  — I).  Felső karzat. (*Gallerie  d'en  haut«). — E. E. Alsó 
nézőtér. (>Galleries  d'enbas*).  — F.  Tető. (»Toit  de  Gallerie«).  — G. Dob. 
(*Tamlour  du jeu á dedaus*).  — a. b. Játszók. (*Joneurs*).  — c. Mar-
queur. — d.  d.  Kötél s háló. (>Corde  et filét*).  — e. e. e. e. Korlát. (»Bar-
riére«).  — f . f . f . f .  Oszlopok. (pPoteaux«).  — </. Lyuk. (iGrille«).  — ft-
Lyuk. (» Trout). 
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hézagot még kitőltendj ük, — s a következő szakaszokban 
(»Rackets«, »Tennis«) az olvasó nagy analógiát fog  a Jeu de 
Paume s angol vetélytársai között találni. 

A mellékelt ábra egy régi franczia  rézmetszet másolata, 
mely egy »jeude Paum e«-ot a mult század igényei szerint 
ábrázol. 

Kétféle  játszó terem fordul  elő a »jeu de Paume«-ban; 
négyszögű (»carréc) vagy hosszudad, kettős fallal  (»jeu á 
dedans«). Ez utolsó (lásd az ábrát) birt az u. n. dobbal 
(»tambour«), mely az ábrán »G«-vel van jelölve. Ez nem 
volt egyébb, mint a falnak  azon része, mely 4—5 hüvelykkel 
beljebb állott a porondba, s a háló s A fal  közti táv kellő kö-
zepén kezdődik. 

Az A és B-vel jegyzett falak  a tulaj donképi labda-falak: 
»Ac, hol az adogató áll, »Devers de Jeu«-nek; mig a 
túlsó falB:  »Fond de Jeu«-nek neveztetik. A szolgálás 
vagy adogatás F ponttól történik, mely »toit de Gal lé-
rie«-nek neveztetik, minthogy az alsó nézőtér teteje. A sza-
bály ezt mondja: »Le service de la balle se fait  du toit.« 

Az A falon,  közel a sarokhoz, a talajtól 3 lábnyira, van 
az u. n. »Grille« (lásd »g« az ábrán). Ez nem egyéb egy 3 
láb magas és 2 láb széles lyuknál. A ki labdáját e lyukba 
röpíti, 15 pontot nyer, — A túlsó B falon  is van egy, az ábrán 
k-val jelzett lyuk. Ez jóval kissebb, csak 1 láb magas és széles 
és a porondig ér (»au n iveau du pavé«). Ez az úgyneve-
zett >Trou« vagyis lyuk, nyilás. 

A kinek sikerül a labdát ezen lyukba ütni, de ugy, hogy 
mindjárt az elütés vagy az első szökés után beleröpül, szinte 
15 pontot nyer. — Az ábra többi jelei nem szorulnak bővebb 
magyarázatra. C. C. C. a porond vonalai:»Chasses«,D a 
felső  galleria vagy karzat, E az alsó nézőtér ill. galleria, a és 
b a játszók, c a szolga vagy marqueur, d d a kötél s háló, mely 
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a porondot 2 részre osztja; ee a k o r 1 á t vagyis Barriére, mely 
a porondot a nézőtértől elválasztja, mig ffff  oszlopok (»Po-
teaux«). 

E rövid leírással, ugy hisszük, eléggé érthető magyaráza-
tát adtuk a labda-terem alkatrészeinek, s a játék techniká-
jának. 

Tetézi a Jeu de Paume érdekét azon körülmény, hogy 
egy alkalommal első rangú históriai jelentőségre vergődött. 
Midőn t. i. 1789-ben a Yersaillesban összegyűlt statusok ke-
beléből a 3-dik osztály (»Tiers-Etats«) kivált s igy a franczia 
forradalomnak  meg lőn vetve az alapja, a királyi kastély labda-
termében Mirabeau vezetése alatt ünnepélyes eskü letételre 
gyűltek össze az elégületlen rend tagjai, — mely eseményt 
»Sermentdu J e u de Paume* név alatt örökité meg 
a történelem, s Dávid hires festőnek  ecsetje. 

M o n a r c h i á n k b a n is művelték e játékot s Bécsben 
külön épület létezik, e sport cultusának emelve. E labda-épület 
(»Ball-Haus), melytől a hasonnevű tér nyerte elnevezését, 
szintén a véletlennek köszöni európai hirét. Olvasóink bizonyára 
sejtik, hogy azon körülményre utalunk, mely a »B a 1 1-
Platz«-ot külügyi politikánkkal oly szoros összefüggésbe  hozta. 

Bécsben különben angol szabályok szerint űzték e játé-
kot, s a Ballhaus több jeles játszót birt felmutatni.  Hg. Bre-
t z e n h e i m F e r d i n á n d , a bécsi labdászok legkitűnőbbje, 
hazánkba is á tü l t é t é e férfias  sportot , és Sá-
ro8-Patakon egy külön labda-házat é p í t t e t e t t 
magának, mely épület, ha még fönáll,  a Jeu de Paume-nak 
Magyarországban alighanem egyetlen képviselője s menedéke. 

Itt még röviden a H o s s z u vagyis »Longue-Paume«-
ról akarunk megemlékezni. E játékot nem zárt helyiségben, de 
künn a szabadban, többnyire téren, utczán, fasorokban  szokás 
játszani s Francziahonban még mindig nagy népszerűségnek 
örvend, kivált a Pyrenéákkoz közel eső megyékben. Fő kellék 
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egyenlő talaj; e játékon többen is vehetnek részt; igy 4—4 
ellen, 5—5 ellen is játszhatik. Ütésre itt nem ütőrecze (Ra-
quette), de ü t ő l a p á t (»Ba11oir«) használtatik, mely ha-
sonlít az angol »Cricket-Bat«-lioz. Az adogatás kézze l 
s nem ütővel történik. A »cliasse« nem a labda szökőpontján 
jelöltetik, hanem ott, hol gurulás között megáll. 

E labdajáték nemcsak érdekes, de kitűnő testgyakorlat-
nak mondatik. 

VI. 
T e n ii i s. 

A Tennis-játék eredete azonos a »Jeu de Paume«-éval. 
Eleintén nyilt téren, szabad ég alatt űzetett, és ütő nélkül; 
lassanként kézvédek alkalmaztattak, végre  a verőrecze lett be-
hozva. Az angol királyok s főnemesek  a franczia  királyi udvar-
tól tanulták s vették át a Tennis-t, mint az akkori lovagias 
időtöltések s udvari etiquette nélkülözhetlen factorát.  Az an-
gol IV. Henrik s a franczia  V. Károly idejében nagyban vi-
rágzott e játék; 1368-ban, mint a Chronika meséli, a burgun-
diai herczeg 60 livre-t (a mai frank)  vesztett el egy labda-
parthieban (»Paume«), melyet a bourboni hg, William de Lyon 
•és Guy de la Trémouille ellen játszott. Nem levén elég pénze 
tartozását kifizetni,  övét hagyta zálogul; később ismét 80 livre-
ért, melyet a Comte d'Eu ellen vesztett, — volt kénytelen övé-
től megválni. 

VII. Henrik angol király, ki takarékosságáról hires, 
szenvedélyes Tennis-j átsző lehetett. Egy régi kéziratban a kö-
vetkező jegyzetet találni: »Item, — a király veszteségeért, 
Tennis-ben (mint látjuk, már akkor »T e n n i s«-nek hivták a 
Paume-ot Angliában) 12 pence* ( = 48 kr.) »Egy lapdáért: 
3 pence«. 

Kétségtelenül egyike a legnevezetesebb Tennis-partiek-
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nak az, melyet VUL Henr ik uralkodásának tizenharmadik 
évében Miksa német császárral, orániai Y i lmo8 és Bran-
denburg őrgróf]a  ellen játszott. I. Jakab különösen ajánlja 
e játékot s fiának  azt irja, hogy az uralkodók képzettségének 
szükséges kiegészítő részét képezi. II. Károly hajlandóságát 
pedig annyira megnyerte a Tennis, hogy külön ruhákat készít-
tetett, melyekben azt játszani szokta. 

A XYI. században már királyi játék volt a Tennis, és 
zárt helyiségek épültek s külön labda-házak (»Tennis-
Courts*) vagyis udvarok lettek emelve e kedvencz játék 
iizésére. Még akkor sok helyütt ugy játszották a Tennist, hogy 
a terem közepén áthúzott kötél mindkét oldalára helyezkedtek 
a játszók s az volt a feladat,  a labdát a kötélen át hajtani, s 

az ütőreczékkel foly-
tonos mozgásban tar-
tani, ugy hogy a 
labda a fö ldre 
ne essék. Később 
azonban egészen a 
franczia  divat szerint 
lőn játszva, hálóval, 

( »Tambour«, »grille«, 
»chasse« s a többi 
berendezéssel. A mel-

136. ábra. Tennis Court. lékelt ábrában egy « 
angol » Tenni Court«-ot mutatunk be olvasóinknak. — E játék 
népszerűsége egész 1739—40-ig tartá fel  magát Anglia fel-
sőbb köreiben. Azóta elveszté vonzerejét, s más, leginkább sza-
bad égalatti labdajátékoknak volt kénytelen a helyet áten-
gedni. Bizonyos modificatiók  s külön szabályokkal lassankint 
egy önálló angol labdajáték képződött a Tennis és hasonló 
játékokkal, mely »R a c k e t s« név alatt^ még most is nagyon 
divik, s melyet annak helyén ismertetni fogunk. 
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Long vagy hosszú Teuuis, uiár nem igen népszerű já> 
ték; de azért néhány szó álljon itt róla is. Tökéletesen vízszin-
tes felületen  kis czövekekhez erősitett zsinórral határoljuk a 
játéktért. mely hosszában 180 láb lehet 25 láb szélességgel. A 
középen kifeszített  kötél két egyenlő részre osztja a területet. 
A tetszőleges számú játszók két táborra oszolván, sors által 
határozzák meg, hogy melyik fél  kezdje a játékot. A pont, 
melyről az első fogja  dobni a labdát, különösen megjelöltetik, 
ezután mindenki állást foglal.  Lásd a mellékelt (137-dik) 
ábrát. Hosszú Tennisnél nem elég. hogy erős karjai s gyors 

137. ábra. Hosszú Tennis. 

lábai legyenek a játszónak: biztos szem, ügyesség s lélekjelen-
lét is kell. — Itt is labda- s ütőreczével működnek. Megjegy-
zendő, hogy czélszerübb közvetlenül a válaszkctél felett  el-
röpiteni a labdát, mivel ezen dobás okoz legtöbb bajt az ellen-
félnek.  Szükséges figyelmeztetni  arra, hogyTennist legalább 
négy ember játszsza, mert a játék 60-ra megy s minden 
lökés 15-öt számit; ha tehát négyen játszszák, akkor kell, 
hogy valamelyjk fél  két, közvetlenül egymásután jövő lökést, 
nyerjen, különben quittek lesznek a pártok. — Itt a Chasse-ok 
(»C has e«) fordulnak  elő. Fő szabály a labdát csak akkor 
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visszaütni, ha felugrott  a földről.  A fe lv igyázó,  ki a játék 
folyamát  ellenőrzi, kis czövekekke l jelöli a helyeket,hol 
a labda megállapodott. Ha már 2 chasse csináltatott, a tábo-
rok oldalt változtatnak, de ha az egyik félnek  már 45 pontja 
van. ez már az 1-ső chasse után megtörténik. 

A régi pázsiton vagy kertben játszani szokott Tennis 
felelévenitésére  több kísérlet tétetett Angliában ; hogy ott még 
1591-ben, tehát a XVI. század vége felé  felismerték,  a mellett 
több iró tanúskodik. Napjainknak volt fentartva  a Tennis e 
nemét uj életre ébreszteni, s azt a modern társas-élet szoká-
saihoz alkalmazva, kellemes s tiditő kerti játékká tenni. Nagy 
kedveltsége s divatosságánál fogva,  melynek a „Garden vagy 

138. ábra. » Garden « vagy >La-wn-Tennis-<. 

Lawn-Tennis" a mai Angliában örvend, nem mulaszthatjuk 
el annak rövid ismertetését olvasóinkkal közölni. Segédeszközök 
a Lawn-Tennisnél: Labdák sü tőreczék , továbbá egy 
nagy háló, mely 5 láb magas s huszonnégy láb széles és 2 
czölöphez van erősítve, s azonfelül  kötelekkel van a földhöz 
tartva. Az egész berendezés és beosztás a mellékelt (138-dik) 
ábrában látható. 

Legalkalmasabb talaj »Lawn-Tennis-«re egy szép sima 
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gyep vagy pázsit, lombos fák  közelében; vannak asphalt bur-
kolatu talajok is, de ezek ritkák. A küzdtér egy hosszudad 
négyszöget képez, mely azonban közepe felé,  hol a háló nyú-
lik el, — keskenyebb mint végein, s fölülről  nézve, a következő 
alakot mutatja M 

A négyszög keskeny oldala 30 lábat, hosszú oldala pedig 
78 lábat számlál; — közepe, a háló hosszához mérve, 24 láb, 
a különbség tehát 6 láb. A talaj gypsz-, mész-, fehér  festék-
vagy éppen fehér  szalaggal osztatik be, az ábrán jelzett vona-
lok szerint. 

Labda csak egy használtatik; de tartalék labdák min-
denkor készen legyenek, mert az elvesztett, elrepedt vagy ha-
táron kivül esett labdák, csak a játék után szedetnek össze. A 
labda mézgából készül s belül üres. Súlya 11 /a unczia, átmé-
rője 2*/4 hüvelyk. A labda burkolatja lehet bőr, posztó vagy 
gyapot. A játékban akárhányan vehetnek részt, de legszebb 
a játék, ha csak ketten vagy négyen küzdenek. 

A játék kezdete előtt sorsot húznak ; a nyerő fél  lesz az 
adogató s »h a n d-i n« azaz b e n t á l l ó n a k neveztetik; mig 
vetélytársa a; »h a n d-o n t« azaz k i n t á 11 ó leend. Az ado-
gató oldalt választhat; s ekkor az alapvonal (»Base-line«) 
közepén akkép veszi fel  állását, hogy egyik lábával kint, a má-
sikkal bent álljon; most felveti  a labdát, s reczéjével az ellen-
séges tábor felé  elüti. Az ellenfél  a labdát első felszökésénél 
igyekszik megütni, s a hálón át visszaröptetni, s igy tovább, 
mig vagy elhibáztatik, vagy határon kivül esik a labda. — 
Nincs szándékunkban e játék számos szabályai s fogásaival 
behatóbban foglalkozni.  A Lawn-Tennis most Angliában nagy 
elterjedésnek örvend, s a felsőbb  családi körök, s divatos nya-
ralók kedvencz időtöltése. Mint minden társas játék, ugy ez is 
bizonyos ügyességet, gyorsaságot s a s z a b á l y o k h o z i szi-
gorú r a g a s z k o d á s t igényel. Athletikai szempontból 
ítélve, inkább mulattató, mint edző, — (hölgyek is játszszák) 
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s ezért a labdajátékok sorában e tekintetben az utolsó helyet 
kell neki oda Ítélnünk. 

Még egy meglehetősen elterjedt s divatos játékról álljon 
itt egy pár szó, melynek neve talán olvasóinkhoz is eljutott: 
Ez a B a d m i n t o n . Nagyon hasonlít az előbbihez, de a kü-
lönbség ez: labda helyett to l las - labda (»S h u 111 e c o c k«) 
használtatik. A háló nem földig  ér, de keskeny, és 4—5 láb-
nyira a földtől  erősíttetik a póznákhoz, ugy hogy alatta el is 
lehetne menni s a küzdtér nem hosszúkás négyszög, de egyen-
oldalu. A szabályokról nem szólunk. Nagy hátránya van e já-
téknak a Lawn-Tennis-sel szemben: szeles időben nem lehet 
játszani. 

VII. 
Racquets. 

A Racquets vagy Rackets egy sok tekintetben a »Jeu de 
Paume«-mal azonos angol labdajáték; — mint 
az, ugy ez is — zárt helyiségben játszatik, mely 
e czélra külön berendeztetik. Segédeszközök itt 
is az ütőrecze s a labda. 

Az ütőrecze (»Racquet«) egy kevéssé 
eltér franczia  vetélytársától, a mennyiben kön-
nyebb s egyszerűbb (lásd a mellékelt 139 ábra). 

A lapda kicsiny, kemény és fehér  bőr 
burkolattal bir. 

E labdajáték Angliában különösen a ta-
nuló ifjúság  által játszatik. S itt kitűnik az an-

139. ábra. gol nevelési rendszernek gondos előrelátása s 
Baqueta. Ütő- figyelme,  mely a testgyakorlatok minden ágára 

kiterjed. Nem elég, hogy nyilvános iskoláiban 
a Cricket s Football üzésére az ifjúságot  buzdítja s kiképzi, 
hogy neki tökéletesen felszerelt  torna-csarnokokat emel, hogy 
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athletikai viadalok a versenyképes tanuló :fjuságot  porondra 
liivják, — még oly költséges lapda-termeket is épit a fiatal 
labdászok számára, minőket magán embernek csak igen rit-
kán vagy talán életében soha sem lesz szerencséje használhatni. 

Igaz, bog}- a helyiség sziike miatt vagy az épitkezés költ-
ségénél fogva,  kisebb nevelő-intézetek nem birnak ily spheri-
steriummal; de nagyobb, híresebb iskolák, mint p. o. Eton, 
Harrow, Winchester és Cheltenham a Racquet játékra külön 
labdaházakat emeltek, egy, sőt 2 labda-teremmel , 
melyek külön erre a czélra szerződött l a b d a m e s t e r e k 
gondja alatt állanak. Nem lehet csodálni, ha az angol ifjúság 
ily kitűnő athletikai szervezés s ápolás mellett a testgyakorla-
tok minden ágában kitűnően képviselve van s hogy a kitanult 
ifjú  »Mente cum sana in corpore sano« mint kész 
athleta lép életbe! 

Az e játéknak szánt labdaterem k. b. 80 láb hosszú s 
40 láb széles: a játékfal  30 láb magas; a vele szemközt levő 
fal  26 hüvelyknyi magasságig deszkázattal legyen burkolva; 
ebben a falban  van a bejárás is, de az ajtó a falból  ki ne áll-
jon ; ezen fal  fölé  van a karzat épitve, de szinte ugy, hogy a 
fal  simaságának ne ártson. A játékfal  nincs bedeszkázva; az 
összes falak  f eke tére  mázolvák. A világosság a bol-
tozatból jöjjön; az egyik fal  alsó bedeszkázása azért történik, 
hogy a labda odaütközését hallani lehessen. 

A játékfalon,  73/4 lábnyi magasságban a földtől,  egy 
fehér  vonal van húzva, mely »cut-line« (labda-vonal)-nak 
neveztetik. Az első ütésnél e vonal fö lö t t  kell a labdának 
a falat  érintenie. — A talajon meghatározott távban párhuza-
mos vonalok huzatnak (lásd mellékelt 140. ábra.) A porondon 
az oldalfalak  mellett 2—2 négyszögű tér, mely 6 láb széles és 
9 láb magas, van kijelölve, melyek a d o g a t á s i helyeknek 
(^Service Space«) neveztetnek. (Lásd S'Sa' mellékelt 
140. ábrán.) 

Athletikai gyakorlatok. 19 
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A játékon ketten vagy négyen vehetnek részt, tehát 
ekkor minden oldalon kettő. Az elsőnek kisorsolt játszó, az 
ütőreczével felüti  a labdát, még pedig ugy, hogy a falat,  — 
mint már mondók, — a labdavonalon (aa) fölül  érintse, s visz-
szaessék az A vonalon kivül, s nem azon oldalon, hol az ado-
gató (»Server«) áll. 

140. ábra. Racquets. 

A játszó vagy labdázó tetszés szerint választhat a jobb 
vagy bal oldalon történjék-e az adogatás. Az adogató egyik 
lábával kell, hogy a számára kijelölt négyszögön álljon. 

A labdának nem szabad a labdafal  érintése e l ő t t más 
tárgyba ütköznie, vagy a játszó kiesik a játékból: hasonlókép 
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nem szabad másodszori felpattanása  e l ő t t a játszók egyikét 
érinteni: szintúgy hiba: ha az adogató nem áll a helyén ado-
gatás közben; ha a labda a vonal alatt ütközik a labdafalba; 
ha nem esik vissza a kitűzött vonalok közé; ha a boltozatot, a 
karzat hálóját, vagy vánkosait érinti. 

Két egymásra következő hiba miatt a játszó kiesik. 
A kintálló (»o u t p 1 a y e r«) azaz: a játszó, a kin a sor 

nincs, nem elegyedhetik a játékba, s nem foghatja  meg a lab-
dát ; a labdát nem szabad másodszori felpattanása  előtt elütni. 

Ezek »in nuce« a főszabályok,  melyekhez még a követ-
kező adatokat csatoljuk: 

A parthie 15 pontból áll; —az »out players« csak egy-
szer cserélhetnek oldalt egy-egy parthieban; — ha a labda a 
játszó (»striker«) ellenfelét  térden vagy a térd fö lö t t 
megüti, »let«-nek neveztetik; — ha pedig térden alul, vagy 
ha magát a játszót vagy társát találja, akkor a játszó e l l e n 
rovatik fel.  A számoló (»marker«) kétes esetekben döntő Íté-
letet mond ; ha nem képes Ítéletet hozni, újra kell játszani. 

A »Racket« mellett létezik egy egyszerűbb, vele rokon, 
de kevesebb felszerelést  igénylő labdajáték, mely „Fives" 
(mond: fájvz)  név alatt minden angol iskolában dívik, s télen-
nyáron űzhető. E játékhoz egy fal  kivántatik, melyen bizonyos 
magasságban egy fehér  vonal huzatik, mig a talajon szinte 
alap- és oldal-vonalok huzatnak. 

Legtöbb iskolákban külön fal  van e játéknak emelvê  
mely, hogy több parthiet egyszerre lehessen játszani, rekeszekre 
van osztva, sőt be is van a talaj tetőzve. E helyiségeket »F i-
ves-Courts«, azaz: labdaudvaroknak nevezik. Hol külön 
»Five«-fal  nem épült, a fiatal  labdászok leleményessége csak 
hamar fog  egy alkalmas darab falat  találni, hol a kedvencz 
»falradobálósdit«  űzhesse. 

1 * 
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E játékot egy is játszhatja, de ketten, sőt négyen is űz-
hetik egyszerre. 

K é t f é l e  »Fives« lé tez ik , a kézzel s az ütővel ját-
szott. (»Hand-Fives« és »B a t-F i v e s«). Mindkét játéknemre 
ugyanaz a fajta  labda szolgál, mint minővel a »Racquets«-ban 
megismerkedtünk. — E játékra nézve mondhatni: a hány ház, 
annyi a szabály. írott vagy általánosan elfogadott  szabály nem 
létezik. Minden iskolában a helyi traditiók szerint játszák. 
Azért angol szakmunkákban s kézikönyvekben hiába keresnők 
e játék s szabályainak ismertetését. Fiator. 

VIII. 
G o 1 f. 

E régi angol játék (lásd mellékelt ábra) állítólag az ős 
anglo-szász »kolb* (vagyis: bunkó) szótól kölcsönözi nevét; 
ugy Angliában, mint Skóthonban űzetik. — Igen tágas játszó-
tért igényel — a mennyiben bizonyos, sokszor 1 /4 mértföldnyi 

141. ábra. Golf. 
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távban egymástol kis lyukak ásatnak, s feladat  a labdát egy 
lyukból a másikba hajtani, még pedig a lehető legkevesebb 
lökéssel. A Golfra  használt ü t ő v a g y v e r ő nem egyéb egy 
alól meghajtott bot vagy bunkónál, melyhez egy másik, alul 
kanálformára  kivájt görditő is járul. Ez utóbbi a labdának a 
lyukból való kiszedésére szolgál. A bot vagy görditő 4 láb 
hosszú; nyele 1 hüvelyk átmérőjű. Alsó, meghajtott vége 45 
foknyi  szögletet képez a nyéllel, s ólommal van töltve. 

A l a b d a most mindig mézgából készül; csak 13J4 hüv. 
átmérőjű, s fehérre  van festve;  súlya 30 drachma. 

A 1 y u k a k 4 hüvelyk átmérővel birnak. 
A Golfot  ketten vagy négyen játszhatják. Két pártra 

oszolnak, mindegyik egy-egy labdával. 
Az első gördítés megkönnyítésére szabad a labdát kissé 

emelkedett vagy másképen, kényelmesen elérhető helyre fek-
tetni. Ezután azonban a labda azon p o n t r ó l v e e n d ő 
el, a hol m e g á l l a p o d o t t . 

Csak azon ütések számittatnak, melyek az ellenfél  ütéseit 
fölülmúlják  sat. 

E játék leírásánál tovább nem időzhetünk, mert sem 
nagyon elterjedt, sem oly athletikai jellegű időtöltéssel nem 
bir, mely e munka keretében kiváló helyet érdemelne. 

Hazai labdajátékaink kedvelőjét a Golf  talán fogja  egy 
kisebb mérvű, de hasonló alapeszméjü játékra emlékeztetni, 
mely több vidéken űzetik. 

IX. 
Rounders (Körös). 

Eléggé érdekes régiebb angol labdajáték, melytől a sok-
kal kifejlettebb  amerikai »Base-Ball t leszármazott. Mint 
ennél, ugy a »Rounders«-nál használt ütő is pálcza vagy bunkó 
alakú (lásd »Base-Ball« 131-ik ábra). A játszótér négyszögű, 
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— négy alap- vagy táborral (Base) van egy ütő (Striker) egy 
adogató (»Feeder«) s 3 táboros. Az ütő az első 3 labdát mel-
lőzheti, de a 4-diket köteles elütni. O kiesik a játékból: ha a 
labdát elhibázza; ha a labda közvetlen az elütés után elfoga-
tik; ha a labda hátrafelé  röpül, vagy ha a labdával megdoba-
tik, mielőtt az első számú táborba menekülhetne, vagy még 2 
tábor között szalad. Minden tábor mellé egy kintállós (»out 
player«) van rendelve. Elütés után a Striker (mond: Sztrájker) 
ledobja ütőjét s az 1-ső tábornak rohan; vagy ha jó labda volt. 
a 2-dik tábort igyekszik elérni. Ha igen messze elütötte labdá-
ját, akkor megpróbálhatja, egészen körülfutni  a tért, mind a 4 
tábor érintésével. 

E játéknál minden t á b o r é r t egy-egy futam 
számittatik be, mig a »Base-Ba 1 l«-n á 1 az egész körút 
csak egy futamot  számit. 

Az utolsó játszó, még: »3 jó labdát!« (»three fair 
balls!«) követelhet csapatjajavára, de ekkor köteles legalább 
a harmadikat kifutni. 

X. 
Huriing (F e 1 h a j i t á s). 

A Huriing (mond: Hörling) csakis localis hirnévvel biró 
falusi  játék, mely Angliának C o r n w a 11 nevü grófságában 
divik. Egy meglehetős sulyu labda magasra felhaj  itta tik, s fel-
adat azt elfogni,  s a korláton keresztül vinni. A korlát hason-
lít a Football-nál használt »Goal-hoz. A játszók 2 táborra 
oszolnak, s kezet fogva,  a korlátnál veszik fel  állásukat. — A 
kezdetben választott kapitány, most felhajítja  a labdát, s min-
denki ezt leesésben igyekszik elfogni.  Ha sikerült, akkor a sze-
rencsés játszó a labdát vagy feldobja,  vagy a korláton keresz-
tül v i n n i törekszik, mit az ellenfél  minden áron akadályozni 
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igyekszend. Cornwall-ban ezen vetélykedés sokszor valódi ve-
rekedéssé fajul. 

A Huriing nagyon hasonlít a 
Football-hoz, csak hogy itt a kéz s 
nem a 1 á b uralkodik. 

Ezzel befejezzük  az ismertebb kül-
földi  labdajátékok bemutatását. 

Fájdalom, hogy a legjobb akarat 
mellett, csak hiányos képét nyújthat-
juk olvasóinknak a labdászat messze 
szétágazó s 3 világrészt hódított mes-
terségének, — s hogy adatok s kutfor-
rások hiányában sok érdekes labdajáték 
kimaradt e sorozatból. Tudjuk, hogy 
Európában, sőt Ázsiában sok helyütt 
még ősrégi, kisebb-nagyobb tájakra 
kiterjedő labdajátékok űzetnek —me-
lyek tanulmányozása ugy athletikai-, 
mint ethnographicus szempontból fö-
lötte kívánatos lenne. Reméljük, hogy 
e munka későbbi kiadásában e hézagok 
némileg kitöltve leendnek, s örvende-
nénk, ha szakértők s ügybarátok figyel-
mét ez érdekes buvárlatnak megnyer-
nünk sikerült volna. 

Végül curiosum gyanánt ide csa-
toljuk egy j a p á n i ütő és labda 
ábráját (lásd 142. ábra), melynek ere-
detijét hiven lemásoltuk. Azon körül-

142. ábra. 
Japáni ütő s labda. 
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mény, hogy az ütőn látható arczkép dombormű s hogy a 
labda a legfinomabb  sokszínű selyem fonállal  van betekerve, 
arra látszik utalni, hogy mind a kettő inkább egy japáni 
delnő boudoirja — mint edzett terfimaroknak  szánt segéd-
eszköz e kedvencz játék üzésére. 

Magyar labdászat. 
Hazánk a labdázó népek sorában nem épen az utolsó 

helyet vivta ki magának. Vannak eredeti labdajátékaink, me-
lyek nemcsak a külföldiekkel  szemben bátran kiállhatják a 
versenyt, de »a régi jó időkben,* kivált a tanuló ifjúság  által, 
szenvedélylyel űzettek. 

Csak hogy lassankint e játékok, mivel nem tartottak 
lépést a haladó korral, s szervezet hiánya miatt is, háttérbe 
szorultak. Mig más nemzeteknél, az előkelő s mivelt osztályok 
aegis-e alatt a tökély magas fokára  s valódi művészetté emel-
kedett, addig nálunk a labdászat szakértő vezetés nélkül, durva 
s primitív segédeszközeivel, nem volt eddig képes kezdetleges 
stádiumából kibontakozni. A magyar labdászat hanyatlása 
nagy részben azon körök közönyének is tulajdonítható, kiktől 
a tanuló ifjúság  leginkább várhat példát és buzditást. 

Igy aztán Magyarországban nem örvend a labdázás azon 
népszerűségnek, mely őt illeti; sem azon s z a b á l y s z e r ű , 
m ű v é s z i e s és r e n d s z e r e s ápolásnak, mely nélkül 
maradandó institutióvá nem válhatik. 

Ezeket előre bocsátva, óhajtani kell, hogy a »Magyar 
Athletikai Club« által legújabban megindított lendületet, 
mely a magyar l a b d a j á t é k o k g y ű j t é s é t , szer-
v e z é s é t és c o d i f i c á l á s á t  tüzé ki ezé Íjául, siker 
fogja  koronázni. — Háromszoros feladat  vár itt azokra, kik 
e szép czél elérésén dolgoznak: a legéletképesebb labdajáté-
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kokat, melyek athlétai jelleggel bírnak, codificálni,  újjáalakí-
tani, s egyöntetű szervezettel s segédeszközökkel kellend el-
látni. 

Ama számos kisebb, csak tájanként űzött, gyermekiesen 
naiv játékot, mely a magyar labdászat söpredékét képezi, — 
irgalmatlanul ki kell küszöbölni. Végül oda kell minden erő-
vel törekedni, bogy a tanuló ifjúság  nem csak buzdittassék a 
labdázásra, de azt k e l l ő v e z e t é s a l a t t rendszere -
sen meg is tanulja , s idejét, erejét haszontalan s primi-
tív labdajátékokban el ne forgácsolja,  mert csak igy fogják  a 
labdázást megszeretni ifjaink,  s valódi labdászok csak igy 
válandnak belülök. 

Alkalmas játszóhelyekről is kellend majd mérvadó kö-
rökben gondoskodni, hol a tanuló ifjúság  a szünórákban gyü-
lekezhetnék — s ez a labdászat egyik életkérdése s jövő fel-
virágzásának egyik főpostulátuma.  Viator. 

A magyar labdászatnak alkalmasb időben egy külön 
fejezetet  szentelni — miután a már meglevő magyar labda-
játékok a »M. A. Cl.« által kitűzött egy pályázat eredménye 
folytán  — már irodalmilag is ismertetve lettek a Viator által 
fennt  előadott körülmények folytán  csak a magyar labdászat 
felvirágzása  reményében tartjuk fenn  magunknak a szándékot. 



TIZENKETTEDIK FEJEZET. 

Különféle  g y a k o r l a t o k és já tékok . 

Gyerekek, ifjak  és férfiak  gyakran jönnek abba a hely-
zetbe, hogy felkiáltanak:  tehát mivel töltsük el időnket ? Ily 
több tagból álló társaság kétségtelenül valamely játékra fog 
gondolni. Kérdés az, hogy mily játékoknak adjunk előnyt ? 
Olyanoknak, melyekben csak nagy fiuk,  vagy olyanoknak, me-
lyekben csak gyermekek vehetnek részt ? Mindenben legjobb 
a középút s talán itt is a leghelyesebb lesz olyasmihez kezdeni, 
mi a nagyoknak is élvezetes, de melyből a kicsinyek nincsenek 
kizárva. Képzeljük csak, hogy 8 — 12 fiu  összetalálkozik a me-
zőn ; nincs se labda, se golyó, se ütőfa,  se semmi más segédesz-
köz kéznél. Mitévők legyenek a fiuk  ? Talán kedvetlenül szét-
szaladjanak ? Ezt tennék a leghelytelenebbül; hiszen van egy 
sereg olyan játék, melyhez nem kellenek csak kezek, szemek 
és lábak. Misem képes annyira fejleszteni  a gyermekeket, mint -
a testgyakorlattal egybekapcsolt játékok. Csak helyeselni lehet 
azon törekvést, hogy minden tanoda tornahelyiségekkel láttas-
sék el. Testgyakorló játékok rendezhetésére már az is hatal-
mas támpontot nyújt, hogy igen sok gyermek van együtt. Ha 
müveljük elméjüket, mi gátolná, hogy testüket is edzük s egy-
szersmind szórakoztassuk is őket ? 

A játszótér és a folyó  képeznék egy fiu  testi kiképezteté-
sének keretét. 
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Van egy kitűnő régi angol játék, mely magában foglalja 
mindazon kellékeket, melyeket egy testedző játéktól megkívá-
nunk ; ez a »Nyul és a kutyák®, melyet alább fogunk  előadni, 
most csak érdekességére akarván előre figyelmeztetni.  A futás-
nak különben nagy jelentősége van a testgyakorlatok között ; 
ennél azonban óvatosan kell vigyázni, nehogy a futók  túlságo-
san megerőltessék magukat. A görögök egy igen szellemes 
gyakorlatot gondoltak ki e czélra; a futók  ugyanis égő fák-
lyákkal indultak s az volt a nyertes, kinek fáklyája  futásközben 
ki nem aludt. E föltétel  kizárta a túlságos gyors futás  lehető-
ségét, mert ez által a fáklyák  kialudtak volna. Ha figyelembe 
vesszük a testedző játékok fontosságát,  akkor nem fog  visszatet-
szést szülni, ha azokat nemcsak hogy könyvünk keretébe fölvesz-
szük, de róluk bővebben is irunk. 

Gondoljuk meg, hogy ha mi elhagyjuk az élet színpadát, 
akkor a mai gyermekek lépnek helyünkre s igy különösen fon-
tos a hazára nézve, hogy erőteljes, életvidor nemzedéket nevel-
jünk. A fiatalságnak  pedig szórakozás és játék kell; kétszeresen 
fontos  tehát, ha azt a testedzéssel tudjuk egybekapcsolni. Nem-
csak szellemileg, de testileg is fejlesszük  az iskolás fiukat! 

Mielőtt megkezdenők az egyes játékok leirását. el nem 
mulaszthatjuk, hogy ne idézzük Capt. C r a w 1 e y következő 
igen találó mondatát: »Mindazon szülőknek újból iskolába 
kellene menniük, kik nem bátorítják és buzdítják gyermekeiket 
egészséges, testedző játékokra. — Az ily testedző játék a gyer-
mek eleme. 

Harcz  a táborozók  között. 
E játék mindenkoru fiuk  között igen népszerű, mert némi 

hasonlatossággal bír egy kis ütközettel s mely fiu  ne lelkesed-
nék, ha csak játékból vehet is részt ilyenben. A játék szabályai 
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igen egyszerűek, Főkellékek a játszók részéről: ügyesség és 
mozgékonyság; ügyesség arra nézve, hogy minél biztosabban 
kikerüljék az elfogatási,  mozgékonyság, hogy minél több fog-
lyot ejtsenek. A játékban akárhányan vehetnek részt; minél 
többen vannak, annál érdekesebb. Minden szabad hely alkal-
mas küzdtérnek, csak arra kell figyelemmel  lenni, hogy gödrök, 
gyökerek vagy más hasonló akadályok ne tegyék veszélyessé a 
futást,  mert hirteleni elesések gyakran komoly következményüek 
lehetnének. — Tegyük fel,  hogy húszan vesznek részt a játék-
ban ; a két legügyesebb kapitánynak választatván, — ezek ket-
ten kisorsolnak kilenczet-kilenczet s igy megalakítják saját 
csapatukat. Most természetesen az lesz a legelső kérdés, hogy 
a csapatok hol foglaljanak  állást ? Ez igen könnyen megtör-
ténhetik. miután nincsen szükség megerősített táborra; 2—3 
méternyire a harcztér két szemben levő határától egy vonás 
huzatik. az egyik mögött a kékek, a másik mögött a vörösek 
— ha igy akarjuk az ellenfeleket  megkülönböztetni egymás-
tól — foglalnak  helyet. 

Az elhelyezkedés megtörténte után következőleg kezdő-
dik a játék: egy katona kilép pl. a vörösek táborából, hogy 
provokáljon egyet a kékek közül; ez akképen történik, hogy 
egy tetszés szerint kiválasztottat magához int s tenyerébe in-
tézett három ütéssel jelt ad a játék kezdetére, azaz feljogosítja 
a kihivottat, hogy őt üldözőbe vehesse. Az üldözés, a harcz. 
megkezdődik; az először kihívott ég a vágytól, hogy ő ejthesse 
az első foglyot,  már-már sikerül is ez neki, de ekkor az űzött 
segélyére siet egy vöröspárti; azonban a kékek sem röstek s 
egymásután síkra szállnak, hogy szembe álljanak a táborukból 
kilépő vörösekkel. Igy a küzdelem csakhamar általánossá lesz. 
Egyszerre azonban fölhangzik  a rettegett kiáltás: » fogoly!«  — 
Mindenki megáll. Valóban sikerült-e megfogni  valakit ? Avagy 
talán csak csintalan tréfa  a kiáltás, miért az illetőnek saját 
szabadsága elvesztésével kell bűnhődnie ? De csakhamar kitü-
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iiik, bogy valóban megvan az első fogoly.  Erre a csapatok 
visszavonulnak saját táborukba, az illető fél  magával vivén 
foglyát  is; ez utóbbinak joga van két lábnyi távolságban a tá-
bor előtt várni megszabadittatására. Most kezdődnek a leg-
különfélébb  cselfogások  a fogoly  megszabadittatására; táma-
dások, menetek, ellenmenetek, cselvetések, álmozdulatok stb. 
követik egymást. 

Nélia sikerül a fogoly  megszabadítása, akkor azonban 
ujabb és ujabb veszteségek érik az illető pártot. A foglyok 
azután mind sorba állanak a győzők tábora előtt; ha saját 
pártbeliöknek sikerül csak megérinteni a foglyok  egyikét is, 
ezáltal mind megszabaditvák. De az ellenség mind jól tudja 
ezt s annál nagyobb ovatosságot fejt  ki. A játék akkor ér vé-
get, ha az egyik tábor egészen elfogatott;  ha .ügyesen viseli 
magát mindkét fél,  akkor mindkét tábor fog  foglyokat  ejteni, 
mi a kiváltást teszi lehetővé és az ugyancsak nem csekély ér-
deket kölcsönöz a játéknak. 

Engemet  kell  követned. 
Akárhányan vehetnek részt e játékban is. A játszók 

mind egy csoportban állanak; a kinek épen tetszik, megüti 
szomszédja lábát s elkiáltja magát: »Eogj meg!« A felhívott 
erre űzőbe veszi a provokálót, ha azonban egy harmadik közibük 
jő, akkor a fogónak  azt kell kergetnie és igy tovább, míg végre 
az űzőnek sikerül megfognia  egyet az ingerkedők közül s ak-
kor erre rukáztatik a fogó  szerepe. A ki még soha sem vett 
részt e játékban, az bizonyára nem tudja elképzelni, mily 
élénkséggel szokott az folyni.  Hol tiz-tizenkét gyors lábu, fürge 
fiu  van együtt, kik minden veszélynek nevetve, magukat min-
den akadályon túltéve, ezerféle  fordulattal  igyekeznek íneg-
hiusitani a folytonosan  szemmel tartott üldöző törekvéseit, ott 
bizony van tűz, van lárma, van gyönyör elég, mind a résztve-
vők, mind a szemlélők számára. 
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A szökevények. 

Ez a fogócskának  franczia  kiadása; ez is, mint mind az 
efféle  játékok, különösen alkalmas a résztvevők izmainak edzé-
sére és ügyességüknek fokozására.  A játék következőképen 
megy: A tetszőleges számú játszók két részre oszlanak, min-
denik tábor egy vonallal határoltatik, mely vonalak egymástól 
3—5 méternyire huzatnak. Mindenik tábor egy őrt állit ki; 
ezeknek feladata  meggátolni a szökni akarók átjutását az egyik 
táborból a másikba. A szökevényt, ki csak akkor lesz fogolylyá, 
ha az egyik őr megfogja  és a másik három ütést mér rá: a 
határvonalon üldözni nem szabad. Sokszor az őrök oly ügyesek, 
hogy egy szökni akarónak sem sikerül átjutni a másik táborba. 

Xyiílvaddszat. 

Mindenekelőtt megválasztatik a nyul; e szerepre gyors-
lábú és találékony eszű fiút  kell keresni. Midőn már az egész 
társaság együtt van, a nyul jól ellátva papiros-szeletkékkel, 
nekiiramodik, tiz perez múlva követik a kutyák. A nyomot a 
nyul által elhullajtott papirosdarabkák jelelik; ha sikerül meg-
fogni  a nyulat: akkor a játéknak vége van. Rendesen vadász-
mestert és kutyapeczért is szoktak választani; ezek vezetik a 
vadászatot, ügyelnek fel  a kutyákra és teszik meg a szükséges 
intézkedéseket. A nyul gyakran kürttel van ellátva, s evvel ad 
jelt. midőn elég távolra gondolja magát. A huntsman s a ku-
tyamester fehér  — illetőleg veres zászlót szoktak vinni, hogy 
igy mintegy irányul szolgáljanak a társaságnak. Ha a nyul 
nagyon messzire akar menni, akkor czélszerű, ha egy kis tájlót 
tesz zsebébe, hogy vissza tudjon találni a gyülhelyre. 
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Szil  r vasvadásza  t. 
Ez csak annyiban különbözik az előbbitől, hogy a vad itt 

mindig láttávolban marad. Még a következő módon is szokott 
játszatni: a társaság legjobb futóinak  egyike űzőbe veszi az 
egész társaságot s odaigyekszik, hogy megfogja  ennek egy tag-
ját; ha ez sikerül neki, akkor a megfogott  szarvas köteles há-
tán az induló ponthoz visszavinni a vadászt. 

A várostrom. 
A társaság két részre oszlik; az egyik felmászik  valami 

dombra, ott egy zászlót tliz ki s ennek megvédését ismeri czél-
jának. A többi épen e zászló elfoglalására  törekszik. Ha ez 
sikerül, vége van a játéknak. Mindazok, kik tusakodás közben 
térdre esnek, holtaknak és sebesülteknek tekintetnek, társaik 
által a harcztérről elvitetnek s a játékban további részt nem 
vehetnek. 

Egy lépés  és  két  ugrás. 
A társaság minden tagja lép egyet s ugrik kettőt; a ki 

ily módon legnagyobb tért halad át, az a győztes. 

Medvejáték. 
A társaság, mely e játéknál rendszerint 10—12 tagból 

áll, két különböző részre oszlik: a kisebb csapat tagjai med-
véknek neveztetnek s ezek kisorsolnak egyet, ki az őrző medve 
szerepét veszi át. Ezután egy nagy — s ezen belül egy kisebb 
kör rajzoltatik; ez utóbbi kör körül a medvék, derekukat s 
fejőket  kissé meghajtva, körbe állnak ; s mindegyik jobb kar-
ját jobb, bal karját bal szomszédjának hátára teszik. Ez meg-
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lévén, kezdődik a játék. A társaság nagy része, az u. n. ugrók, 
avval mulatják magukat, hogy a medvék hátára ugrálnak, mig 
kedvök tartja, fenn  maradnak s azután le, majd ismét felugra-
nak. Az őrzőmedve ezalatt folytonosan  vigyáz, hogy kit fog-
hatna meg; ha valaki ügyetlenkedik a felugrásnál  s félreugrik, 
vagy a leugrásnál nem fut  el elég gyorsan, szóval mindaz, ki a 
nagy körön belül van, az megfogható.  Ha az őrző medvének 
sikerül megfogni  valakit, akkor a két csoport szerepe megvál-
tozik : az ugrókból lesznek medvék s a medvékből ugrók. 

Ló és  lovas. 
A játszók két részre oszlanak; a kik a sorshúzásnál 

vesztenek, azok lesznek a lovak, a többiek pedig a lovagok-
IJjra sorsot húznak, a ki most kisorsoltatik, az helyet foglal 
egy széken, vagy bárhol, mert csak az szükséges, hogy biztosan 
ülve, hátát is szilárdul megtámaszthassa. A lovak közül a leg-
erősebb a hátát meghajtva, fejét  az ülő térdeire fekteti;  a 
második kezeit az előbbi hátára teszi s hátát szintén meghajtja, 
hogy rá lehessen ülni s i. t. Ha a lovak készen vannak, 
jönnek a lovagok; a legügyesebb ugrik először. Ennek fela-
data nem csekély, miután valamennyi lovon át az elsőre 
kell ugrania. Igy mindegyik lovag elhelyezkedik. Ekkor az 
elől ülő hármat tapsol s igy szól: Ugorj egyet, lovacskám! 
Most a lovagoknak gyorsan le kell ugrálniok, mert a lovak 
különben levetik őket. Ha a lovak bármelyike ingadozott terhe 
alatt, akkor a játék minden szerepváltozás nélkül tovább foly; 
ha azonban a lovagok valamelyike követ el valami ügyetlen-
kedést, pl. félreugrik,  nem a kijelölt lóra veti magát, elveszti 
az ellensúlyt s leesik, vagy csak lábával a földet  érinti, akkor 
a lovagok lesznek lovakká, s a lovak lovagokká; a lótartót pe-
dig újra kisorsolják. 
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Félre  a gunár útjából. 
E játékot Francziaországban »La mére garuche«, Ang-

liában pedig s>Cock varnings név alatt ismerik. A gunár sors 
által választatik; sokszor azonban önkényt ajánlkozik valaki 
e szerepre, mert játszójának igen ügyes kezekkel, jó szemek-
kel, de mindenekfölött  kitűnő lábakkal kell birnia. A gúnár 
a játszótér egy végén kitűzött téren tartózkodik, a többiek pe-
dig körülötte ingerkednek. A gunár kiáltja; »Vigyázat!* mi 
egyértelmű azzal, bogy megfogjon  valakit. Hol ez-, hol azu-
tán fut,  azonban senki sem sóvárog megfogni  s mindenki leg-
jobb tehetsége szerint igyekezik kitérni a gunár útjából. De a 
guuár sem lassítja futását,  mert tudja, hogy csak az első ro-
hamnál csíphet meg valakit; ha ügyes, ugy nemsokára sikerül 
is ez neki. A megfogottnak  kötelessége a gunár táborába me-
nekülni s e közben békén tűrni minden ütést, melyet az útjába 
kerülők reá mérnek; csak a főre  s ököllel nem szabad ütni. Ki 
a játék ezen szabályát megsérti, az szintén fogolylyá  lesz és 
alávettetik a szokásos ütlegeknek. Némelyek oly ügyesek, hogy 
különböző fogásokkal  minden ütést elkerülnek, mialatt a tá-
borba érkeznek. 

Uj futam  kezdődik; a_ gunár most a libát kézen fogva 
vezeti s igy törekszik ujabb foglyokat  ejteni. A libának szabad 
ugyan elállani egy üldözött útját, sőt kezét is megragadhatja, 
de fogolylyá  csak akkor lesz, ha a gunár csípi meg őt. Lassan-
kint megtelik a tábor s a gunár tekintélyes számú libácskákat 
vezet kézen, midőn ujabb kirándulásokra megy. Azonban most 
kezdődik a munka legnehezebb része, lévén most arról szó. 
hogy a társaság két-három legügyesebb tagja elfogassék,  kik, 
mindeddig kikerülték e sorsot. Ezek az üldözőknek minden 
mozdulatára óvatosan vigyáznak s el vannak határozva utol-
ósig védeni szabadságukat. Az üldözők nagy félkört  alakítanak 

Athletikai gyakorlatok. 20 
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igy bekeríteni remélvén a legyőzhetleneket, de vigyázniok kell 
nehogy megszakadjon a láncz, mert ez esetben az üldözöttek-
nek joguk van mindaddig ütlegekkel illetni őket, mig be nem 
érkeznek a táborba. 

A vezető  után. 
Pompás játék, melyben annyian vehetnek részt, a hány-

nak épen tetszik. Minél többen játszanak, annál élvezetesebb 
a játék. Mindenekelőtt egy értelmes, tevékeny, mozgékony és 
találékony vezetőt kell választani; ez a csapat élére áll, a többi 
egyesével utána sorakozik; most ezeknek kötelessége a vezető 
minden mozdulatát utánozni. A vezető egy lépést tesz előre, 
a többi hasonlóképen igyekezvén a sort meg nem bontani. A 
vezető trappolni, majd futni  kezd, a csapat persze utána. A 
vezető egy lábán döczög tova, valami akadályon átugrik vagy 
pedig megáll; majd egyenes vonalban fut,  majd körben, czik-
czak halad, vagy épen a kigyótekergő mozdulatait utánozza. 
Ezzel persze még nincsenek kimerítve ez érdekes játék válto-
zatai, mert sok helyen csak örömmel látják, ha a vezető árko-
kat, korlátokat vagy sövényeket ugrik át, fára  mászik és ha-
sonló bravourokra iuditja a többieket is. 

Nyilvános nevelő-intézetek képezik azon valódi talajt, 
melyen legtöbb társas-játék csírázik, a leghíresebbek egyike a 
»J e u d e B a r r e«, mely épen ennélfogva  bővebb ismertetésre 
nem szorul. Nagyon eleven s mulattató időtöltés s felnőtteknek 
is nagy élvezetet nyújt. Ezt játszották első Napoleon udvarában 
is, s maga a császár gyakran tevékeny részt vett a játékban 
palotája hölgyei és urai körében; — s ha futás  közt — a mi 
nem egyszer megtörtént — elesett vagy épen elfogatott,  jó-
ízűen nevetve folytatta  a játékot s adott a szabályok szerint — 
zálogot. A »Jeu-de-Barre« még most is külföldi  nevelő-intéze-
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tekben (egyebek közt a Bécs melletti Kalksburgban) nagyon 
divik. 

Az athletikai társas-játékoknál még sokáig időzhetnénk, 
ha e munka már-már megritkuló lapjai arra nem intenének — 
hogy a véghatárhoz értünk! 

Olvasóink között nem egy fog  találkozni, ki e sorozatot 
saját éleményeiből megtoldhatná. 

De hány oly játék van, melynek nevét hiába keresnők, 
— melynek szabályai nincsenek megirva, — de melynek már 
elhalványult képét ifjúkori  emlékeink varázsvesszeje élénk szí-
nekben feltámasztja!  E játék tán nem is volt különös jellegű; 
de ott volt az ifjúkor  tuláradozó jó kedve, a gondtalan vidám-
ság — és ez lengte át a fürge  sereget, s ez árasztotta verőfé-
nyét a vig csoportra, melynek korlátlan futkározása  nem rit-
kán rendes játékká olvadt. E régi jó időkre emlékezve, nem 
fogunk-e  a költővel*) felsóhajtani: 

»Hol vagytok ti régi játszótársak ? 
Közületek csak egj-et is lássak! 
Foglaljatok helyet itt mellettem, 
Hadd felejtsem  el, hogy férfi  lettem !« 

*) Petőfi. 

* 





T a r t a l o m . 

ELSŐ FEJEZET. 
I.ap 

Ökölvívás (Boxolás) 1 

MÁSODIK FEJEZET. 

Birkózás is 

HARMADIK FEJEZET. 

Gyalogolás 23 
I. Járás 24 

II. Futás 42 
III. Akadályversenyek 47 
IV. Ugrás 48 

Handicapolás vagy tehermérés 53 

NEGYEDIK FEJEZET. 

Athletikai gyakorlatok segédeszközökkel 56 
I. Buzogány-gyakorlatok 56 

II. Tornagolyók 36 
III. Hajítás 73 
IV. Súlyemelés 79 

V. Vontatás 79 

ÖTÖDIK FEJEZET. 

Idomitás vagy előkészítés 81 
Életmód . . 82 
Gyakorlati idomitás 90 



\ 

Lap i 
Idomítás eshetőségei 100 
Napirend 103 

HATODIK FEJEZET. 

Gymnastikai gyakorlatok 104 
Előszó 104 

I. Gyakorlatok segédeszközök nélkül (s^obatornázás) . . . 1 0 5 
II. Gyakorlatok szilárd segédeszközök segélyével 116 

HETEDIK FEJEZET. 

ViváS 119 
I. Tőrvívás 121 

II. Kardvívás I 3 6 

III. A vivás egyéb nemei 142 
IV. Mestervágások 145 

NYOLCZADIK FEJEZET. 

Úszás 151 
Az úszás tanítása 165 
Az úszás tanitás egy uj módja 166 
Az életmentés 169 
Uszó versenyek l'O 
Az úszók királya 1' 3 

KILENCZEDIK FEJEZET. 

Korcsolyázás i 7 9 

I. Csúszkálás • 181 
II. Korcsolyázás . 183 

III. Műkorcsolyázás 18" 
Elővigyázati szabályok 190 

TIZEDIK FEJEZET. 

Csónakászat 192 
I. A csónak s annak használata 193 

II. A csónak különböző nemei 203 
IV. Előkészítés (Training) 213 
IV. Egyletek s versenyek 216 



TIZENEGYEDIK FEJEZET. 
Lap 

Labdászat 
Sphaeristika 
A labda 

I. Cricket 
II. Fortball 

III. Base-Ball 
IV. La Crosse 
V. JeudePaume 277 

VI. Tennis 
VII. Bacquets 288 

VIII. Golf  292 
IX. Hounders 293 

X. Hurling 
XI. Magyar lapdászat 296 

TIZENKETTEDIK FEJEZET. 

Különféle  athlet. gyakorlatok 298 



Sa j tóhibák . 
12. lap 6-ilc ábránál »cotrázás« helyett: rontrázús. 

25. » alulról 4-ik sor »Gentlainen« helyett: Gentleman. 
27. » felülről  2-ik sor »léOO* helyett: 1000. 
31. » alulról 13-ik sor »matsch« helyett: match. 
31. » » 12-ik sor »jó« helyett: jól. 
47. » » 4-ik sor »*/»« helyett: '/,. 
61. » felülről  10-ik sor »job« helyett: jobb. 
70. » alulról 7-ik sor »Alteres* helyett: Haltéret. 
78. » felülről  4-ik sor »kejelölt« helyett: kijelölt. 
81. » az ötödik fejezetben  mindenütt »Trainnirozás< helyett: Traini-

rozás. 
97. » alulról 6-ik sor »kimérésü« helyett: kinézésű. 






